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1. Intended use

The appliance is suitable for polishing paintwork, coatings, plas-
tics and other smooth surfaces. Any other usage or modification
of the appliance is deemed to be improper and carries a signifi-
cant risk of accidents. The manufacturer accepts no responsibility
for domage(s) resulting from improper usage. This appliance is
intended for domestic use only.

2. Warnings and symbols used

The following warnings and symbols are used in these operating
instructions, on the packaging and on the appliance (where
applicable):

A

DANGER! A warning with this symbol and the
signal word "DANGER" indicates an imminently
hazardous situation that will result in death or
serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the
signal word "WARNING" indicates a potentially
hazardous situation that could result in death or
serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol and the
signal word "CAUTION" indicates a potentially
hazardous situation that could result in a minor or
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and
the signal word "ATTENTION" indicates a potential
situation that could result in property domage if
not avoided.

Note: A note identifies additional information that
facilitates the use of the appliance.

Protection class II: Protection by double or rein-
forced insulation.

e @ b P

AC current/voltage

2 English

> DD QT A D

Read and follow the instructions for use!
Familiarize yourself with all instructions regarding
safety and use before using the product. Please
pass all product documentation on to any future
owner.

Wear safety goggles!

Always operate the power tool with both hands.

Read the operating manual and instructions before
commissioning!

This product satisfies the requirements of the
applicable European and national regulations.

Do not dispose of electrical appliances in the
household waste!

Dispose of the packaging in an environmentally-
responsible manner.

The packaging is made of recyclable materials.
Observe the labelling on the packaging material
when sorting for disposal: The material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b) with the
following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper
and cardboard, 80-98: composites.

This mark confirms that the product complies with
the product safety requirements applicable in the
Republic of Serbia.



2.1. Features
ON/OFF switch
Speed control
Additional handle
Polishing disc
Polishing pad
Thread

Spindle lock

.2. Package contents
car polisher spot repair

polishing disc @ 75 mm
foam polishing pad & 80 mm
additional handle

set of operating instructions
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2.3. Technical specifications

Rated voltage 230V ~, 50 Hz (AC)
Rated power 800 W

Rated idle speed n, 1300-3900 rpm
Thread M4

Protection class II/=

Noise and vibration data
Noise measurement value determined in accordance with
EN 62841. The A-rated noise level of the tool is typically

Sound pressure level L= 87 dB
Sound power level L,= 95
Uncertainty K K,= 3
Wear ear muffs!

Rated acceleration, typically:

Hand/arm vibration 0= <25 m/s
Uncertainty K= 15 m/s

@ Note

> For an accurate estimate of the vibration load during a spe-
cific working period, the periods during which the appliance
is switched off or is running but not actually being used
must also be taken into consideration. This can significantly
reduce the vibration load over the total working period.

> The vibration emission values and the noise emission
values given in these instructions have been measured in
accordance with a standardised test procedure and can be
used for comparison of the power tool with another tool.

> The specified total vibration values and the noise emission
values can also be used to make a provisional load esti-
mate.

/\ WARNING!

> Depending on the manner in which the power tool is being
used, and in particular the kind of workpiece being worked,
the vibration and noise emission values can deviate from
the values given in these instructions during actual use of
the power tool. Try to keep the vibration loads as low as
possible. Measures to reduce the vibration load are, e.g.
wearing gloves and limiting the working time. Wherein all
states of operation must be included (e.g. times when the
power tool is switched off and times where the power tool is
switched on but running without load).
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3. General power tool safety warnings

/\ WARNING!
> Read all safety warnings, instructions, illustra-
tions and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-opera-
ted (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

3.1. Work area safety

a) Keep work area dlean and well lit. Cluttered or dark
areqs invife accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

¢) Keep children and bystanders away while opera-
ting a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

3.2. Eledtrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never mo-
dify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmo-
dified plugs and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrige-
rators. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet condi-
tions. Water entering o power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for car-
rying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or enfangled cords increase the risk of
electric shock.

¢) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord svitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
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If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a power supply protected by a
residval current device (RCD). Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

3.3. Personal safety

0)

Stay alert, watch what you are doing and use com-
mon sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating a power tool may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
safety goggles.Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or hattery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power fools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to o
rotating part of the power tool may result in personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and dothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used.

Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Do not allow yourself to get lulled into a false sense
of security and do not ignore the safety regulations
for power tools, even if you are familiar with the
power tool after repeated use. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a second.



3.4. Power tool use and care

0)

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer af the rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be cont-
rolled with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children,
and do not allow persons unfamiliar with the pow-
er tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the pow-
er tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintai-
ned cutting tools with sharp cutting edges are less likely to
bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits, etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

3.5. Service

0)

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

3.6. Appliance-specific safety instructions for
polishers

Collective safety instructions for polishing

0)

f)

This power tool is designed to be used as a polis-
her. Please follow all safety instructions, instruc-
tions, diagrams and data that you receive with the
power tool. Failure to follow the instructions below may
result in electric shock, fire, and/or serious injury.

This power tool is not suitable for grinding, sand-
paper sanding, working with steel brushes, cutting
holes or abrasive cutting. Using the power tool for
applications for which it is not designed can lead to hazards
and injuries.

Do not use the power tool for any function for
which it is not expressly designed and intended by
its manufacturer. Such a conversion can result in loss of
control and serious bodily injury.

Do not use accessories that are not specifically de-
signed and specified by the manufacturer for this
power tool. Just because you can attach the accessories to
your power tool, does not ensure they are safe to use.

The maximum permissible speed of the accessory
tool being used must be at least as high as the maxi-
mum speed specified for the power tool.Accessories
that rotate faster than the maximum permissible rate can
break and throw pieces into the air.

The external diameter and thickness of the accesso-
ry tool being used must comply with the dimensions
of your power tool. Incorrectly dimensioned accessory
tools cannot be sufficiently shielded or controlled.

The dimensions for fastening the accessory tool
must match the dimensions of the fasteners for the
power tool. Accessory tools that cannot be fitted precisely
onto the power tool will rotate unevenly, vibrate severely
and can lead to a loss of control.
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h) Never use damaged accessory tools. Before each
use, check accessory tools such as grinding discs for
chips or cracks, grinding plates for cracks, scuffs or
excessive wear and tear and wire brushes for loose
or broken wires. If the power tool or the accessory
tool in use is dropped, check to see if it is damaged
or use an undamaged accessory tool. Once you
have checked and inserted the accessory tool,
ensure that you and any other people in the vicinity
remain outside of the level of the rotating accessory
tool and allow the power tool to rotate at maximum
speed for one minute. Dumaged accessory tools usually
break during this test period.

i) Wear personal protective equipment.

Depending on the application, ensure that you use
full face protection, eye protection or safety gog-
gles. If required, use a dust mask, ear protectors,
protective gloves or a special apron fo protect you
from grindings and material particles. Protect your
eyes from flying debris that may be created during certain
applications. Dust or filter masks must be used to filter any
dust produced by the application. Long-ferm exposure to loud
noise can cause hearing loss.

i) Ensure that any bystanders are at a sofe distance
from your work area. Anyone who enters the work-
space must wear personal protective equipment.
Fragments of the workpiece or broken accessory tools can
fly off and cause injury - even outside the immediate
working area.

k) Keep the power cable away from any rotating
accessories. If you lose control of the appliance, the cord
may get cut or caught and your hand or arm could get caught
in the rotating accessory tool.

[) Never put the power tool down until the accessory
tool has come to a complete standstill. The rotating
accessory fool could come info confact with the surface and
cause you to lose control of the power tool.

m) Do not leave the power tool running whilst carrying
it. Accidental contact between your clothing and the roto-
ting accessory tool could cause your clothing to get caught
and the accessory tool to penetrate a part of your body.
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n) Clean the ventilation slits of your power tool regu-
larly. The motor fan draws dust into the housing and the
accumulation of a large amount of metal dust can cause
electrical hazards.

0) Do not use the power tool in the vicinity of flamma-
ble materials.Sparks can ignite such materials.

p) Do not use any accessory tools that require a liquid
coolant. The use of water or other liquid coolants may lead
to an electric shock.

Kickback and corresponding safety instructions

Kickback is a sudden reaction caused when a rotating accessory

tool, e.g. grinding disc, grinding plate, wire brush, efc., catches

or blocks. Catching or blocking leads to an abrupt stop of the

rotating accessory tool. If this happens, an uncontrolled power
tool turns rapidly against the direction of rotation of the accessory
tool caught in the blockage.

If, for example, a grinding disc catches or jams, the edge of the

grinding disc that is projecting into the workpiece can get caught

and hreak off the grinding disc or cause a kickback. The grinding
disc may then jerk violently towards or away from the operator,
depending on the rotation direction of the disc at the blockage.

This can also cause the grinding discs to break.

Kickbacks are caused by improper or incorrect use of the power

tool. This can be avoided by taking proper precautions as descri-

bed below.

a) Hold the power tool firmly in both hands and po-
sition your body and arms so they can absorb the
force of the kickback. Always use the additional
handle, if available, so that you have the maximum
possible control over the kickback force or reaction
forces at full speed. By taking adequate precautions, the
operator can stay in control of the kickback and reaction
forces.

b) Keep your hands clear of a rotating accessory tool at
all times. The accessory tool could jump out of your hand
if there is a kickback.

¢) Avoid having any part of your body in the area in
which the power tool is likely to move in the event
of a kickback. The kickback will force the power tool in
the opposite direction to the direction of rotation of the
grinding disc at the blockage.



Take special care when working near corners,
sharp edges, etc. Do not allow the accessory tool
to bounce back from the workpiece or to jam. The
rofating accessory tool is more likely to jam in corners or
sharp edges or if it bounces. This can cause a loss of control
or kickback.

Do not use chainsaw blades for cutting wood, or
segmented dinmond cutting discs with a segment
pitch greater than 10 mm or any toothed saw
blade. Such accessories often cause a kickback or loss of
control over the power tool.

Special safety instructions for polishing

0)

Do not leave any loose parts hanging from the
polishing hood, especially the tightening cords.
Tuck away or shorten the fastening cords.Loose,
spinning fastening cords can hit your fingers or get caught
in the workpiece.

Further safety instructions

Secure the workpiece.A workpiece securely held by a
clamping device or vice is much safer than one held in your
hand.

Do not rest your hands next to or in front of the appliance
and the area being worked as there is a risk of injury if

you slip.

Ensure sufficient ventilation when working on plastics,
paints, lacquers, etc.

Do not soak the materials or the area to be processed with
liquids containing solvents.

Never work on moistened materials or damp surfaces.
Never use the appliance for purposes other than those

for which it was designed, and only use original parts/
accessories. Using attachments or accessory tools other than
those recommended in the operating instructions can lead
to a risk of injury.

The appliance must always be kept clean, dry and free from
oil or grease.

B The thread of the accessories must match the
thread of the grinding spindle. For accessories
movunted by means of a flange, the hore of the
accessory must match the diameter of the flange.
Accessories that do not fit on the appliance will run
unevenly, vibrate too much and this may result in loss of
control of the unit.

3.7. Original accessories/attachments

B Use only the additional equipment and accessories
specified in the operating instructions. Using attach-
ments or accessory tools other than those recommended in
the operating instructions can lead to a risk of injury.

4. Before use

4.1. Fitting the additional handle

/\ CAUTION!
> For safety reasons, this appliance may only be used with
the additional handle (3) fitted. Failure to do so can lead
to serious injury. The additional handlecan be screwed onfo
the left, right or top of the appliance, depending on the
job at hand.

@ Note

> The thread on the additional handle cannot be screwed in
completely.

4.2. Attaching/removing the polishing disc
4 Press the spindle lock (7) and hold it down.

4 Screw the polishing disc (4) cockwise onto the screw
thread (6).

4 Proceed in the reverse order to remove the polishing disc.

4.3. Attaching/removing the polishing pad

/\ WARNING!

> Always disconnect the appliance from the mains before
attaching or removing the polishing pad (5).

4 The polishing disc (4) and the supplied polishing padare
fitted with corresponding hook-and-loap fasteners.

4 Fasten the supplied polishing padaccurately fitted to the
polishing discusing the hook-and-loop fastener.

4 To change the polishing pad, pry up one side and pull it off
the polishing disc.
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5. Using the appliance

5.1. Switching on and off

Switching on
¢ Press the rear part of the ON/OFF switch (1). To switch the
appliance on, push the ON/OFF switch forwards.

Switching off
4 Toswitch off the appliance, push the ON/OFF switch
backwards.

Speed preselection
4 Select the required speed with the speed control (2).
Level 1: ca. 1300 rpm
Level 2: ca. 1670 rpm
Level 3: ca. 2280 rpm
Level 4: ca. 2890 rpm
Level 5: ca. 3400 rpm
Level 6: ca. 3880 rpm

5.2. Polishing

4 Apply some polish to the attached polishing pad (5) and
the workpiece.

4 Manually spread the polish over the surface you want to
polish.

@ Note

> Do not apply the polish to the sume surface too often, as
the particles it contains could damage the finish.

> Mask any plastic components beforehand as these could be
faded by the polish.

4 Guide the appliance across the workpiece parallel to its
surface.

4 Switch the appliance on.

4 Move the appliance parallel and evenly over the surface
being polished.

4 Do not press the appliance down. Pressing down hard does
not improve the performance!

4 When you are satisfied with the result, turn off the appli-
ance.

/) ATTENTION!

> Depending on the size and nature of the workpiece, suitab-
le safety precautions must be taken. Use suitable dlamps to
prevent the workpiece from slipping.
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5.3. Operating instructions

W Apply minimal pressure when working.

B Work af a constant speed.

W Canry out the polishing process parallel to the surface and
overlap the polishing strokes.

6. Maintenance and cleaning

/\ WARNING!

> Before working on the appliance, always disconnect it from
the mains.

The appliance is maintenance-free.

W Always clean the appliance directly after
finishing work.

W Use a dry cloth o clean the housing.

B Never use sharp objects, petrol, solvents or cleaning agents
which can domage plastic. Do not allow any liquids to get
into the interior of the appliance.

B [f the connecting cable needs to be replaced, this
must be carried out by the manufacturer or an
authorised representative in order to avoid safety
hazards.

7. Disposal
The symbol of the crossed-out wheelie bin means
that this appliance may not be disposed of in
reqular household waste at the end of its service
life. The applionce must be deposited at an estab-
lished collection point, recycling centre or disposal company.
Please erase all personal data before returning an appliance.
Before returning an appliance, please remove any batteries that
are not permanently enclosed within the old appliance as well
as any light sources that can be removed without destroying the
appliance. Then dispose of these items separately.



8. Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of
purchase. If included with the product on delivery, the battery
packs of the X12V and X20V Team series also come with a 3-year
warranty from the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights
are not restricted in any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep
your receipt in a safe place. This will be required as proof of pur-
chase. If any material or manufacturing fault occurs within three
years of the date of purchase of the product, we will either repair
or replace the product for you or refund the purchase price (at our
discretion). This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (receipt) within the
three-year warranty period, along with a brief written description
of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either

be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a prod-

uct does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the
warranty. This also applies to replaced and repaired components.
Any damage and defects present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs carried out after
expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict
quality guidelines and inspected meficulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The
warranty does not cover product parts that are subject fo normal
wear and tear and can therefore be considered wearing parts, such
as saw blades, replacement blades, abrasive papers, etc. or for
damage to fragile parts, such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been domaged,
improperly used or improperly maintained. The directions in the
operating instructions for the product regarding proper use of the
product are to be strictly followed. Uses and actions that are
discouraged in the operating instructions or which are wamned
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for
commercial purposes. The warranty shall be deemed void in
cases of misuse or improper handling, use of force and modifi-
cations / repairs which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

The warranty does not apply to

W Normal reduction of the battery capacity over fime
Commercial use of the product

Damage to or alteration of the product by the customer

Non-compliance with safety and maintenance instructions,
operating errors

B Damage coused by natural hazards

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the

following instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(IAN) 516298_2510 available as proof of purchase.

W You will find the item number on the type plate on the
product, an engraving on the product, on the front page of
the operating instructions (helow left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

W If functional faults or other defects occur, please first
contact the service department listed below by telephone
or use our contact form, which you can find on parkside-diy.
com in the Service category.

W You can return a defective product to us free of charge to
the service address that will be provided to you. Ensure that
you enclose the proof of purchase (till receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it occurred.
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8.1. Service
GB Service Great Britain
Tel.- 0800 051 897 0
Contact form on parkside-diy.com

CY Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on parkside-diy.com

1AN 516298_2510

8.2. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
Www.kompernass.com

9. Original EC Declaration of Conformity

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, document officer: Mr Hans-
Peter Kompernafl, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANY,
hereby declare that this product complies with the following
standards, normative documents and EC directives:

Machinery Directive
(2006/42/EC)

Electromagnetic Compatibility
(2014/30/E0)

RoHS Directive
(2011/65/E0)"

* The manufacturer bears the sole responsibility for compliance with this conformity
declaration. The subject of the declaration described above meets the requirements of
Directive 2011/65/EU of the European Parliament and Council of 8 June 2011 on the
limitations of use of certain dangerous substances in electrical and electronic
appliances.

Applied harmonised standards
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021 /A11:2021
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

10 English

Type/appliance designation: Car Polisher Spot Repair
PPM 800 A1

Year of manufacture: 02-2026
Serial number: IAN 516298_2510
Bochum, 15/12/2025

e

Lanypesiig)f
Hans-Peter Kompernaf
- Managing Director -

We reserve the right to make technical changes in the context of
further product development.

10. Ordering replacement parts
You can order replacement parts for this product on the Internet
at www.kompernass.com.

Scan the QR code with your
smartphone/fablet.

You can use this QR code to go
directly to our website to view
and order the available spare
parts.

@ Note

> If you have problems with your online order, you can con-
tact our service centre by phone or e-mail.

> Always quote the arficle number (IAN) 516298_2510in
your order.

> Please note that online ordering of replacement parts is not
possible for all countries.
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1. Rendeltetésszeri hasznalat

A késziilék festékek, bevonatok, méanyagok és egyéb sima
felilletek polirozdsdra alkalmas. A készilék minden mds haszndlo-
ta vagy médositdsa nem rendeltetésszerinek mindsiil és jelentds
balesetveszélyt okozhat. A nem rendeltetésszerd haszndlathél
eredd kdrokért nem vallalunk felelsséget. A készilék csak
magdnhaszndlatra készilt.

2. Felhasznlt figyelmeztetd jelzések és

szimbolumok

Ebben a haszndlati Gtmutatdban, a csomagoldson és a készi-
|éken, a kivetkez6 figyelmeztetd jelzéseket és szimbélumokat
haszndliuk (ha alkalmazhatd):

A

VESZELY! Az ezzel a szimbdlummal és

a ,VESIELY” figyelmeztets széval elldtott
figyelmeztetd utasitds olyan kizvetlen veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos
sérilést okoz, ha nem eldzik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szimbdlummal és
a , FIGYELMEZTETES” figyelmeztetd széval elldtott
figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos
sériilést okozhat, ha nem eldzik meg.

A

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbdlummal és

a VIGYAZAT” figyelmeztetd szoval ellgrott
figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely csekély vagy enyhe
sérilést okozhat, ha nem eldzik meg.

B>

FIGYELEM! Az ezzel a szimblummal és

0, FIGYELEM” figyelmeztetd szdval elldtott
figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges helyzetre
figyelmeztet, amely anyagi kdrokat okozhat, ha
nem eldzik meg.

Tudnivalo: Tudnival6 jeldli a kiegészitd infor-
mdciokat, amelyek megkdnnyitik o készilék
haszndlatdt.

Vdltodram /fesziltség

II. védelmi osztdly: védelem kettds vagy
megerdsitett szigeteléssel.

o ! © ©
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Olvassa el és kovesse a haszndlati
utmutaté utasitdsait! A termék haszndlata el6tt

L!L_IJI ismerkedjen meg valamennyi haszndlati és biz-
tonsdgi utasitdssal. A termék harmadik személynek
tirténd tovabbaddsa esetén adja Gt o készilékhez
tartozd valamennyi leirdst is.

Viseljen véddszemiiveget!

Mindig két kézzel haszndlja oz elektromos kézis-
zerszdmot.

Uzembe helyezés elétt olvassa el a kezelési Gtmu-
tatot és oz utasitdsokat!

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kivetelményeinek.

Ne dobjon elekiromos késziilékeket a hdztartdsi

hulladékba!

on |
@n Artalmatlanitsa o csomagoldanyagot kéryezetbardt
@ médon.
A csomagolds Gjrahasznositott anyaghdl készilt.
(. | Ahulladékok szétvlogatdsandl vegye figyelem-
%{9 be a csomagoldanyagokon lévé jelolést: Ezek
roviditésekkel (a) és szamijegyekkel (b) vannak
& megieldlve, amelyek jelentése a kivetkezd:
A
AA

1-7: méianyagok, 20-22: papir és karton,
80-98: kompozit anyagok.

Ez a termék megfelel a Szerb Kiztdrsasg nemzeti
irdnyelveiben rgzitett kivetelményeknek.



2.1. Felszereltség
be-, kikapcsold
fordulatszdm-szabdlyozo
pétmarkolat

polirozé tanyér

polirozd pdma

menet

orséretesz

.2. A csomag tartalma
polirozégép preciz jovitds

polirozé tdnyér @ 75 mm

polirozé habszivacs pdrma @ 80 mm
pétmarkolat

haszndlati Gtmutatd

2.3. Miszaki adatok

Névleges fesziltség

— = = — — N N o v AN -

230V ~, 50 Hz
(vdltédram)

Névleges teljesitmény 800 W

Névleges iresjdrati

fordulatszdm n, 1300 - 3900 min’

menet M14

Védelmi osztdly Il/=

Zaj- és rezgésinformdciok

A zaj mért értéke az EN 62841 szabvdny szerint keriilt megha-
tdrozdsra. Az elekiromos kéziszerszdm A-sGlyozott zajszintjének
jellemzé értéke:

Hangnyomdsszint L= 8 dB
Hangerdszint L,= 95
Bizonytalansdgi K érték K,= 3
Viseljen halldsvédot!

Becsiilt gyorsulds, jellemzéen

Kéz-/karvibrdcid 0= <25 m/¢
Bizonytalansdgi érték K= 15 m/s

@ Tudnivalo

> Arezgésterhelés adott munkaiddszakon belili pontos
becsléséhez azokat oz iddszakokat is figyelembe kell
venni, amikor a készilék ki van kapcsolva, vagy bdr
mikadik, de ténylegesen nincs haszndlatban. £z a teljes
munkaidgtartamra nézve jelentdsen csikkentheti a rezgés-
terhelést.

> A megadott rezgéskibocsdtdsi értékek és a megadott
zajkibocsdtdsi értékek szabvdnyos mérési eldrdssal lettek
meghatdrozva és felhaszndlhatok az elekiromos szerszd-
mok egymdssal vald Gsszehasonlitdsdra.

> A megadott rezgéstsszériékek és o megadott zajkibocsdtdsi
értékek a terhelés eldzetes becslésére is felhaszndlhatok.

/\ FIGYELMEZTETES!

> A rezgés- és zajkibocsdtds az elekiromos kéziszerszdm
tényleges haszndlata sordn a megadott értékekid| eltérhet
annak figgvényében, hogy miként és hogyan haszndlja az
elekiromos kéziszerszdmot, és kilondsen, hogy milyen fajta
munkadarabon dolgozik. Prébdlja a rezgésterhelést a lehetd
legalacsonyabb szinten tartani. A rezgésterhelés csokkenthetd
példdul keszty( viselésével a szerszdm haszndlata sordn, illet-
ve o munkaidd korldtozdsGval. Ebben az esethen a mikadési
ciklus minden részét figyelembe kell venni (példdul amikor oz
elekiromos kéziszerszdm ki van kapcsolva, és amikor bdr be
van kapesolva, de terhelés nélkal jdr).
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3. Elektromos kéziszerszamokra vonatko-
26 dltaldnos biztonsdgi utasitdsok

/\ FIGYELMEZTETES!
> Tanulmdnyozza az elektromos kéziszerszamra
vonatkoz6 dsszes hiztonsdgi figyelmeztetést,
vtasitdast, abrat és miiszaki adatot. Az aldbbi utasi-
tdsok figyelmen kiviil hagydsa dramiitést, tiizet és/vagy
stlyos sériiléseket okozhat.

Orizze meg az dsszes biztonsdgi eldirdst és utasi-
tast késobbi haszndlatra.

A biztonsdgi eldirdsokban haszndlt , elekiromos kéziszerszdm”
kifejezés hdlézatrdl (hdlozati vezetéken dt) Gzemeltetett elek-
tromos kéziszerszmokra és akkumuldtoros (hdlozati vezeték
nélkiili) elekiromos kéziszerszdmokra vonatkozik.

3.1. 1. Munkahelyi biztonsdg

a) Tartsa tisztdn és j6l megvildgitva a munkateriletét.

A rendetlenség és a rosszul megvildgitott munkaterilet
balesetet okozhat.

b) Ne dolgozzon a késziilékkel olyan robbandsves-
zélyes kornyezetben, ahol gydlékony folyadékok,
gdzok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszd-
mok szikrdznak, a szikra pedig meggydithatja a port vagy
gézoket.

) Az elektromos kéziszerszam haszndlata kozben ne
engedjen kdzel gyermekeket és mds személyeket.
Ha elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmdt az elekiromos
kéziszerszdm felett.

3.2. Elektromos hiztonsdg
a) Az elektromos kéziszerszdam csatlakozédugojanak

illeszkednie kell a csatlakozéaljzatba. A csatlakozé-

dugét semmilyen médon nem szabad megvaltoztat-
ni. Ne haszndljon adaptercsatlakozokat foldelt
elektromos kéziszerszamokkal. A nem médositott csat-
lakoz6 és a megfeleld csatlakozdaljzat haszndlata csokkenti
az dramiités veszélyét.

(=1
-

Ugyelien arra, hogy teste ne érintkezzen foldelt feli-
lettel, mint példdul csévezeték, fitétest, tizhely vagy
hitoszekrény feliiletével. Az dramijtés kockdzata nagyobb,
ha o teste foldelve van.

14 Magyar

¢) Ovja az elektromos kéziszerszdmot esétél vagy
nedvességtal. Noveli az dramités kockdzatdt, ha viz keril
az elektromos kéziszerszamba.

d) Ne haszndlja a csatlakozdvezetéket rendeltetésétél
eltéro célra, ne hordozza és ne akassza fel az
elektromos kéziszerszamot a kabelnél fogva és ne
a vezetéknél fogva hizza ki a csatlakozédugét a
csatlakozdaljzathél. Tartsa tdvol a csatlakozéveze-
téket hétol, olajtol, éles szegélyektdl vagy mozgo
alkatrészektdl.

A sériilt vagy dsszecsavarodott csatlakozovezeték niveli az
dramités kockdzatdt.

¢) Ha a szabadban dolgozik az elektromos keézis-
zerszammal, akkor csak olyan hosszabbité vezeté-
keket haszndljon, ami kiiltéren is engedélyezett. A
kiiltéri haszndlatra alkalmas hosszabbitd vezetékkel csokken-
theti oz dramiités veszélyét.

f) Ha az elektromos kéziszerszam nedves helyen
torténd haszndlata elkeriilhetetlen, akkor hasz-
ndljon dram-védékapcsolot. Az Gram-véddkapcsold
haszndlata csokkenti az Gramiités veszélyének kockdzatdt.

3.3. Személyi biztonsdg

a) Legyen figyelmes, iigyeljen arra, amit csindl és
megfontoltan végezze a munkat az elektromos kézis-
zerszammal. Ne haszndljon elekiromos kéziszerszd-
mot, ha faradt, vagy ha kdbitészer, alkohol vagy
gyogyszer hatdsa alatt dll. Az elekiromos kéziszerszim
haszndlatakor mdr egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly
sériiléseket okozhat.

b) Viseljen egyéni véddeszkozt és mindig vegyen fel
védaszemiiveget. Az elekiromos kéziszerszam jellegének és
felhaszndldsi teriletének megfeleld egyéni véddeszkéz, példdul
pormaszk, csdszdsmentes biztonsdgi cipd, véddsisak vagy
halldsvédd csokkenti a személyi sérilések veszélyat.

() Elozze meg a késziilék véletlenszerii bekapesoldsdt.
Gydzddjon meg arrol, hogy az elektromos kézis-
zerszdm ki van kapcsolva, miel6tt a villamos hd-
lozatra és/vagy az akkumuldtorra csatlakoztatja,
illetve kézbe veszi vagy viszi. Balesetet okozhat, ha oz
elektromos kéziszerszém hordozdsa kézben oz ujja a kape-
solén van vagy oz elekiromos kéziszerszdm mdr bekapcsolt
dllapotban van, amikor az dramelldtdsra csatlakoztatja.



d) Az elektromos kéziszerszam hekapcsoldsa elétt
tavolitsa el a bedllitdshoz haszndlt szerszamokat
vagy csavarkulesokat. Az elektromos kéziszerszdm forgd
részéhen maradt szerszdm vagy kules balesetet okozhat.

e) Kerilje a normdlistol eltérd testtartdst. Vegyen fel
biztonsdgos dllé helyzetet és tartsa meg folyamato-
san az egyensulydt. lly médon vratlon helyzetekben is
jobban drrd tud lenni az elektromos kéziszerszdmon.

f) Viseljen alkalmas ruhdzatot. Ne viseljen bé ruhdzatot
vagy ékszert. Tartsa tdvol a hajdt és ruhdjdt a mozgo
részektél.

A loza rwhdzat, oz ékszer vagy a hosszd haj beleakadhat a
mozgd részekbe.

g) Amennyiben a késziilékhez porelszivé és porgyiijto
berendezés is szerelheto, akkor ezeket csatla-
koztassa és haszndlja megfelelgen. A porelszivd
alkalmazdsa csokkentheti a por dltali veszélyeztetést.

h) Ne gondolja, hogy biztonsdghan van és ne hagyja
figyelmen kiviil az elekiromos kéziszerszamokra
vonatkozé biztonsdgi eloirdsokat akkor sem, ha
tobbszori haszndlat utdn jol ismeri az elektromos
kéziszerszam haszndlatat. A figyelmetlen haszndlat o
mdsodperc toredéke alatt sulyos sériiléseket okozhat.

3.4. Az elektromos kéziszerszam haszndlata

és kezelése

a) Ne terhelje til az elekiromos kéziszerszamot.
Haszndlja a munkdjanak megfeleld elekiromos kézis-
zerszamot. A megfeleld elekiromos kéziszerszdmmal jobban
és biztonsdgosabban tud dolgozni o megadott teljesitmény-
tartomdnyban.

b) Ne haszndljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelyiknek hibds a kapcsoléja. Ha az elekiromos
kéziszerszmot mdr nem lehet be- és kikapcsolni, akkor a
haszndlata veszélyes és meg kell javitani.

¢) Hoizza ki a hdlézati csatlakozédugét a csatlakozéal-
jzathol és/vagy tdvolitsa el a leveheté akkumu-
ldtort, mieltt bedllitasokat végez a késziiléken,
betétszerszamokat cserél vagy az elektromos
kéziszerszamot elteszi. Ezzel o megeldzé biztonsdgi
intézkedéssel megakaddlyozhatd oz elekiromos kéziszerszdm
véletlen bekapcsoldsa.

d) Tdrolja a nem haszndlt elektromos kéziszerszamot
gyermekektél elzdrva. Ne engedie, hogy olyan
személyek haszndljik az elektromos kéziszerszd-
mot, akik nem ismerik annak haszndlatdt vagy
nem olvastdk az erre vonatkozd utasitdsokat. Az
elekiromos kéziszerszdmok veszélyesek, ha tapasztalatlon
személyek haszndlidk azokat.

¢) Gondosan dpolja az elektromos kéziszerszamokat
és a hetétszerszamokat. Ellencrizze, hogy a mozgé
részek tokéletesen mikddnek és nincsenek bes-
zorulva, részei nincsenek eltorve vagy olyannyira
megsériilve, hogy az befolydsolnd az elektromos ké-
ziszerszdm mikodését. Az elekiromos kéziszerszdm
haszndlata elétt javittassa meg a sérilt részeket. Sok
balesefet a rosszul karbantartott elektromos kéziszerszdmok
okoznak.

f) Tartsa mindig élesen és tisztdn a vagészerszimo-
kat. A gondosan karbantartott éles vigGeszkazik kisebb
valészintiséggel szorulnak be és kinnyebben irdnyithatek.

g) Haszndlja az elektromos kéziszerszdmot, a hetéts-
zerszamokat sth. a jelen vtasitdsoknak
megfelelen. Vegye figyelembe a munkakoriilmé-
nyeket és az elvégzendd feladatot. Az elektromos
kéziszerszdm nem rendeltetésszerii haszndlata veszélyes
helyzeteket teremthet.

h) Tartsa szdrazon, fisztdn és olaj- illetve zsirmentesen a
markolatokat és fogofeliileteket. A csiszds markolatok és
fogofeliletek nem teszik lehetdvé az elektromos kéziszerszim
biztonsdgos haszndlatdt és irdnyitdsdt vdratlan helyzetekben.

3.5. Szerviz

a) Az elekiromos kéziszerszamot csak képzett szakem-
berrel és csak eredeti cserealkatrészekkel javittas-
sa. Ezzel biztosithatd az elekiromos kéziszerszdm hosszan
tarté és hiztonsdgos mikddése.
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3.6. Polirozokra vonatkozé késziilék-
specifikus biztonsdgi utasitdsok

Polirozdssal kapcsolatos dltaldnos biztonsdgi
vtasitdsok

0)

(=
-

o
—

@
=

Ez az elektromos kéziszerszdm polirozoként haszndl-
hato. Vegye figyelembe az elektromos kéziszerszam-
hoz kapott Gsszes biztonsdgi figyelmeztetést, utasi-
tdst, dbrdt és adatot. Az aldbbi tasitdsok figyelmen kiviil
hagydsa dramiitést, tiizet és/vagy stlyos sériiléseket okozhat.
Ez az elektromos kéziszerszam nem haszndlhato
esiszoldsra, csiszolopapiros csiszoldsra, drotkefé-
lésre, lyukasztdsra és vigokorongos vagdsra. Az
elektromos kéziszerszdm nem rendeltetésszerd haszndlata
veszélyes és sériléseket okozhat.

Ne haszndlja az elektromos kéziszerszamot olyan
mijveletekre, amelyekre nem kifejezetten tervez-
ték, és amelyekre a gydrté nem szanta. Az ilyen
dtalakitdsok révén irdnyithatatlannd vdlhat o késziilék és ez
stilyos testi sériiléseket okozhat.

Ne haszndljon olyan elektromos kéziszerszamokat,
amelyeket a gydrté nem kifejezetten ehhez az
elektromos kéziszerszamhoz tervezett és hatdrozott
meg. Csak mert a tartozékot az elektromos kéziszerszmh-
oz tudja régziteni, még nem garantdlja annak biztonsdgos
haszndlatdt.

A cserélheté szerszam megengedett fordulats-
zdmdnak legaldbb annyinak kell lennie, mint az
elektromos kéziszerszimon megadott legnagyobb
fordulatszam. A megengedettnél gyorsabban forgd
tartozék eltérhet, darabjai pedig szétrepiilhetnek.

A cserélheto szerszdam kiilsé dtmérdjének és vas:
tagsaganak meg kell felelnie az On elektromos
kéziszerszama méreteinek. A nem megfeleld méretii
cserélhetd szerszimokat nem lehet megfelelden ledrnyékolni
vagy irdnyitani.

A cserélhetd szerszam rogzitésének méreteinek
meg kell egyeznie az elektromos szerszam
rogzitéelemeinek méreteivel. Az elekiromos
kéziszerszdmon nem megfelelden rogzitett cserélhetd
szerszdmok nem forognak egyenletesen, erdsen vibrdlnak
és eldfordulhat, hogy a kezeld emiatt elvesziti uralmdt a
készilék felett.
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h)

i)

Ne haszndljon sérilt cserélhetd szerszamokat.
Minden haszndlat eldtt ellenérizze a cserélhetd
szerszamok, példdul a csiszolokorongok lepattog-
zdsait és repedéseit, a csiszolotdnyérok repedéseit,
kopdsdt vagy erds elhaszndloddsdt, valamint

a drotkefék kilazult vagy tortt drétszdlait. Ha

az elektromos kéziszerszam vagy a cserélhetd
szerszdm leesett, ellendrizze azok épségét vagy
haszndljon ép cserélhetd szerszamot. A cserélhetd
szerszdm ellendrzését és behelyezését kdvetden
tartozkodjon a kozelben lévé személyekkel egyiitt
u forgé cserélhetd szerszdm sikjdn kiviil, és jarassa
az elektromos kéziszerszimot egy percen keresztiil
a legmagasabb fordulatszammal. A sérilt cserélhetd
szerszdmok legtabbszér mdr a tesztelés sordn eltgrmek.
Viseljen egyéni véddeszkozoket. Alkalmazdstol
fiiggéen, viseljen teljes arcvéddt, szemvédot vagy
véddszemiiveget. Sziikség esetén viseljen porvédd
maszkot, halldsvédat, védékesztyit vagy specidlis
kotényt, ami megvédi Ont az apré csiszoldsi és
anyagmaradvdnyoktél. Védie a szemét a kirepiild idegen
testekkel szemben, amelyek a kiilonbdzé alkalmazdsok sordn
keletkezhetnek.

A por- vagy légzésvéds maszkoknak ki kell széirniik a hasz-
ndlat sordn keletkez6 port. A hosszd ideig tartd, hangos zaj
halldskdrosoddst okozhat.

Ugyeljen arra, hogy mds személyek biztonsdgos
tdvolsdghan legyenek az On munkateriletétol.

A munkateriletre belépé személyeknek egyéni
véddeszkozt kell viselniiik. A munkadarab, illetve a torott
cserélhetd szerszimok letort darabjai kénnyen kirepiilhetnek
és még a kizvetlen munkateriileten kiviil is sériiléseket
okozhatnak.

Tartsa tdvol a hdlézati kdbelt a forgé cserélhetd
szerszamoktol. Ho elvesziti uralmdt o készilék felett,
eléfordulhat, hogy a késziilék elvdgja a hdlozati kabelt vagy
beleakad a hdlozati kabelbe és keze vagy karja a forgd
cserélhetd szerszdmhoz ér.

Soha ne tegye le addig az elektromos kéziszerszd-
mot, amig a cserélhetd szerszam nem dllt le telje-
sen. A forgé cserélhetd szerszdm hozzdérhet a letdmaszt
felilethez, ami dltal On elveszitheti uralmdt az elektromos
kéziszerszdm felett.



m) Ne mikodtesse az elektromos kéziszerszamot mikéz-
ben viszi. A forgd cserélhet szerszdm véletleniil befoghatja
a ruhdjdt és a cserélhetd szerszam a testébe furédhat.

n) Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kézis-
zerszam szellgzonyildsait. A motor ventildtora port
sziv a késziilékhdzba és a felhalmoz6dd fémpor elektromos
veszélyt okozhat.

0) Ne haszndlja az elektromos kéziszerszamot gyulék-
ony anyagok kozeléhen. A szikrik kinnyen begydjthat-
jdk ezeket az anyagokat.

p) Ne haszndljon olyan cserélhetd szerszamokat,
amelyek hiitfolyadékot igényelnek. Viz vagy mds
hiitéfolyadék haszndlata dramiitést okozhat.

Visszaiités és megfeleld hiztonsagi utasitdsok
Avisszaiités egy megakadt vagy blokkolt forgé cserélhetd
szerszém, mint példdul csiszolokorong, csiszolotanyér, drétesiszold
kefe stb. hirtelen reakcidja. Az elakadds vagy blokkolds a forgd
cserélhetd szerszam hirtelen megdlldsdt okozza. Ennek kovet-
keztében az irdnyithatatlannd vdlt elekiromos kéziszerszdm a
blokkoldsi ponton a cserélhetd szerszdm forgdsirdnydval szemben
felgyorsul.

Ha példdul egy csiszolékorong beékelddik vagy megakad a

munkadarabban, akkor a csiszolékorong munkadarabba sillyedd

széle beakadhat és ezdltal kitorheti o csiszol6korongot vagy
visszaiithet. A csiszolokorong ebben az esethen - a korong
blokkoldsi ponton felvett forgdsirdnydtél fiiggden - o kezeld felé
vagy vele ellentétes irdnyba mozog. Ennek sordn a csiszoldkorong
akar el is tirhet.

Avisszailtés az elektromos kéziszerszam helytelen vagy hibds

haszndlatabal ered. Az aldbbiakban leirt megfeleld dvintézkeds-

sekkel mindez megeldzhetd.

a) Tartsa erdsen az elektromos kéziszerszdmot, majd
testével és karjaival vegyen fel olyan helyzetet,
hogy fel tudja fogni a visszaiités kovetkeztében
fellépo ercket. Amennyiben rendelkezésre dll,
haszndlja mindig a potmarkolatot, hogy a lehetd
legjobban tudja irdnyitani a visszaiités kovetkezté-
ben fellépé erét vagy a felfutdskor tapasztalhato
reakcionyomatékot. A kezeld személy megfeleld
biztonsdgi dvintézkedésekkel biztonsdgosan tudja uralni a
visszaiités kivetkeztében fellépd erdt vagy a reakciderdt.

b) Soha ne nydljon a forgé cserélhetd szerszamok
kozelébe. Visszaiités esetén a cserélhetd szerszim a keze
folé mozoghat.

() Kerilje testével azt a teriiletet, ahovd az elektro-
mos kéziszerszam visszaiités esetén elmozdul.

A visszaiités az elekiromos kéziszerszimot a csiszoldkorong
mozgdsdval ellentétes irdnyba viszi a blokkoldsi ponton.

d) Sarkok, éles peremek sth. kézelében fokozott
ovatossdggal dolgozzon. El6zze meg a cserélhetd
szerszdmok munkadarabrél valé visszapattandsdt,
illetve beszoruldsat. A forg cserélhetd szerszim
kinnyen beékelddik sarkokban, éles szegélyeken vagy ha
visszaiitddik. Ennek kivetkeztében elveszitheti uralmdt a
készilak felett vagy a késziilék visszaiithet.

¢) Ne haszndljon favagdshoz valé lancfirészlapot,

10 mm-nél nagyobb szegmenstdvolsdgi szegmen-
tdlt gyémant vagokorongot és fogazott firészlapot.
Az ilyen cserélhetd szerszdmok gyakran okoznak visszaiitést
vagy miattuk a kezelg elveszitheti uralmdt az elekiromos
kéziszerszam folott.

Polirozdssal kapcsolatos kiilonleges biztonsdgi

utasitdsok

a) A polirozé huzatnak nem lehetnek kiilondllo logé
részei, killonosen rogzitozsinorjai. Reijtse el vagy
roviditse le a rogzitézsinorokat. A 6g6 és a szerszim-
mal egyiitt forgd rogzitézsinérok megragadhatidk az ujjat,
illetve beleakadhatnak a munkadarabba.

Tovdbbi biztonsdgi utasitdsok

M Ragzitse megfeleléen a munkadarabot. Befogdeszkozzel
vagy satuval rdgzitve biztonsdgosabban lehet tartani o
munkadarabot, mint kézzel.

W Semmi esetre se tdmassza le a kezét a készilék vagy o
megmunkdlandd felilet mellett vagy eldtt, mivel baleset-
veszély dll fenn, ha lecsiszik o keze.

B Gondoskodjon megfeleld szell6zésrél mianyagok, festékek,
lakkok, sth. megmunkdldsa sordn.

B Ne itasson dt anyagokat vagy megmunkdlandé felileteket
olddszertartalmd folyadékokkal.

W Ne dolgozzon megnedvesitett anyagokkal vagy nedves
felileteken.
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W Soha ne haszndlja o késziléket rendeltetésétdl eltérd célra,
és csuk eredeti alkatrészekkel és tartozékokkal haszndlia. A
haszndlati dtmutatéban ajdnlottdl eltérd alkatrész vagy tar-
tozék haszndlata sérillésveszélyt jelenthet az On szdmdro.

W Akésziléknek mindig tisztinak, szdraznak és olaj- vagy
kendanyagmentesnek kell lenni.

B Atartozékok menetének meg kell egyeznie a
asiszoldorso menetével. Karima segitségével
felszerelt tartozékok esetén a tartozék furatdnak
meg kell egyeznie a karima dtmérgjével. Az olyan
tartozékok, amelyek nem illenek a késziilékre, nem
egyenletesen forognak, illetve tul erésen vibrdlnak, ami
ahhoz vezethet, hogy a felhaszndlé elvesziti uralmdt a
késziilék felett.

3.7. Eredeti tartozékok /kiegészité eszkozok

B Csok a haszndlati Gtmutatéban megadott tarto-
zékokat és kiegészité eszkozoket haszndlja. A
haszndlati Gtmutatoban ajdnlottel eltérd betétszerszdm
vagy tartozék haszndluta sérilésveszélyt jelenthet az On
szdmdra.

4. Uzembe helyezés eldtt

4.1. Potmarkolat felszerelése
A\ VIGYAZAT!
> Biztonsdgi okok miatt ezt a késziiléket csak a pétmarkolat-
tal (3) szabad haszndlni. Ellenkez§ esetben sérilés lehet
a kivetkezménye. A pétmarkolata munkavégzés jellegétdl
fiiggden balra, jobbra vagy a készilék fejrésze felett
csavarhatd be.
@ Tudnivalé
> A segédmarkolaton lévg csavarmenetet nem lehet végig-

hajtani.
4.2. Polirozo tanyér felszerelése/leszerelése

4 Nyomja meg és tartsa lenyomva az orséreteszt (7).

4 Csovarja fel a polirozé tnyért (4) a menetre (6) az
Gramutatd jdrdsdval megegyezd irdnyba.

4 A polirozd tanyéreltavolitdsa forditott sorrendben torténik.

4.3. Polirozo pdrna felszerelése/leszerelése

/\ FIGYELMEZTETES!
> Vdlossza le a késziléket a hdldzatrdl, miel6tt a polirozé
pdmdt (5) felhelyezi vagy leveszi.
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4 Apolirozd tanyér (4) és a csomagban lévd polirozé
pdmamegfeleld tépdzdrral vannak elldtva.

4 Rigzitse a csomagban lévd polirozd pdrndta tépdzdr segit-
ségével pontosan a polirozd tanyérra.

4 Acseréhez emelie meg a polirozé
pdrndtoldalrdl és hizza le a polirozd tinyérrdl.

5. Uzembe helyezés

5.1. Be- és kikapcsolds

Bekapcsolds
¢ Nyomja meg a BE/KI kapcsol (1) hdtsé részét. A készilék
bekapcsoldsahoz tolja elére a be-, kikapcsoldt.

Kikapcsolas
¢ hkésziilék kikapcsoldsdhoz nyomja meg és tolja hdtra a
be-, kikapcsoldt.

Fordulatszam bedllitdsa
4 Vdlassza ki a fordulatszdm-szabdlyozéval (2) a sziikséges
fordulatszdmot.
1. fokozat: ca. 1300 min”
2. fokozat: ca. 1670 min’
3. fokozat: ca. 2280 min”
4. fokozat: ca. 2890 min’
5. fokozat: ca. 3400 min”
6. fokozat: ca. 3880 min”

5.2. Polirozds
4 Tegyen kevés polirozé anyagot a felhelyezett polirozé
pdmdra (5) és a munkadarabra.

4 Oszlassa el a polirozd anyagot kézzel a polirozando feli-
lefen.

@ Tudnivalé
> Ne haszndlja a polirozd anyagot tal gyakran egy felileten,
mert a benne lévd részecskék kdrt tehetnek a festékrétegben.

> Amiianyag részeket eldzéleg ragassza le, mert ezek a
polirozé anyagtdl kivildgosodhatnak.

4 Vezesse a késziléket pdrhuzamosan o
munkadarabhoz.

4 Kapesolia be a késziléket.

4 Mozgassa a késziléket pdrhuzamosan és egyenletesen a
polirozandd felilet folt.

4 Ne nyomija ersen a késziléket a feliletre. Az erds rdn-
yomds nem ndveli a munkateljesitményt!



4 Ha elégedett az eredménnyel, akkor kapcsoljo ki a készi-
l8ket.

/\ FIGYELEM!

> A munkadarab méretétdl és jellegétdl figgden megfeleld
biztonsdgi intézkedéseket kell tenni. Hoszndljon megfeleld
rogzitG szerkezeteket a munkadarab elcsiszdsdnak megake-
ddlyozdsa célidhdl.

5.3. Munkavégzésre vonatkozo tudnivalok

W Csekély rinyomdssal dolgozzon.

W Egyenletes eldtoldssal dolgozzon.

MW A polirozdst a polirozdsi savokkal pdrhuzamosan és azokat
dtfedve kell végezni.

6. Karbantartds és tisztitas

2\ FIGYELMEZTETES!
> Akészilléken torténd munkavégzés megkezdése eldtt
mindenképpen vdlassza le a késziiléket a hdlozatrdl.

A késziilék nem igényel karbantartdst.

W Tisztitsa meg a késziléket kizvetlenil a munka befejezése
utdn.

W Akészilékhdz tisztitdsdhoz haszndljon szdraz torlGruhdt.

W Semmiképpen ne haszndljon éles tdrgyakat, benzint, oldds-
zert vagy olyan tisztitdszert, ami krt tesz a manyagban.
Ne hagyja, hogy folyadék keriiljon a készilék belsejébe.

B Amennyiben a csatlakozdvezeték cseréje szitksé-
ges, a biztonsdg veszélyeztetésének elkeriilése ér-
dekében a cserét a gyartonak vagy képviseldjének
kell elvégeznie.

7. Artalmatlanitds
Az dthizott kerekes szeméttdrold szimbéluma azt
ielenti, hogy a készilléket életciklusa végén nem
szabad a szokdsos hdztartdsi hulladékkal drtalmat-
anitani. A késziléket erre a célra kijeldlt
gyiitéhelyen, Gjrahasznositd kdzpontokban vagy hulladékkezeld
iizemben kell leadni.
Visszaadds eldtt kérjiik tordlie minden személyes adatdt a
késziilékrdl.
A késziilék visszaaddsa eldtt kérjiik, tavolitsa el a hulladékka vlt
késziilékben lévd elemeket vagy akkumuldtorokat (amennyiben
nem beépitettek), valamint a roncsolds nélkil eltdvolithaté
[ampdkat, és drtalmatlanitsa azokat kiilon.

8. A Kompernass Handels GmbH
garancidja

Tisztelt Vdsdrlonk!

A késziilékre a vsdrlds napjdtdl szimitott 3 év garandidt vdlla-
lunk. A termék meghibdsoddsa esetén. Ont jogszabdlyban foglalt
jogok illetik meg az eladéval szemben. Az aldbbi garancidnk nem
korldtozza vagy sziinteti meg a jogszabdlyban biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garandidlis idészak a vsdrlds napjan kezdédik. Gondosan
Grizze meg a nyugtdt. Bz a vésdrlds igazoldsdhoz sziikséges. Ha o
termékvdsdrlds napjdtdl szamitott hdrom éven belil anyag- vagy
gydrtdsi hibdt észlel, akkor a terméket sajdt beldtdsunk szerint
ingyen megjavitiuk, kicseréliik vagy visszafizetjik az drdt. A
garandia feltétele a hibds készilék és a vasarldst igazold bizony-
lat (pénztdri blokk) hdrom éves garanciaiddn belli bemutatdsa,
valamint  hiba lényegének és megjelenése idejének rvidleirdsa.
Ha garancidnk fedezefet nydit o hibdra, akkor javitott vagy egy
Uj terméket kap vissza. A termék javitdsa vagy cseréje esetén a
garancia nem kezdddik eldlrél.

Garancidlis id6 és a jogszabdlyban foglalt szavatossdgi
igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jotdlldssal. Ez a cserélt
és javitott alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen mdr a
vdsdrldskor is fenndllo sériléseket és hidnyossdgokat a Kicsoma-
golds utdn azonnal jelezni kell. A garanciai lejdrta utdn esedékes
javitdsok dijkdtelesek.

A garancia kére

A késziiléket szigord mindségi eldirdsok szerint gydrtottuk és
kiszdllitds eldtt lelkiismeretesen ellendriztiik.

A garancia anyag- vagy gydridsi hibdkra vonatkozik. A garancia
nem terjed ki a termék normalis elhaszndldddsnak kitett és ezért
kopd alkatrészeknek tekinthetd alkatrészeire vagy o torékeny
alkatrészek - mint példdul kapesolok vagy tveghdl készilt alkat-
részek - sériléseire.

A garancia megszinik akkor, ha o termék megséril, nem megfe-
lelgen haszndlidk vagy nem tartjdk karban. A termék megfeleld
haszndlata érdekében a haszndlati Gtmutatéban foglalt Gsszes
utasitdst pontosan be kell tartani. Feltétlenl kerilni kell min-
den olyan felhaszndldsi és kezelési médot, amit o haszndlati
dtmutatd nem javasol, vagy amelynek elkerilésére kifejezetten
figyelmeztet.
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Atermék csak magdnhaszndlatra és nem ipari hoszndlatra
késziilt. A garancio érvényét veszti visszaélésszerd vagy szaksze-
riitlen kezelés, erdszak alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok
esefén, amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizhen
végeztek el.

A garancia érvényesitése

Ugyének gyors feldolgozdsa érdeksben kavesse a kovetkezd

utasitdsokat:

W Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvételndl tartsa készenlét-
ben a vdsarldst igazold pénztdri blokkot és a cikkszdmot
(IAN) 516298_2510.

B Acikkszdm a termék adattdbldjdn, a termékre gravirozva,
a haszndlati Gtmutatd cimlapidn (balra lent) vagy a termék
hdtoldaldn vagy aljdn lévG cimkén taldlhato.

W Miksdési hiba vagy mds hiba észlelése esetén vegye fel
a kapesolatot oz aldbbi szervizrészleggel telefonon vagy
e-mailben.

W Kildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibdsnak
taldlt terméket és a vdsdrldst igazold bizonylatot (pénztdri
blokk), illetve rdviden rja le azt is, hogy hol és mikor
jelentkezett a hiba.

8.1. Szerviz

(HU Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 516298_2510

8.2. Gyartja
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG
www.kompernuss.com
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9. Az eredeti EK-megfeleléségi nyilatkozat

forditasa

Mi, « KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentdcidért felelds
személy: Hans-Peter Kompernafl, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
NEMETORSZAG, ezennel kijelentjik, hogy ez a fermék megfelel az
aldbbi szabvdnyoknak, normativ dokumentumoknak és EK-
irdnyelveknek:

Gépekre vonatkozo irdnyelv (2006/42/EC)
Elekiromagneses osszeférhetdség
(2014/30/£0)

RoHS irdnyelv (2011/65/EU)*

* A megfeleléségi nyilatkozat kidllitdsdért kizdrélag a gydrté felel. A nyilatkozat fenti tdr-
gya megfelel az Eurdpa Parlament és Tandcs 2011. junius 8-, egyes veszélyes anyagok
elektromos és elekironikus berendezésekben val6 alkalmazdstnak korldtozdsdrdl szolo
2011/65/EU irdnyelvnek.

Alkalmazott harmonizdlt szabvinyok
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

EN IEC55014-1:2021

EN IEC55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

ENIEC 63000:2018

Tipus /Késziilék megnevezése:
Polirozégép Preciz javitds PPM 800 Al

Gyartdsi év: 2026.02
Sorozatszam: IAN 516298_2510

e

;o
par s /-?:_ e

Bochum, 2025.12.15.

Hans-Peter Kompernafl

- Ugyvezets -

A tovdbbfejlesztés érdekében fenntartjuk a miszaki vdltoztatdsok
jogdt.



10. Potalkatrészek rendelése

A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet pétalkatrészeket a
www.kompernass.com weboldalon.

Szkennelie be o QR-kddot az
okostelefonjdval /tdblagépével.
Ezzel 0 QRkdddal kizvetlenil

a weboldalunkra kerill, ahol
megtekintheti és megrendelheti
a rendelkezésre dllé pétalkatré-
szeket.

@ Tudnivalé

> Ha probléma merill fel oz online rendeléssel, forduljon oz
igyfélszolgdlatunkhoz telefonon vagy e-mailben.

> Arendeléshez mindig adja meg a cikkszdmot
(IAN) 516298_2510.

> Ne feledje, hogy nem minden orszdghan lehetséges az
alkatrészek interneten torténd megrendelése.
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1. Predvidena uporaba

Naprava je primerna za poliranje lakov, premazov, umetnih
snovi in drugih gladkih povrsin. Vsaka druga vrsta uporabe ali
sprememba naprave velja za nepredvideno in povzroi bistveno
nevarnost nesrece. Za $kodo, nastalo zaradi nepredvidene upora-
be, ne prevzemamo nobene odgovornosti. Naprava je predvidena
samo za zasebno uporabo.

2. Varnostna opozorila in simboli v teh

navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi se (lahko)
uporabliajo naslednje vrste varnostnih opozoril in simbolov:

A

NEVARNOST! Varnostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »NEVARNOST« oznacuje
neposredno grozeco nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ne
prepreci.

OPOZORILO! Vamostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »0POZORILO« oznatuje
mozno nevamo situacijo, ki bi lahko imela za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, Ce se ne
prepreci.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem simbolom
in opozorilno besedo »PREVIDNO« oznacuje mozno
nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posledico loz-
jo ali zmerno telesno poskodbo, ¢e se ne prepredi.

POZOR! Varnostno opozorilo s tem simbolom

in opozorilno besedo »POZOR« oznatuje mozno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico materialno
Skodo, ¢e se ne prepredi.

Opomba: Opomba oznatuje dodatne informaciie,
ki vam olajSajo delo z napravo.

[zmenicni tok/napetost

Razred zasite II: zasGita z dvojno ali ojacano izolo-
cijo med deli pod napetostjo in dotakljivimi deli.

gl © o b P
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Preberite in upostevajte navodila za
uporabo! Preden zatnete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
0b predaii izdelka drugim priloZite vso dokumen-
tacijo.

B

Nosite zastitna ocala!

Elekiricno orodje vedno uporabliajte z obema
rokama.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in
navodila!

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih
in drZavnih predpisov.

Elektricnih naprav ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijozen nadin.

EmbalaZa iz materialoy, ki jih je mogote reciklirati.
Pri loevanju odpadkov upostevajte oznake na
embalaZi: Oznacene so s kraticami () in Stevil-
kami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni
materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
drZavnih predpisov Republike Sthije.
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2.1. Oprema
Stikalo za vklop/izklop

1

2 Gumb za 3tevilo vriljajev
3 Dodatni rocaj

4 Polima plosta

5 Polima blazinica

6 Navoj

7 TIapora vretena

2.2. Obseg dobave

1 polimi stroj tockovno popravilo

1 polima plosta @ 75 mm

1 polima blazinica iz pene @ 80 mm
1 dodatni rotaj

1 navodila za uporabo

2.3. Tehnicni podatki

Nazivna napetost 230V ~, 50 Hz
(izmenicni tok)

Nazivna mo¢ 800w
Nazivno 3tevilo vriljajev

® Opomba

> Ta natancno oceno obremenitve zaradi tresljajev v dolote-
nem Casu dela z napravo je treba upotevati tudi Case, ko
ie naprava izklopljena ali tete, vendar se pri tem dejansko ne
uporablia. To lahko bistveno zmanjSa obremenitev zaradi
tresliajev med celotnim obdobjem dela z napravo.

> Navedene skupne vrednosti treslajev in navedene vrednosti
emisij hrupa so bile izmerjene s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabliajo za medsebojno primerjo-
vo eleknicnih naprav.

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in navedene vrednosti
emisij hrupa se lahko uporabliajo tudi za uvodno oceno
izpostavljenosti.

/\ OPOZORILO!

> Emisie tresljajev in hrupa lahko med dejansko uporabo
elektritnega orodja odstopajo od navedenih vrednosti, kar
ie odvisno od vsakokratnega nacina uporabe elektricnega
orodja, Se posebej pa od vrste obdelovanca za obdelavo.
Obremenitev s tresljaji poskusajte ohraniti na cim niZji
ravni. Primera ukrepov za zmanjSanje obremenitve s tresljaji
sta noSenje rokavic pri uporabi orodja in omejitev delovnega

-
v prostem teky n, 1300-3900 min tasa. Ob tem je treba upostevati vse dele obratovalnega
Navoj M4 cikla (na primer ase, ko je elekiritno orodje izkloplieno,
Razred zastite Il/3 ter case, v katerih je vklopljeno, vendar obratuje brez

Informacije o hrupu in tresljajih

obremenitve).

Merilna vrednost hrupa je ugotovliena v skladu z EN 62841.
A-rednotena raven hrupa pri elektricnem orodju obicajno znasa:

raven zvocnega tlaka L= 8 dB
raven zvocne modi L,= 95 d
negotovost K K,= 3

Nosite zascito sluha!

Ovrednoten tipicen pospesek
tresliai dlani/roke 0= <25m/s
negotovost K= 15 m/s

Slovenstina
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3. Splosna varnostna navodila za elektric-
na orodja

/\ OPOZORILO!
> Preberite vsa varnostna navodila, navodila, slike
in tehnicne podatke, s katerimi je opremljeno to
elektricno orodje. Nedoslednost pri upostevanju spodnjih
navodil lahko povzrod elektricni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila shrani-
te za prihodnjo uporabo.

|zraz »elekiricno orodje, ki se uporablja v varnostnih navodilih,
se nanasa na elekiricna orodja z napajanjem iz elekiricnega
omreZja (z elektricnim kablom) in na elekiri¢na orodja z akumu-
latorskim napajanjem (brez elekiricnega kabla).

3.1. Varnost na delovnem mestu

a) Svoje delovno obmocje ohraniaite cisto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetliena delovna obmoja lahko
privedejo do nezgod.

b) Elektriénega orodja ne uporabljajte na obmogju
nevarnosti eksplozije, na katerem so gorece tekodi-
ne, plini ali prah. Elekiricna orodja ustvariajo iskre, ki lahko
povzrotijo vnetje prahu ali hlapov.

() Otrokom in drugim osebam med uporabo elekiric-
nega orodja ne pustite blizv. Zoradi odvratanja pozor-
nosti lahko izgubite nadzor nad elekiritnim orodjem.

3.2. Elektri¢na varnost

a) Prikljuéni vii€ elektriénega orodja mora biti prime-
ren za vticnico. Vtica ni dovoljeno spreminjati na
noben nacin. Skupaj z zascitno ozemljenimi elektric-
nimi orodji ne uporabljajte vticev za prilagoditev.
Nespremenieni vtici in primerne vticnice zmanjSajo tveganje
elekticnega udara.

b) lzogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsi-
nami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki.
(e je vase telo ozemljeno, je povetano tveganje zaradi
elektricnega udara.

() Elektri¢nega orodja ne izpostavljajte deju ali
vlagi. Vdor vode v elektri¢no orodje poveta tveganie elektric-
nega udara.
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d) Prikljuénega kabla ne uporabljajte za druge name-
ne, na primer za prenasanje ali obesanie elektricne-
ga orodija ali za vlecenie vtica iz vticnice. Prikljucne-
ga kabla ne pribliZajte virom vrocine, olju, ostrim
robovom ali premikajocim se delom. Poskodovani ali
wviti prikljucni kabli povetajo tveganje elektritnega udara.

¢) Cez elektricnim orodjem delate na prostem, upo-
rabljajte samo elekiricne podaljske, ki so odobreni
za uporabo na prostem. Uporaba podaliska kabla,
primemega za uporabo na prostem, zmanjSa tveganie elek-
tritnega udara.

f) Ce se uporabi elekiri¢nega orodja v vlazni okolici
ni mogoce izogniti, uporabite zastitno stikalo za
okvarne tokove. Uporaba zastimega stikala za okvarne
tokove zmanjSa tveganje elekiricnega udara.

3.3. Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite, kaj poénete, dela z elek-
tricnim orodjem se lotite premisljeno. Elekiriénega
orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. 7¢ en som frenutek
nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja lahko povzroti
hude telesne poskodbe.

b) Nosite osebno zastitno opremo in vedno tudi zaséi-
tna ocala. Uporaba osebne zasitne opreme, kot so maska za
z0%ito pred prahom, nedrseci zasitni Cevlji, zastitna Celada ali
z0%ita sluha, odvisno od vrste in uporabe elekiritnega orodja
zmanjSa tveganie telesnih poskodb.

() lzogibajte se nehotenemu zagonu naprave. Prepri-
Cajte se, da je elektricno orodje izkljuéeno, preden
ga prikljucite na vir elektricnega toka in/ali aku-
mulator, ga dvignete ali prenasate. Ce pri prenasanju
elektricnega orodja s prstom pritiskate na stikalo ali Ze
vkloplieno elekiritno orodje prikljucite na oskrbo s tokom,
lahko to privede do nezgod.

d) Pred vklopom elekiricnega orodja odstranite nasta-
vitvena orodja ali izvijace. Orodie ali izvija¢ na vrtetem
se delu elekiricnega orodja lahko povzrodi telesne poskodbe.

¢) lzogibaijte se neobicajni drii telesa. Poskrhite za
varen polozaj in vedno ohranjajte ravnoteje. Tako
lahko elekiricno orodje v nepricakovanih situacijah bolje
obvladate.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Lase in oblacila imejte varno oddaljene od



premikajocih se delov. Premikajodi se deli lahko zagrabi-
jo ohlapna oblaila, nakit ali dolge lase.

Ce lahko vgradite naprave za sesanje in prestre-
zanie praha, jih prikljucite ter jih uporabljajte
pravilno. Uporaba naprave za sesanie praha lahko zmanjSa
nevarnost zaradi praha.

Ne bodite iz napaénih razlogov prepricani o lastni
varnosfi in ne ravnajte drugade, kot je navedeno

v pravilih za varno uporabo elekiriénega orodja,
tudi ée ste elektricno orodje uporabili e veckrat in
imate z njim izkusnje. Nepazljivo ravnanje lahko v nekaj
sekundah povzroi hude telesne poskodbe.

3.4. Uporaba in ravnanje z elektricnim orod-

0)

jem
Elekiriénega orodja ne preobremenijujte. Za svoje
delo uporabljajte primerno elekiricno orodie. Delo s
primernim elektricnim orodjem v navedenem obmotju modi je
bolige in vamege.
Ne uporabljajte elektricnih orodij z okvarjenim
stikalom. Elektricno orodie, ki ga vet ni mogote vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.
Potegnite vti¢ iz vticnice in/ali odstranite snemljiv
akumulator, preden zacnete izvajati nastavitve
naprave, menjavati delovno orodje in preden ele-
kiriéno orodje odloiite. Ta previdnostni ukrep prepreti
nehoteni zagon elekiritnega orodja.
Ko elekricnih orodij ne uporabljate, jih hranite zunaj
dosega otrok. Osebam, ki z uporabo niso seznanje-

ne ali niso prebrale teh navodil, ne dovolite uporab-

ljati elektriénega orodja. Elekiritna orodja so nevarng,
e fih uporabligjo neizkusene osebe.

Elektricna orodja in delovna orodja skrbno vzdriu-
jte. Preverjaite, ali premicni deli orodja delujejo
brezhibno in niso zataknjeni ter ali deli niso odlom-
lieni ali tako poskodovani, da je ovirano delovanje
elektriénega orodja. Pred uporabo elektriénega
orodja poskrbite za popravilo poskodovanih delov.
Veliko nezgod nastane zaradi slabo vzdrZevanih elekiricnih
orodij.

Rezalna orodja naj bodo ostra in dista. Skibno vzdize-
vana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo in so
laje vodljiva.

)]

Elektricno orodje, pribor, delovno orodje itd. upo-
rabljajte skladno s temi navodili. Pri tem upostevaj-
te delovne pogoje in vrsto opravila, ki ga izvajate.
Uporaba elektricnih orodij za nepredvideno uporabo lahko
privede do nevamih situacij.

Rocaje in povrsine rocajev vzdrivite suhe, ciste ter
brez olja in mascobe. Drsedi rocaji in povrsine za oprijem
ne omogocajo varne uporabe ter obvladovania elektriénega
orodja v nepredvidliivih situacijah.

3.5. Servis

0)

Elektricno orodje dajte v popravilo samo usposo-
bljenemu strokovnemu osebju, ki naj uporablja
izkljuéno originalne nadomestne dele. S tem zagotovi-
te, da se ohrani varnost elektricnega orodja.

3.6. Varnostna navodila, specifiéna za
polirnike

Skupna varnostna navodila za poliranje

0)

To elektricno orodje se uporablja kot polirnik.
Upostevaijte vsa varnostna navodila, navodila za
uporabo, prikaze in podatke, ki jih prejmete skupaj
2 elekiriénim orodjem. Ce ne upostevate spodnjih navo-
dil, lahko pride do elektri¢nega udara, ognja in/ali tezkih
telesnih poskodb.

To elektricno orodje ni primerno za brusenje, bru-
Senje z brusnim papirjem, delo z Zicnimi krtacami,
rezanie lukenj in rezanje z brusenjem. Notini uporabe,
70 katere elekiricno orodje ni predvideno, lahko povzrodijo
nevarnosti in telesne poskodbe.

Elektricnega orodja ne uporabljajte za nobene
funkcije, za katere ni izrecno konstruirano in ga
proizvajalec ni predvidel zanje. TokSna predelova lahko
povzrodi izgubo nadzora in resne felesne poskodbe.

Ne uporabljajte delovnega orodia, ki ga proizvaija-
lec ni predvidel in dolocil posebej za to elekiricno
orodie. Ce lahko na svoje elektriéno orodje pritrdite pribor,
to Se ne zagotavlja varne uporabe orodja.
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e) Dovoljeno stevilo vriljajev delovnega orodja mora
biti najmani tako veliko, kot je najvecje Stevilo
vriljajev, navedeno na elektricnem orodju. Pribor, ki
se vrti hitreje, kot je dovoljeno, se lahko odlomi in odleti na
vse strani.

f) Zunanji premer in debelina delovnega orodja
morata ustrezati navedbam mer za vase elektricno
orodje. Delovnega orodja z napatnimi merami ni mogoce
ustrezno zakrifi ali nadzirati.

g) Mere za pritrditev delovnega orodja se morajo uje-
mati z merami pritrdilnega sredstva elektrinega
orodja. Delovna oroda, ki na elektritnem orodju niso
pritrjena povsem natanéno, se vrtijo neenakomerno, se zelo
motno tresejo in lahko povzrotijo izgubo nadzora.

h) Ne uporabljajte poskodovanega delovnega orodja.
Pred vsako uporaho delovno orodie, kot so brusilne
plosie, preverite, ali ima razpoke ali odletele dele,
brusilne podloge, ali imajo razpoke ali so moéno
obrabliene, 7icne krtae pa, ali imajo razrahljane
ali odlomljene ice. Ce elekiriéno orodje ali delovno
orodje pade na tla, preverite, ali je poskodovano,
ali pa uporabite neposkodovano delovno orodje. Ko
ste delovno orodje preverili in namestili, se skupaj z
morebitnimi osebami v svoji blizini zadrivjte zunaj
obmogja vrtecega se delovnega orodia in elekiricno
orodie pustite nekaj minut tei z najvedjim stevilom
vrtljajev. Poskodovana delovna orodja se praviloma odlomi-
jo Ze v Casu preizkusanja.

i) Nosite osebno zastitno opremo. Odvisno od nacina
uporabe uporabljajte zastito celotnega obraza,
zasiito odi ali zasitna ocala. Ce je to primerno,
nosite masko profi prahu, zasgito sluha, zastitne
rokavice ali poseben predpasnik, da se zasitite
pred majhnimi delci od brusenja in materiala. Oci
je treba zasititi pred letecimi tuiki, ki nastajajo pri razlicnih
vrstah uporabe. Maska proti prahu ali maska za zastito dihal
mora filtrrati prah, ki nastane pri uporabi naprave. Ce ste
dlie ¢asa izpostavlieni hrupu, lahko pride do poskodb sluha.
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i) Pazite, da so druge osebe varno oddaljene od
vasega delovnega obmodja. Vsaka oseba, ki vstopi
v delovno obmocje, mora nositi osebno zascitno
opremo. Delci obdelovanca ali zlomljenih delovnih orodij
lahko med uporabo odletijo vstran in povzroijo telesne
poskodbe tudi zunaj neposrednega delovnega obmogja.

k) Elektri¢nega kabla ne priblizujte vrte¢emu se delov-
nemu orodju. Ce izgubite nadzor nad napravo, lahko o
prereZe elektricni kabel ali ga zajome, pri tem pa vasa dlan
ali roka lahko zadene ob vrtece se delovno orodje.

) Elektriénega orodja nikoli ne odlagajte, preden
se delovno orodje dokonéno ne zaustavi. Vrtete se
delovno orodie lahko pride v stik z odlagalno povisina, pri
tem pa lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

m) Elektriéno orodje med prenasanjem ne sme delova-
ti. Virtece se uporablieno orodje lahko slutajno zajame vaso
oblacila, pri tem pa vas lahko orodje rani.

n) Redno distite prezracevalne reie svojega elektriéne-
ga orodija. Ventilator motorja vlece prah v ohisje, nakopi-
¢en kovinski prah pa lahko povzroti elekiricne nevarnosti.

0) Elektricnega orodja ne uporabljajte v blizini gorlji-
vih materialov. Ti materiali se lahko vigejo zaradi isker.

p) Ne uporabljajte delovnih orodij, za katera bi bila
potrebna tekoca hladilna sredstva. Uporaba vode dli
drugih tekotih hladilnih sredstev lahko povzroi elektricni
udar.

Vzvratni udarec in ustrezna varnosina

navodila

Vzvratni udarec je nenadna reakcija zaradi zataknjenega ali
blokiranega vrtecega se delovnega orodja, kot je brusilna plo3ta,
brusilna podloga, Zicna krtaca itd. Zatikanje ali blokada privede
do takoj3nje zaustavitve vrtecega se delovnega orodja. Na fa
nadin se na mestu blokade elekticno orodje nenadzorovano
pospesi v nasprotni smeri vrtenja delovnega orodja.

Ce na primer brusilna plosta obstane v obdelovancu ali je blokirana,
se lahko rob brusilne ploste, ki je pogreznjen v obdelovanec,
zatakne, s tem pa se brusilna plosta odlomi ali povzroti vzvratni
udarec. Brusilna plosta se potem premika k uporabniku ali vstran
od njega, odvisno od smeri vrtenja plosce na mestu blokade. Pri
tem s lahko brusilne plo3te tudi zlomijo.

Vzvratni udarec je posledica napatne ali nepravilne uporabe elek-
trinega orodja. Prepreite ga lahko s primemimi previdnostnimi
ukrepi, ki so opisani spodaj.



a) Elektriéno orodie trdno primite, telo in roke pa
pomaknite v poloiaj, v katerem lahko prestreiete
silo vzvratnega udarca. Ce je na voljo, vedno upo-
rabljajte dodatni rocaj, da imate éim veji nadzor

nad silami vzvratnega vdarca ali odzivnimi momen-
ti pri zagonu. Uporabnik lahko s primernimi previdnostni-

mi ukrepi obvlada sile vzvratnega udarca in reakdij.

b) Dlani nikoli ne priblizvjte vrtecemu se delovnemu
orodju. Orodie se lahko pri vzvratnem udarcu premakne
¢ez vaso roko.

() Stelesom se izogibajte obmogja, v katerega se bo
v primerv vzvratnega udarca premaknilo elektricno
orodje. Vzvratni udarec elektritno orodje potisne v naspro-
tno smer od premikania brusilne plosée na mestu blokade.

d) Bodite posebej previdni pri delu v kotih, na ostrih
robovih itd. Preprecite odbijanje delovnega orodja
od obdelovanca in njegovo zatikanje. Vrtete se
delovno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali pri odboju
pogosto zatakne. S tem pa pride do izgube nadzora ali
vzvratnega udarca.

¢) Ne uporabljajte lista veriine iage za rezanje lesa,
segmentne diamantne rezalne plosée z razdaljo
segmentov nad 10 mm ali zobatega iaginega lista.
TakSna delovna orodja pogosto povzrotijo vzvratni udarec
ali izgubo nadzora nad elekiricnim orodjem.

Posebna varnostna navodila za poliranje

a) Ne dovolite, da bi bili pri polirni blazinici prisotni
prosti deli, Se posebej ne pritrdilne vrvice. Pritr-
dilne vrvice spravite ali skrajSaite. Proste pritrdilne

vrvice, ki se vrtijo, lahko zajamejo vase prste ali se zatakne-

jo za obdelovanec.

Druga varnostna navodila

B Obdelovanec zavarujte. Obdelovanec, ki je pricvrsten z
vpenjalno pripravo ali primezZem, je tako namesten varneje,
kot ¢e ga driite z roko.

B Rok nikakor ne poloZite poleg ali pred napravo ali povr-
$ino za obdelavo, saj obstaja v primeru zdrsa nevarnost
poskodbe.

B Pri obdelavi umetnih snovi, barv, lakov itd. poskrbite za
zadostno prezracevanie.

B Materialov ali povrsin za obdelavo ne napajite s tekotinami,
ki vsebujejo topila.

W Ne obdelujte navlazenih materialov ali viaznih povrsin.

W Naprave nikoli ne uporabljajte za nepredvidene namene in
vedno le z originalnimi deli/priborom. Uporaba drugih
delov ali pribora, kot so navedeni v navodilih za uporabo,
lahko za vas pomeni nevarnost telesne poskodbe.

W Naprava mora biti zmeraj ista, suha in brez olja ali maziv.

B Navoj delov pribora mora ustrezati navoju brusil-
nega vretena. Pri delih pribora, ki se namestijo s
pomodjo prirobnice, se mora vrtina dela pribora
vjemati s premerom prirobnice. Deli pribora, ki se
ne ujemajo z napravo, ne tecejo enakomerno, imajo
premotne tresliaje in lahko privedejo do tega, da izgubite
nadzor nad napravo.

3.7. Originalni pribor/dodatne naprave

B Uporabljajte samo pribor in dodatne naprave, ki so
navedeni v navodilih za uporabo. Uporaba drugih
delovnih orodij ali pribora, kot so navedeni v navodilih za
uporabo, lahko za vas pomeni nevarnost telesnih poskodb.

4. Pred prvo uporaho

4.1. Namestitev dodatnega rocaja

/\ PREVIDNO!
> Taradi vamostnih razlogov je to napravo dovoljeno upo-
rabljati le z dodatnim rocajem (3). Drugace lahko pride do
telesnih poskodb. Dodatni rocajie mogoce odvisno od natina
dela na glavo naprave priviti levo, desno ali zgoraj.

® Opomba
> Navoja dodatnega rocaja ni mogoce v celofi priviti.

4.2. Namestitev/ odstranitev polirne plosce
4 Prifisnite in drZite pritisnjeno zaporo vretena (7).
4 Polimo plosto (4) priviite v smeri umega kazalca na navoj

(6).

4 Polimo ploscolahko odstranite v obratnem vrstnem redu.
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4.3. Namestitev/odstranitev polirne blazinice

/\ OPOZORILO!

> Preden polimo blazinico (5) namestite ali odstranite,
napravo obvezno locite od omreZa.

4 Polima plo3ta (4) in polima blazinicaiz vsebine kompleta
sta opremljeni z ustrezno sprijemalno zaporo.

4 Prilozeno polimo blazinicos pomotjo sprijemalne zapore
natanéno pritrdite na polimo plosto.

4 Iu zamenjavo dvignite polimo blazinicoob strani in jo dvignite s
polime ploste.

5. Zacetek uporabe

5.1. Vklop in izklop

Vklop
4 Pitisnite na zadnji del stikala za vklop/izklop (1). Za vklop
naprave potisnite stikalo za vklop/izklopnapre;.

Izklop

4 Taizklop naprave potisnite stikalo za vklop/izklopnazaj.

Izbira stevila vrtljajev
4 1 qumbom za Stevilo vrtliajev (2) izberite
potrebno Stevilo vrtljajev.
Stopnja 1: ca. 1300 min’
Stopnja 2: ca. 1670 min’
Stopnja 3: ca. 2280 min’
Stopnja 4: ca. 2890 min’
Stopnja 5: ca. 3400 min’
Stopnja 6: ca. 3880 min’

5.2. Poliranje
¢ Na namesteno polino blazinico (5) in na obdelovanec
nanesite nekaj politure.
4 Polituro rotno porazdelite po povrsini za poliranje.
(® Opomba
> Politure ne uporabite prepogosto na eni in isti povr3ini, soj
lahko vsebovani delci poskoduiejo lak.
> Pred poliranje prelepite plasticne dele, saj bi zaradi politure
lahko postali svetlejsi.
4 Vkloplieno napravo poloZite vzporedno k obdelovancu.
4 Napravo vklopite.

4 Napravo vzporedno in enakomerno pomikajte po povsini
20 poliranje.
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4 Naprave ne prifiskajte ob podlago. Motno pritiskanje ob
poviino ne poveca delovne zmogliivosti!
4 Ko ste z rezultatom zadovolini, napravo izklopite.

/\ POZOR!
> Odvisno od velikosti in vrste obdelovanca je treba izvajati
ustrezne varmostne ukrepe. Uporabljajte primerne vpenjalne
priprave, da prepredite zdrs obdelovanca.

5.3. Navodila za delo

M Pri delu le rahlo prifiskajte na obdelovanec.

W Napravo pomikajte enakomerno.

B Postopek poliranja izvajajte vzporedno in prekrivno glede na
posamezne proge poliranja.

o vevw

6. Vzdrievanije in ciscenje

/\ OPOZORILO!
> Preden zacnete na napravi izvajati dela, napravo obvezno
lotite od omreZja.

Naprava ne potrebuje vzdrZevanja.

W Napravo takoj po zakljutku dela oistite.

W o Gistenje ohiSja uporabliajte suho krpo.

B Nikakor ne uporabljajte ostrih predmetov, bencina, topil ali
{istil, ki najedajo umetno snov. Prepretite, da bi v notra-
njost naprave zasle tekotine.

m  Ce je treba zameniati prikljuéno napeljavo, mora
to izvesti proizvajalec ali njegov zastopnik, da ne
pride do ogrozanja varnosti.

7. Odstranjevanje med odpadke
Precrtan simbol smetnjaka pomeni, da se ta
naprava po koncu Zivljenjske dobe ne sme odlagati
med gospodinjske odpadke. Napravo je treba
odloZiti na dologenih zbirnih mestih, v centrih za
recikliranje ali pri podjetjih za odstranjevanje odpadkov.
Pred vragilom naprave izbriSite vse osebne podatke.
Pred vrailom odstranite baterije ali akumulatorje, ki niso vgrajeni
v staro napravo, fer svetilke, ki jih je mogoce odstraniti brez
poskodb, in jih oddajte v loceno zbiranje.



8. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM ® NEMCIJA
www.kompernass.com

9. Pooblasceni serviser
S| Servis Slovenija
Tel.- 0800 814 00
Kontakini obrazec na strani parkside-diy.com

1AN 516298_2510

10. Postopek pri uveljavljanju garancije

Da zagotovite hitro obdelavo svojega zahtevka, upostevajte

naslednja navodila:

W Prosimo vas, da imate za morebitna vpraanja pripravijen
blagajniski racun in 3tevilko izdelka (IAN) 516298_2510
kot dokazilo o nakupu.

B Stevilko izdelka najdete na tipski plostici na izdelku, no
gravuri na izdelku, na naslovnici navodil za uporabo (spodaij
levo) ali na nalepki na zadnji ali spodnji strani izdelka.

m (e pride do napak v delovaniu ali do drugih pomanikljivosti,
se najprej obrnite na spodaj navedeni oddelek servisne
sluzhe po telefonu ali pa s pomotjo nasega kontaknega
obrazca, ki ga najdete na parkside-diy.com v kategoriji
Storitev.

W Okvarjenemu izdelku priloZite dokazilo o nakupu (blogaj-
niski racun) in navedbo, katera pomanikliivost je prisotna
in kdaj je do nje prislo, ter ga potem brezplacno posliite na
naslov servisne sluzbe, ki ste ga prejeli.

11. Garancijski list

1.S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH
jamcimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikliivosti in okvare zaradi napak v materia-
lu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali ali
vmili kupnino.

2. Garancija je veljovna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrotitve
blaga. Za akumulatorie serije X12V in X20V Team ravno
tako prejmete 3 leta garanciie od datuma nakupa, e so del
obsega dobave. Datum izroitve blaga je razviden iz raguna.

4. (e izdelek ne izpolnjuie specifikacij ali nima lastnost,
navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporoilu,
lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblasteni servis
(kontaktna 3tevilka in elektronski naslov navedena zgoraj)
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo 0 nakupu ter dnevu izrotitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajo-
lec ali pooblasteni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potrodniku brezplatno zameniati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave podalisa
za najkrajsi Cas, ki je potreben za dokonZanje popravila,
vendar najvet za 15 dni. O 3tevilu dni podaliSanega roka in
razlogih za podalisanje mora biti potro3nik obvesten pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalisania v roku 45 dni
blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalca zahteva vrailo celotne kupnine ali
zahteva sorazmemo znizanje kupnine. Sorazmemo znizanje
kupnine je sorazmemo zmanj3anju vrednosti blaga, ki ga
ie potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

. (e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vratilo placanega zneska.

o~

~

[==]

. Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko potrodniku za
tas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna go-
randija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v
zatasno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavjati Skodo, ki
jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
ie zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

~o

. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravijanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zomenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela

blaga z novim se potro3niku izda nov garandijski list.
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11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblateni servis ali
nepooblastena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljovljati
zahtevkov iz fe garandije, e se ni drZal priloZenih novodil za
sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spre-
menjen ali nepravilno vzdrevan. Garancija ne obsega delov
izdelkov, ki so izpostavljeni normalni obrabi in se zato lahko
dojemajo kot obrabni deli, kot npr. Zagini listi, nadomestna
rezila, brusni papir itd., prav tako ne poskodovanih lomljivih
delov, npr. stikal ali delov, izdelanih iz stekla.

13. Proizvajalec zagotavlja proti platilu popravilo, vzdrZevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garandije.

15. Visi potrebni podatki za uveljavljanje garanciie in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo
na dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice po-
tro$nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplagno uveljovlja jomcevalne zahtevke. Ta garandija prav
tako ne izkjucuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Garancijska storitev ne velja pri

W normalnem zmanjSanju kapacitete akumulatorja,

poslovni rabi izdelka,

poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,
neupostevanju predpisov o varnosti in vzdrZevanju, napatne
uporabe,

W poskodbah zaradi naravnih nesret.

Prodajalec
Lidl Slovenija d. 0. 0. k. d., Pod lipami 1, SI1218 Komenda
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12. Prevod izvirne ES-izjave o skladnosti

Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovoma oseba za
dokumentacijo: gospod Hans-Peter Komperna®, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo, da je ta izdelek skladen z
naslednjimi standardi, normativnimi dokumenti in direkfivami ES:

Direktiva o strojih (2006,/42/EC)

Direktiva o elektromagnetni zdruiljivosti
(2014/30/E0)

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi
(2011/65/E0)"

* Ta izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izKljuéno proizvajalec. Zgoraj opisani
predmet izjave izpolnjuie predpise Direktive 2011,/65/EU Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriéni
in elektronski opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

EN IEC55014-1:2021

EN IEC55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

ENIEC 63000:2018

Tip/oznaka naprave:
Polirni stroj Totkovno popravilo PPM 800 A1

Leto izdelave: 02-2026
Serijska stevilka: IAN 516298_2510
Bochum, 15.12. 2025

L)

Hans-Peter Kompernafl
- Poslovodja -

PridrZujemo si pravico do tehnicnih sprememb zaradi razvoja.



13. Narocanje nadomestnih delov
Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno narofite v spletu na
www.kompernass.com.

Preberite kodo QR s svojim
pametnim telefonom,/tablicnim
racunalnikom. S to kodo QR
pridete neposredno na nase
spletno mesto, kjer si lahko
ogledate in narodite razpololjive
nadomestne dele.

(@ Opomba
» (e bi imeli teZave z naroZanjem na spletu, se lahko po
telefonu ali e-posti obrnete na nas servisni center.
> Pri narodilu vedno navedite Stevilko artikla
(IAN) 516298_2510.
> Upostevajte, da spleto narotilo nadomestnih delov ni
mogoce v vseh drZavah dostave.

Slovenstina
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1. Pouiiti v souladu s uréenim

Pristroj je vhodny k lesténi lakd, povlakd, plastd a jinych hladkych
povrchd. Jakékoli jiné pouZiti nebo modifikace pristroje jsou
povazovdny za pouZiti v rozporu s urtenim a predstavuji zdvainé
nebezpeci zranéni. Za Skody vzniklé pfi pouZiti v rozporu s urce-
nim neneseme odpovédnost. Pristroj je uren pouze pro soukromé
poUZiti.

2. Poutzitd vystraznd upozornéni
a symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji (pokud je to
mozné) jsou pouZita ndsledujici varovdni a symboly:

NEBEZPECi! Varovini s timto symbolem o signdl-
nim slovem ,NEBEZPECI” oznatuie bezprostiedné
hrozici nebezpetnou situai, kterd, pokud se ji
nezabrdni, md za ndsledek vdzné poranéni nebo
smrf.

VYSTRAHA! Varovini s fimto symbolem o

signdlnim slovem , VYSTRAHA” oznatuie pripadné
nebezpecnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni,
miZe mit za ndsledek vazné poranéni nebo smrt.

OPATRNE! Varovdni s timto symbolem a signdl-
nim slovem , OPATRNE" oznacuje pifpadné nebez-
pecnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni, miZe
mit za ndsledek lehké nebo stfedni poranéni.

POZOR! Varovdni s timto symbolem a signdlnim
slovem ,POZOR” oznatuje piipadnou situai,

kterd, pokud se ji nezabrdni, mdZe mit za ndsledek
hmotnou $kodu.

Upozornéni: Upozornéni oznatuje doplivjici
informace, usnadiiujici manipulaci s pfistrojem.

Stfidavy proud/napéti

gJ!®© @ b b P

Trida ochrany II: ochrana dvojitou nebo zesilenou
izoladi.
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> REQE A0

Piectéte si a dodrivjte navod k obsluze!
Pied pouzitim vyrobku se seznamte se viemi
provoznimi a bezpetnostnimi pokyny. PFi pieddvdni
vjrobku tietim osobdm predejte spolu s nim vsech-
ny podklady.

Noste ochranné bryle!

Elektrické ndfadi pouZivejte vzdy ob&ma rukama.

Pied uvedenim do provozu si prettéte ndvod k
obsluze a pokyny!

Tento vyrobek spliiuje pozadavky platnych evrop-
skych a ndrodnich smémic.

Elektricky pristroj nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Obal poté odevzdejte k ekologické likvidaci.

Obal z recyklovatelnych materidld. PFi ffidgni
odpadu dodrZujte oznaceni obalovych materidld:
Jsou oznateny zkratkami (a) a cislicemi (b) s
ndsledujicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir
a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

Tento vyrobek spliivie poZadavky platnych
ndrodnich smémic Sthské republiky.



2.1. Vybaveni
vypinat
requldtor otdcek
piidavnd rukojef
lestici talif
lestici podlozka
z0vit

aretace vietena

.2. Rozsah doddvky
lesficka bodové opravy

lestici talif @ 75 mm

pénovd lestici podlozka @ 80 mm
piidavnd rukojef

ndvod k obsluze

2.3. Technické ddaje

Domezovaci napéti 230V, 50 Hz
(stfidavy proud)

Jmenovity vjkon 800 W

Imenovité volnob&zné

otdcky n, 1300 - 3900 min’

Lavit M14

Trida ochrany II/=

— = = — — N N o Vi AN -

Informace o hluku a vibracich

Naméfend hodnota hluku stanovend dle EN 62841. Typickd hladina

hluku elektrického ndfadi s hodnocenim A:

Hladina akustického tlaku LDA = 87 dB
Hladina akustického

vykonu L,= 95
Nejistota K K,= 3

Noste ochranu sluchu!

Vyhodnocené zrychleni, typické
Vibrace ruky/paze a=

<25 m/s
Nejistota K= 15 m/s

® Upozornéni

> Pro piesné posouzeni zatizeni vibracemi béhem urcité pracovni
doby by se mély zohlednit i doby, ve kterych je pristroj wpnu-
1y nebo sice baZi, ale neni skutetné pouzivdn. Tim se mize
zatizeni vibracemi za celou pracovni dobu zetelng sniit.

> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvedené hodnoty emise
hluku byly méfeny pomoci standardizované zkusebni
metody a Iz je pouZit pro srovndni elektrického ndfadi s
jinym ndfadim.

> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvedené hodnoty emise
hluku lze rovngZ pouZit k predb&znému posouzeni zatizeni.

/\ VYSTRAHA!

> Emise vibraci a hluku se mohou [isit béhem skutecného
pouzivdni elektrického ndfadi od uvedenych hodnot v zd-
vislosti na zpdsobu, kterym se elekirické ndfadi pouZivd,
zejména na zplsobu, jakym je obrobek opracovdvdn.
Snaite se udrovat zatizeni vibracemi co nejnizsi. Piiklady
opatieni na snizeni zatiZeni vibracemi je no3eni rukavic pri
prdci s ndfadim a omezeni doby prdce s ndfadim. Pfitom se
musi zohlednit viechny ¢dsti provozniho cyklu (napfiklad
tasy, kdy je elekirické ndfadi vypnuté, a casy, kdy je sice
zapnuté, ale b&7f bez zatizeni).
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3. Obecné bezpecnostni pokyny pro elek-
trickd ndfadi

A\ VYSTRAHA!
> Pectéte si veskeré bezpeénostni pokyny, instruk-
ce, ilustrace a technickd data, jimi je toto elektric-
ké ndfadi opatieno. Zanedbdni dodrZovdni ndsledujicich
bezpetnostnich upozoméni a pokynd miZe vést k drazu
elekirickym proudem, pozdru a/nebo t&zkym zrangnim.

Veskerd bezpeénostni upozornéni a pokyny uscho-
vejte pro budouci pouiiti.

Pojem , elektrické ndfadi” uzivany v bezpecnostnich pokynech

se vztahuje na elektrickd ndfadi napdjend ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrickd ndfadi napdjend akumuldtorem (bez
sitového kabelu).

3.1. Bezpecnost na pracovisti

a) Pracovni prostor udriujte v istoté a dobie osvétle-
ny. Kvili nepofddku a neosvétlenému pracovnimu prostory
mdze dojit k drazim.

b) S elektrickym ndfadim nepracujte v prostfedi ohro-
ieném vybuchem, ve kterém se nachdzi hotlavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické ndfadi vytvi
jiskry, od nichZ se mize vznitit prach nebo vypary.

¢) Nedovolte détem ani jinym osobdm, aby se pfibli-
iovaly k elektrickému ndfadi v dobé, kdy je pouii-
vite. V pripadé odvedeni pozornosti miZete ztratit kontrolu
nad elekirickym ndfadim.

3.2. Elektrickd bezpecnost

a) Pripojnd zdstréka elektrického ndfadi musi odpovi-
dat zdsuvce. Zastrcka se nesmi Zadnym zpusobem
pozméiovat. Nepouiivejte adaptérové zdstrcky
v kombinaci s uzemnénym elektrickym ndfadim. Ne-
pozménéné zdstreky a jim odpovidajici zdsuvky snizuji riziko
Grazu elektrickym proudem.

b) Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
napi. trubek, topeni, spordki a chladnicek. Je-l
vase t&lo uzemnéno, hrozi zvjSené riziko Grazu elektrickjm
proudem.

() Elektrické ndfadi chraiite pred destém a vihkosti.
Vniknutim vody do elektrického ndfadi se zvySuje riziko Grazu
elektrickym proudem.
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d) Pfipojovaci vedeni nepouiiveijte v rozporu s jeho
urcenim pro prendseni ¢i zavésovdni elekirického
ndfadi nebo k vytahovdni zdstrcky ze zdsuvky. Udr-
iujte pripojovaci vedeni v dostatecné vzddlenosti
od zdroju vysoke teploty, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych &asti pristroje. Poskozend nebo zapletend
pripojovaci vedeni zvy3uji riziko Grazu elektrickym proudem.

¢) Pokud pracujete s elektrickym ndfadim venku,
pouiivejte pouze takovd prodluzovaci vedeni, jei
jsou schvdlena i pro venkovni pouiiti. Pouzivinim
prodluZovaciho vedenf vhodného pro venkovni pouiti se
snizuje riziko drazu elektrickjm proudem.

f) Pokud nelze zabranit provozu elektrického ndfadi
ve vlhkém prostiedi, pouZivejte proudovy chrdnic.
Pouzitim proudového chrdnice se sniZuje riziko Grazu elektric-
kym proudem.

3.3. Bezpecnost osob

a) Bud'te neustdle pozorni, sledujte své poindni a
k prdci s elektrickym ndfadim pFistupuite s rozu-
mem. Elektrické ndfadi nepouiivejte, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léka. Jediny
okamyik nepozomosti pfi pouzivnf elektrického ndfadi mbze
zpisobit vdznd zrandni.

b) Noste osobni ochranné prostiedky a vidy i ochranné
bryle. Nosenim osobnich ochrannyich prostiedkd, jako je
ochrannd maska proti prachu, protiskluzovd bezpenostni
obuv, ochrannd pfilba nebo ochrana sluchu, a to v zdvislosti na
druhu o pouZiti elektrického ndfadi, se snizuje riziko zranéni.

() Zabraiite nedmysinému uvedeni pfistroje do pro-
vozu. Nei elektrické nafadi zapoijite do elektrické
sité a/nebo pfipojite akumuldtor nebo nei ndfadi
zvednete i prenesete, ujistéte se, ie je vypnuté.
Pokud mde pii prendseni elekirického ndfadi prst na spinaci
nebo pokud do sité zapojite iz zapnuté elekirické ndfadi,
moze dojit k drazu.

d) Nei elekirické ndfadi zapnete, odstraiite sefizovaci
ndstroje nebo Srouboviky. Pokud se ndstroj nebo
Sroubovdk nachdzi v otdcejici se dsti elekirického ndfadi,
mizZe to vést ke zrangnim.



Vyhybejte se nepfirozenému drieni téla. Zajistéte
si bezpecnou stabilitu a neustdle udrivjte rovnové-
hu. Tak dokdZete elektrické ndfadi v neocekdvanych situacich
épe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleceni ani
Sperky. Vlasy a odév udrivjte v bezpecné vzdale-
nosti od pohyblivych édsti. Volnj a nepfiléhavy odéy,
Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt pohyblivymi cdstmi
zachyceny.

Pokud Ize namontovat zafizeni pro odsdvani a za-
chytdvdni prachu, potom se takova zafizeni museji
pripojit a spravné pouiit.

Pouzitim odsdvdni prachu se mizZe sniit ohroZeni prachem.
Nenechte se ukolébat falesnym pocitem bezpeénosti
pfi nedodriovani bezpecnostnich predpisu pro
elektrickd ndfadi, i kdy jste s elektrickym ndfadim
po nékolikandsobném pouiiti obezndmeni. Pi ne-
pozormné manipulaci miZe ve zlomku sekundy dojit k vdznym
zranénim.

3.4. Pouiiti a udriba elekirického ndfadi

0)

Elekirické ndfadi nepretéiuite. Pro svou prdci po-
viivejte elekirické nafadi vhodné k danému celu.
S vhodnym elektrickym ndfadim se vim bude v uvedeném
vykonovém rozsahu pracovat [épe a bezpetngji.
Nepovuiivejte elektrické ndfadi, jehoz vypinac je
vadny. Elekirické ndfadi, které se iz nedd zapnout nebo
vypnout, predstavuie nebezpedi a musi se opravit.

Pied nastavovdnim pristroje, vyménou dilu vloz-
ného ndstroje nebo odlozenim elektrického ndfadi
vytdhnéte zdstrcku ze zdasuvky a/nebo vyjméte
vyjimatelny akumuldtor. Toto bezpenostni opatieni
zabrafivje nedmyslnému spusténi elekirického ndfadi.
Nepovuiivand elektrickd ndfadi uchovdvejte mimo
dosah déti. Nedovolte pouzivat elekirické ndfadi
osobdm, které s nim nejsou obezndmeny neho
které necetly tento ndvod.

Elekirické ndfadi je nebezpetné, manipulujii s nim nezku-
Sené osoby.

€)

Udribu elekirickych ndfadi a vioiného ndstroje
vykonvejte peclivé. Zkontrolujte, zda jsou v poFdd-
ku pohyblivé éasti pristroje a zda nejsou seviené,
zda nejsou nékteré soucdsti rozbité nebo natolik
poskozené, e by funkénost elektrického ndfadi
byla omezena. Poskozené dsti elektrického ndfadi
nechte pred jeho pouiitim opravit. Rada razi md
svou piitinu ve Spatné ddrzbé elektrického ndfadi.

Rezné ndstroje udrivite v ostrém a distém stavu.
Peclivé udrZované fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami
se méné zasekdvaji a sndze se vedou.

Elektrické ndfadi, pisluenstvi, vloiné ndstroje
atd. pouiiveite dle téchto pokynu. Zohlediivjte
pfitom pracovni podminky a vykondvanou Ginnost.
Poufiti elektrického ndfadi k jingm neZ urcenym dcelim mize
vést ke vzniku nebezpetnych situaci.

Udriujte rukojeti a plochy rukojeti suché, ¢isté a
bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a plochy rukojeti
neumoziiuji bezpecnou obsluhu a kontrolu elekirického
ndfadi v neocekdvanych situacich.

3.5. Servis

0)

Nechte své elekirické ndfadi opravovat pouze kvali-
fikovanymi odborniky a pouiivejte pouze origindlni
ndhradni dily. Tim zajistite, 7e zistane zachovdna bezpet-
nost elektrického ndfadi.

3.6. Bezpecnostni pokyny specifické pro
lesticky

Obecné hezpecnostni pokyny k lesténi

0)

Toto elekrické ndfadi Ize pouzivat jako lesticku.
Dodriujte vsechny bezpecnostni pokyny, ndvody,
zobrazeni a ddaje, které obdriite spolu s elektric-
kym ndfadim. Pokud nebudete dodrzovat ndsledujici
pokyny, mize to vést k drazu elektrickjm proudem, k
pozdru a/nebo k t&zkym zranénim.

Toto elekirické nafadi neni vhodné k brouseni, brou-
$eni smirkovym papirem, prdci s draténymi kartadi,
fezdni otvord a rozbrusovani. PouZiti, pro néz toto
elektrické ndfadi neni urceno, mohou zpdsobit ohroZeni nebo
poranéni.
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Elektrické ndfadi nepouiivejte k funkdi, ke které
neni vyslovné navrieno ani uréeno vyrobcem. Takovd
pestavba mze mit za ndsledek ztrdtu kontroly nad pistro-
jem a vdZné zran&ni osob.

Nepouiivejte vloiny ndstroj, ktery nebyl vyrobcem
schvdlen a uréen specidlné pro toto elektrické ndfa-
di. Somotnd skutecnost, Ze pislusenstvi mizete upevnit na
elektrické ndfadi, jesté nezarutuje bezpeiné pouiiti.
Pripustné otdcky vloiného ndstroje musi byt
minimdlné tak vysoké, jako jsou nejvyssi otdcky
uvedené na elektrickém ndradi. Prisludenstvi, které se
otdi rychleji, neZ je povoleno, se mizZe rozlomit a odletét
od pristroje.

Vnéjsi prmér a tloust ka vloiného ndstroje musi
odpovidat rozmérovym Gdajom vaseho elektrického
ndfadi. Nespravné dimenzované viozné ndstroje nelze
dostateéné odclonit ani kontrolovat.

Rozméry pro upevnéni vloiného ndstroje musi od-
povidat rozmérum upeviiovacich prvku elektrického
nafadi. Vloiné ndstroje, kferé nejsou upevnény na elek-
trickém ndstroji, se presné nerovnomamé otdci, nadmémé
vibruji a mohou vést ke ztrdté kontroly.

Nepouiivejte poskozené vloiné ndstroje. Pied
kaidym pouiitim zkontrolujte vloiné ndstroje, juko
jsou brusné kotouce, zda na nich nejsou odlomend
mista a trhliny, brusné talife, zda nevykazuji trhli-
ny, opotiebeni a silné opotiebeni, drdténé kartdce,
zda nemaji uvolnéné nebo ulomené drdtky. Pokud
elektrické nafadi nebo vloiny ndstroj upadne,
zkontroluijte, zda neni poskozeny, nebo pouiijte
neposkozeny ndstroj. Poté, co jste vloiny ndstroj
zkontrolovali a nasadili, zdriujte se vy a osoby
nachdzejici se v blizkosti mimo rovinu rotujiciho
vloiného ndstroje a nechte pfistroj béiet jednu
minutu na nejvyssi otdcky. Poskozené vlozné néstroje
se vétsinou hehem téfo testovaci doby zlomi.
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Pouiivejte osohni ochranné prostiedky. V zdvislosti
na zpisobu pouiiti noste ochranu celého obliceje,
ochranu zraku nebo ochranné bryle. Pokud je to
pfiméfené, noste ochrannou masku proti prachu,
ochranv sluchu, ochranné rukavice nebo specidglni
zdstéru, kterd vds ochrdni pred drobnymi brusnymi
vlomky a édsticemi materidlu. 0¢i by mély byt chrinény
piied odletujicimi cizimi télesy, kterd se vyskytuji pfi riznych
zpisobech pouZiti. Prach vznikajici za provozu piistroje je
tieba filtrovat pomoci ochranné masky proti prachu nebo
pomoci ochranné dyichaci masky. Pokud jste dlouho vystaveni
vysoké intenzité hluku, miZe to u vds zpGsobit ztrdtu sluchu.
Dbeijte na bezpecnou vzddlenost jinych osob od vaseho
pracovisté. Kaidy, kdo vstoupi na toto pracovisté,
musi nosit osobni ochranné prostredky. Ulomky
obrobku nebo zlomené vlozné ndstroje mohou odletét a
zpisobit zranéni i mimo bezprostfedni pracovni oblast.
Udriujte sifovy kabel v dostateéné vzddlenosti od
pohybuijicich se vloinych ndstroju. Ztratite-li kontrolu
nad pristrojem, mizZe dojit k profiznuti nebo zachycent sifové-
ho kabelu a vase ruka nebo paze se miZe dostat do zdbér
rotujictho vlozného ndstroje.

Elektrické ndfadi nikdy neodkladejte dfive, nei se
vloiny ndstroj uplné zastavi. Rotujici viozny ndstroj se
moze dostat do kontakiu s odklddaci plochou, ¢imz mizZete
ziratit kontrolu nad elektrickym ndfadim.

m) Nenechte elektrické nafadi bézet, kdyi ho pie-

ndsite. Vase obleceni mdze byt pfi ndhodném kontaktu
zachyceno rotujicim vloznym ndstrojem, kfery se vim mize
zavriat do téla.

Cistéte pravidelné vétradi stérbiny svého elektric-
kého nafadi. Ventildtor motoru viahuije prach do krytu a
silné nahromadgni kovového prachu mize vést k ohroZeni
elektrickym proudem.

Nepouiivejte elektrické nafadi v blizkosti hoflavych
materidlo. Jiskry mohou zpisobit vzniceni t&chto materid-
ld.

Na ndfadi nevpinejte vloiné ndstroje, které vyia-
duii tekutd chladiva. Pouiti vody nebo jinych tekutych
chladiv mbze vést k drazu elektrickym proudem.



Lpétny rdz a prislusné hezpecnostni pokyny

Ipétny rdz je ndhld reakce ndsledkem uvizlého nebo zablokova-
ného rotujiciho vlozného ndstroje, jako je brusny kotout, brusny
talff, drdtény kartd¢ atd. Uviznuti nebo zablokovdni vede k ndhlé-
mu zastaveni rotujiciho viozného ndstroje. Tim je nekontrolované
elektrické ndfadi akeelerovdno na zablokovaném mistd proti
sméru ofdceni vloZného ndstroje.

Kdyz napf. brusny kotout uvizne nebo se zablokuje v obrobku,
mze dojit k zachyceni hrany brusného kotouce, kterd se zanofuje
do obrobku, a tak k vylomeni brusného kotouge nebo vzniku
zpétého rdzv.

Brusny kotout se pak na zablokovaném mist& pohybuje smérem
k obsluhujici osobé nebo naopak smérem od ni, v zdvislosti na
sméru otdceni kotouce. Pfi tom se mohou brusné kotoute také
Zlomit.

Ipétny rdz je disledkem nespravného nebo chybného pouZiti
elektrického ndfadi. Vhodnymi bezpetnostnimi opatfenimi tomu
Ize zabrdnit tak, jok je popsdno niZe.

a) Drite elektrické ndfadi pofddné pevné a zavjméte

télem a pazemi takovou polohv, v nii mbzete zachy-

tit sily zpétného rdzv. Pouiivejte vidy pridavnou
rukojef, je-li k dispozici, abyste pfi vysokych otdé-
kdch méli co nejvétsi kontrolu nad silami zpétného
rdzu nebo reakénimi momenty. Obsluhujici osoba
mze sily zpétného rdzu a reakee zviddat pomoci vhodnych
bezpetnostnich opatfeni.

b) Neddvejte ruku nikdy do blizkosti rotujicich vloz-
nych ndstrojo. Pii zpétném rdzu mize viozny ndstroj
prejet pres vase ruce.

) Vyhybeijte se svym télem oblasti, do nii se elektric-
ké ndfadi pohybuje pfi zpétném razu. Zpétym rdzem
je elekirické ndfadi hndno do sméru opacného k pohybu
brusného kotouce na zablokovaném mists.

d) Obzvlasté opatrné pracujte v oblasti rohu, ostrych
hran atd. Zamezte tomu, aby se vloiné ndstroje
odrazily od obrobku a vzpficily. Rotujici viozny ndstroj
md sklon se vzpfiit v oblasti rohi a ostrych hran a pfi
odrazu od obrobku. To vede ke ztrdté kontroly nebo ke
zZpétnému rdzu.

¢) Kfezani dfeva nepouiivejte pilovy kotou¢ Fetézové
pily, segmentovy diamantovy fezaci kotout s rozteci
segmentd vétsi nez 10 mm ani ozubeny pilovy
kotoué. Takové vlozné ndstroje zpdsobuji usto zpétny riz
nebo ztrdtu kontroly nad elekirickym ndfadim.

Specidlni bezpecnostni pokyny k lesténi

a) Dily lesticiho navleku nesmi byt umistény volné,
obzvldsté ne upeviiovaci Siiry. Upeviiovaci Siidry
uschovejte nebo je zkraf'te. Volné upeviiovaci $iidry,
které se otdceji zdrovei s ndstrojem, mohou uviznout
v obrobku nebo mohou zachytit vase prsty.

Dalsi bezpecnostni upozornéni

M Obrobek zaijistéte. Obrobek upevnény v upinacim piipravku
nebo svérdku drzi spolehlivéji, neZ kdyz jej pridrujete rukou.

MV Zddném pipadé si neopirejte ruce vedle piistroje nebo
pied ndj & o plochu, kterou opracovdvdte, nebof pfi sklouz-
nuti piistroje hrozi nebezpei poranéni.

W Pfi opracovdvdni uméljch hmot, barev, lakd atd. zajistéte
dostatecné odvatrdvani.

W Materidly nebo opracovdvané plochy nenapoustéjte tekuti-
nami obsahujicimi rozpoustédla.

W Neopracovdvejte navihcené materidly ani vihké plochy.

W Piistroj nikdy nepouZivejte v rozporu s jeho uréenim. Vidy
iej pouzivejte vyhradné s origindlnimi dily/pfislusenstvim.
Pouzivdni jinych dild nebo jiného prislusensivi, nez je
doporuovdno v ndvodu k obsluze, pro vds miZe znamenat
nebezpedi drazu.

W Piistroj musi byt vidy disty, suchy a zbaveny oleje o maziv.
B Zavit dilb pfisluSenstvi musi souhlasit se zdvitem
brusného vietena. U dili prislusenstvi, které
jsou namontovdny s pfirubou, musi otvor dilu
prisluSenstvi odpovidat priméru pfiruby. Dily
pfislusenstvi, které nepasuii do pristroje, bézi nepravidel-
né, pfilis silné vibruji @ mohou vést ke ztrdté kontroly nad

pristrojem.

3.7. Origindlni pFislusenstvi / pridavnd

zarizeni

B  Pouiivejte vyhradné pFislusenstvi a pridavna
zafizeni, kterd jsou uvedena v ndvodu k pouiiti.
Pouivén jinych vloZnych ndstroji nebo jiného prislusen-
stvi, nez je uvedeno v ndvodu k obsluze, pro vds mize
znamenat nebezpedi drazu.
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4. Pied uvedenim do provozu

4.1. Montai pFidavné rukojeti

/) OPATRNE!
> 1 bezpetnostnich divodd se tento pfistroj smi pouZivat
pouze s piidavnou rukojeti (3). Jinak mdze dojit ke zra-
nénim. Pfidavnou rukojeflze v zdvislosti na zpisobu prce
naroubovat vlevo, vpravo nebo nahoru na hlavu pfistroje.

(® Upozornéni
> Tdvit pridavné rukojeti nelze zcela nasroubovat.

4.2. Montdi/demontaz lesticiho talife

¢ Stisknéte aretatni tlatitko vietena (7) a podrzte ho
stisknuté.

4 LeStici talif (4) nosroubujte ve sméru hodinovych ruticek
na zdvit (6).
4 K odstranéni lesticiho talifepostupujte v opacném pofadi.

4.3. Montdi/demontaz lestici podlozky

A\ VYSTRAHA!

> Bezpodminecné odpoite pfistroj od sité pied nasazenim nebo
uvolngnim lesfici podlozky (5).

& LeStici talif (4) a lesfici podlozka, kterd je soutdsti doddv-
ky, jsou vybaveny odpovidajicim suchym zipem.

4 Dodanou lestici podlozkuupevnéte pomoci suchého zipu
pesnd na lestici talf.

4 Pro vjménu nadzvednéte botné lestici podlozkua stihnéte
ji z lesticiho talife.

5. Uvedeni do provozu

5.1. Zapnuti a vypnuti

Zapnuti
4 Stiskngte zadni cdst vypinace (1). Pro zapnuti piistroje
posuiite vypina¢ dopfedu.

Vypnuti

4 Pro vypnuti piistroje posuite vypinacdozadu.
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Pfedvolba otdcek
4 Pomodi reguldtoru otdcek (2) predvolte pozadované otdcky.
Stupefi 1: ca. 1300 min”
Stupeii 2: ca. 1670 min”
Stupeii 3: ca. 2280 min’
Stupeii 4: ca. 2890 min”
Stupeii 5: ca. 3400 min”
Stupefi 6: ca. 3880 min”

5.2. Lesténi

4 Dejte trochu lestidla na nosazenou lestici podlozku (5) a
na obrobek.

4 Rozdslte lestidlo manuding po plose urcené k le3téni.

® Upozornéni

> NepouZivejte lestidlo piilis Casto na plose, protoZe obsazené
tdstice mohou poskodit lak.

> Oblepte predtim plastické cdsti, protoZe tyto v disledku
lestidla mohou zesvétlit.

4 Pristroj ved'e rovnobézné s obrobkem.

4 Lapnéte pfistroj.

4 Piejizdjte piistrojem paralelné a rovnomémé po povrchu
ureném k le3téni.

4 Piistroj nepfitlacuite. Silné pfitlaceni nezvyi pracovni
wykon!

4 Pokud jste s vysledkem spokojeni, vypnéte piistroj.

/\ POZOR!

>V zdvislosti na velikosti a typu obrobku musi byt prijata
odpovidajici bezpetnostni opatieni. PouZivejte vhodné
upindky, aby se zabrdnilo prokluzovéni obrobku.

5.3. Pracovni pokyny

M Procujte s malym pritlakem.

W Pii prdci dbejte na rovnomérny posuv.

B Lesténi providajte rovnob&ing a s presahem jednotlivych
lesticich drah.

6. Udriba a disténi
/\ VYSTRAHA!
> Pred provddanim prdce na pristroji jej bezpodmineind
odpojte od sitd.
Pristroj je bezddrzbowy.
W Pristroj vycistéte bezprostiednd po ukonéeni prdce.
W Kcsténi kiytu pouzivejte suchy hadiik.



W Nikdy nepouZivejte ostré predméty, benzin, rozpoustédla
nebo distici prostiedky, které narusuji umélou hmotu.
Labraiite priniku tekutin dovnit? pfistroje.

B Pokud je nutnd vyména pfipojovaciho kabelu,
musi ji provést vyrobce nebo jeho zastupce, aby se
zabranilo ohrozeni bezpeénosti.

7. Likvidace

Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice znamend,
7e tenfo pristroj nesmi byt po skonceni Zivotnosti
[ikvidovdn spolecn s domovnim odpadem. Pistroj
musi byt odevzddn v uréenyich shémych mistech i
dvorech nebo podnicich oprdvnénych k nakldddni s odpady.
Pred vrdcenim pfistroje vymaZte v3echny osobni ddaje.
Pred vrdcenim vyjméte baterie nebo akumuldtory, které nejsou
pevnou soutdsti vyslouZilého pristroje, a také lampy, kterd Ize vyj-
mout bez jejich poskozeni, a odevzdejte je do odd&leného shéru.
Pri likvidadi pristroje s pevng zabudovanymi akumuldtory je tfeba
upozorit na to, Ze piistroj obsahuje akumuldtory.

8. Zaruka spolecnosti

Kompernass Handels GmbH

Vidzend zdkaznice, vdzeny zdkazniky,

na tento piistroj ziskdvdte zdruku v trvni 3 let od data zakou-
peni. Je-li akumuldtor fady X12V a X20V Team soutdsti doddvky,
ziskdvdte na n&j rovngz zdruku v trvdni 3 let od data zakoupeni.
V pfipadg zdvad tohoto wrobku mdte zdkonnd prdva viici prodejci
vyrobku. Tato zdkonnd préva nejsou omezena nasi nize uvedenou
zdrukou.

Zaruéni podminky

Ldrutni doba zatind plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte
pokladni doklad. Tento doklad je potfebny jako dikaz o koupi.
Pokud se do ¥ let od data zakoupeni tohoto wjrobku vyskytne
vada materidlu nebo vjrobni zdvada, pak Vém podle naseho
uvdzeni vyrobek zdarma opravime, vyménime nebo uhradime
kupni cenu. Predpokladem této zdruky je, Ze bude bshem fiileté
Ihiity predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi (pokladni doklad)
a struéné se popiSe, v tem zdvada spocivd a kdy se vyskytla.
Vztohuje-i se na zdvadu nase zdruka, obdrZite zpét bud” opraveny
nebo novy produkt. Opravou nebo viménou vyrobku nezaéne
plynout novd zdrutni doba.

Larucni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zdvad
Zirugnim plngnim s zdrutni doba neprodluzuje. To plati i pro
vyménéné a opravenéd soucdsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici
se pipadné jiZ pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zdruéni doby podléhaji veskeré opravy zpoplatnéni.
Rozsah zdruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pFisnych smémic kvality a pied

expedici byl svédomité vyzkougen.

Tdruka se vztahuje na materidlové nebo vjrobni vady. Tento

rozsah zdruky se nevztahuje na soutdsti vyjrobku, keré jsou

vystaveny béznému opotiebeni, a proto je lze povazovat za
spotfebni dily, napf. pilové listy, ndhradni cepele, brusné papiry
atd. nebo na poskozeni kiehkych soucdsti, jako jsou napf. spinace
nebo dily, které jsou vyrobeny ze sklo.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fddné

pouzivdn nebo udrZovdn. Pro zajisténi sprivného pouzivani

vyrobku se musi piesné dodrzovat vSechny pokyny uvedené v

ndvodu k obsluze. Ugslom pouiti a kondm, které se v ndvodu

k obsluze nedoporutuji nebo se pied nimi varuje, je tieba se

bezpodminecné vyhnout.

Vijrobek je urcen pouze pro soukromé Gcely a ne pro komercni

pouZit. Pfi nesprdvném a neodborném pouzivni, pfi pouZiti

ndsili a pfi zdsazich, které nebyly provedeny nasimi autorizovany-

mi servisnimi provozovnami, zdruéni ndroky zanikaiji.

Zaruéni plnéni neplati v téchto pfipadech

W normdlni opotfebeni kapacity akumuldtoru

W komertni pouZiti vyrobku

W poskozeni nebo zména wyrobku zdkaznikem

B nedodrZeni bezpetnostnich piedpisd a pedpisd Gdrzby,
chyby obsluhy

B Skody viivem pfirodnich Zivld

Vyiizeni v pfipadé zdruky

Pro zajisténi rychlého Vo3i Zadosti postupuite podle ndsleduicich

pokynd:

W Provechny dotazy méjte pfipraven pokladni listek a tislo
vyrobku (IAN) 516298_2510 jako doklad o koupi.

m  (islo vjrobku naleznete na typovém titku na virabku,
ryting na vjrobku, na titulni strané ndvodu k obsluze
(vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané
vjrobku.
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B Pokud by se vyskytly funkéni vady nebo jiné zévady, kon-
taktujte nejprve niZe uvedené servisni oddgleni telefonicky
nebo pouZijte nds kontakini formuldf, ktery najdete na
parkside-diy.com v kategorii Servis.

W Vyrobek, zaevidovany jako vadny vjrobek pak mizete pi
prilozeni dokladu o ndkupu (pokladni listek) a pfi uvedent,
v Cem spocivd vada a kdy k ni doslo, poslat vjrobek pro Vds
bez postovného na adresu, kterou Vdm ozndmi servis.

8.1. Servis
CZ Servis Cesko
Tel.: 800023611
Kontakini formuldF na parkside-diy.com

IAN 516298_2510

8.2. Dovozce
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernuss.com

9. Pieklad origindlu ES prohldseni o shodé
My, spolecnost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédnd
70 dokumentaci: pan Hans-Peter Kompernafl, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, NEMECKO, timto prohlasujeme, 7 fento vyrobek
je ve shodé s ndsledujicimi normami, normativnimi dokumenty a
smémicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich
(2006/42/EC)

Smérnice o elekiromagnetické kompatibilité
(2014/30/E0)

Smérnice o omezeni pouZivani nebezpeénych ldtek
(RoHS)
(2011/65/E0)"

* Vijhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohldSeni o shodé nese vyrobce. Vyse
popsany predmét prohldseni je v souladu s predpisy smérice €. 2011,/65/EU Evropského
parlamentu a Rady z 8. ¢ervna 2011 o omezeni pouZivni urcitych nebezpecnych ltek
v elekirickych a elektronickych zafizenich.
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Pouiité harmonizované normy
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019,/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

ENIEC 63000:2018

Typ/oznaceni pristroje: Lesticka bodové opravy
PPM 800 A1

Rok vyrohy: 02-2026
Sériové cislo: IAN 516298_2510
Bochum, 15.12. 2025

oce

»
vy

Hans-Peter Kompemaf
- Jednatel -

Technické zmény ve smyslu dalsho vjvoje jsou vyhrazeny.

10. Objedndvdni ndhradnich dilo

Néhradni dily k tomuto vjrobku si miZete dodo-
tecné objednat vzdy pohoding na infernetu na adrese
www.kompernass.com.

Naskenujte QR kéd pomoci
chytrého telefonu / tabletu.
Pomaci tohoto kédu QR se dosta-
nefe pfimo na nasi webovou
strdnku a mizZete si prohlédnout
a objednat dostupné ndhradni
dily.

(@ Upozornéni

> Mte-i problémy s online objedndvkou, miZete se telefonic-
ky nebo e-mailem obrdtit na nase servisni stfedisko.

> Pfi objedndvdni vidy uvddgjte Cislo vyrobku
(IAN) 516298_2510.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro v3echny zemé doddni
je mozné objednat ndhradnf dily online.
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1. Pouiivanie v silade s uréenym ucelom
Pristroj je vhodny na lestenie lakov, ndterov, plastov a injch
hladkych povrchov. Akykolvek iny spdsob pouZivania alebo zmeny
pristroja sa povazuji za pouZivanie v rozpore s urcenym Gcelom

a sG s nimi spojené vdZne nebezpecenstvd drazu. Za Skody vznik-
nuté pouZitim v rozpore s urcenym Géelom nerucime. Pristroj je
ureny len na sikromné pouZivanie v domdcnosti.

2. Poutzité vystrainé upozornenia a
symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji si pouZité
nasledujdce vystrazné upozomenia a symboly (ak je to relevant-
né):

A

NEBEZPECENSTVO! Vjstrainé upozome-

nie s tymto symbolom a signdlnym slovom
 NEBEZPECENSTVO” oznatuie bezprostrednd
nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, md
70 ndsledok smrf alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vystrazné upozornenie s tymto
symbolom a signdlnym slovom , VYSTRAHA”
oznatuje moznd nebezpetnd situdciu, kiord, ak
sa jej nezabrdni, by mohla maf za ndsledok smrf
alebo fazké poranenie.

>

OPATRNE! Vystrazné upozornenie s tymto sym-
bolom a signdlnym slovom , OPATRNE” oznauje
mozni nebezpetnd situdciv, ktord, ak sa jej
nezabrdni, by mohla maf' za ndsledok malé alebo
mieme poranenie.

POZOR! Vystrazné upozomenie s tymfo symbo-
lom a signdlnym slovom ,POZOR" 0znacuje mozni
situdciv, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf
70 ndsledok vecnd skodu.

Upozornenie: Upozomenie obsahuje dodatotné
informdcie, ktoré ulahujé manipuldciu s pristro-
jom.

Striedavy prid/striedavé napiitie

Trieda ochrany II: ochrana vdaka
dvojitej alebo zosilnenej izoldcii.

0! @ o P
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Precitaite si ndvod na obsluhu a
dodriiavajte ho! Pred pouZitim vjrobku sa

L!L_IJI obozndmte so vietkymi pokynmi na obsluhu a
bezpetnostnymi pokynmi. Pri postipeni vyrobku
tretej osobe odovzdaite spolu s nim aj vSetky
dokumenty.

Noste ochranné okuliare!

Elektrické ndradie pouZivajte vidy obidvomi rukami.

Pred uvedenim do prevddzky i pretitajte ndvod na
obsluhu a pokyny!

Tento wyrobok spiia poziadavky platnych
eurdpskych a ndrodnych smemic.

Nevyhadzuite elekirické pristroje
do komundlneho odpadu!

Obal odovzdaite na ekologickd likviddciv.

Obal z recyklovatelnych materidlov. Pri triedent
odpadu dbajte na oznatenie obalowych materidlov:
Si oznacené skratkami (a) a Cislicami (b) s nasle-
dujicim vjznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier a
lepenka, 80 - 98: kompozitné materidly.

Tento vyrobok spliia poziadavky platnjch ndrodnych
smenic Srbskej republiky.

> DB A &



2.1. Vybavenie
Spinat ZAP/VYP
Reguldtor otdcok
Pridovnd rukoviif

1

2

3

4 |estiaci tanier
5 Lestiaca podlozka
6 Idvit

7 Aretdcia vretena

2.2. Rozsah dodavky

1 lestitka bodové opravy

1 lestiaci tanier @ 75 mm

1 penovi lestiaca podlozka @ 80 mm
1 pridavnd rukoviif

1 ndvod na obsluhu

2.3. Technické ddaje

(@ Upozornenie
>\ zdujme presného odhadu zafaZenia vibrdciami za urdity
tas prdce by so mali zohfadnit aj Casy, ked'je pristroj
vypnuty alebo je sice v prevddzke, ale v skutocnosti sa
nepouziva. To mdze vijrazne zredukovat’ zafaZenie vibrdcia-
mi za cely Cas prace.
> Uvedené celkové hodnoty vibrdcii a uvedené hodnoty emisi
hluku boli merané podla normovaného skdsobného postupu
a mdzu sa pouzif na porovnanie jedného elektrického
ndradia s druhym.
> Uvedené celkové hodnoty vibrdcii o uvedené hodnoty emisi
hluku sa mzu tieZ pouZif na predbezny odhad zafaZenia.
A\ VYSTRAHA!
> Emisie vibrdcii o hluku sa mozu It od uvedenych hodndt
pocas skutocného pouZivania elekrického ndradia, a to v
zdvislosti od spdsobu, akym sa elektrické ndradie pouziva,
a zvlaf od toho, aky druh obrobku sa obrdba. Pokiste s

Dimenzatné napitie 230V ~, 50 Hz zafaZenie vibrdciami udrZiavat’ na o najnizej hodnote.

(striedavy prod) Prikladom opatreni na zniZenie zafaZenia vibrdciami je
Menovity vjkon 800 W nosenie rukavic pri pouZivani ndradia a obmedzenie pracov-
Dimenzaéné otdcky pri ného tasu. Musia sa pritom zohladnif v3etky podiely pre-
chode naprdzdno n, 1300 - 3 900 min’ vidzkového cyklu (napriklad Casy, ked je elektrické ndradie
Tavit M4 vypnuté, a casy, pocas ktorych je ndradie sice zapnuté, ale
Trieda ochrany /@ beii bez zafazenia).

Informdcie o hlucnosti a vibraciach
Namerand hodnota hluku stanovend v silade s EN 62841. Hladi-
na hluku elektrického ndradia s hodnotenim A je typicky:

Hladina akustického tlaku
Hladina akustického
vykonu

Neurcitost K

Noste chranice sluchu!

Typické vyhodnocované zrychlenie
Vibrovanie ruky/ramena
Neurcitost

L= 8
L= 95 dB
k,- 3 d

0= <25m/s
K= 15 m/s

Sloventina 47



3. Vseobecné hezpecnostné pokyny pre
elektrické ndradie

/\ VYSTRAHA!

> Obozndmte sa so vietkymi bezpeénostnymi po-
kynmi, upozorneniami, ilustraciami a technickymi
udajmi, ktoré sivisia s tymto elektrickym ndra-
dim. Zanedbania pri dodrZiavani nasledujicich pokynov
mdzu maf za ndsledok zdsah elektrickym pridom, poziar
a/alebo fazké poranenia.

Pre pripad budiceho poviitia uschovaite vietky
bezpeénostné pokyny a upozornenia.

Pojem , elektrické ndradie” pouZivany v bezpecnostnych pokynoch
sa tyka elektrického ndradia napdjaného zo siete (so siefovym
kdblom) a elekirického ndradia prevddzkovaného s akumuldto-
rom (bez siefového kdbla).

3.1. Bezpecnost na pracovisku

a) Udriiavajte svoje pracovisko isté a dobre osvet-
lené. Neporiadok a neosvetlené pracoviskd mdzu prispief k
Urazom.

b) Nepracujte s elektrickym ndradim na miestach s
nebezpecenstvom vybuchu, na ktorych sa nachddzaji
horl'avé kvapaliny, plyny alebo horl'avy prach. 7
elektrického ndradia vychddzajd iskry, ktoré mdzu tento prach
alebo wypary zapdlif.

() Pocas poviivania elektrického ndradia zabrdiite
pristupu deti a inych osdb. Pri odvrdteni pozornosti
médzete stratif kontrolu nad elektrickym ndradim.

3.2. Elektrickd bezpecnost

a) Pripojovacia zdstréka elektrického ndradia musi
byt vhodnd pre dani zdsuvku. Zastréka sa nesmie
iiadnym spésobom modifikovat'.

Spolu s elektrickym ndradim, ktoré md ochranné
uzemnenie, nepouiivajte Zindne zdsuvkové adap-
téry. Nezmenené zdstrcky a vhodné zdsuvky zniZuj riziko
zdsahu elektrickym pradom.

b) Vyvarujte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, ako su potrubia, vykurovacie telesd,
spordky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, hrozi
2vy3ené riziko zdsahu elektrickym pridom.
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() Chrdiite elektrické ndradie pred daid'om a vihkos-
tou. Vniknutie vody do elekirického ndradia zvy3uje riziko
z6sahu elekirickym pradom.

d) Nepouiivajte napdjaci kabel na iné véely, napr.
na nosenie, zavesenie elektrického ndaradia alebo
vytahovanie zastrcky zo zdsuvky.

Napdjaci kdbel udriiavajte mimo zdrojov tepla,
oleja, ostrych hrdn alebo pohybujucich sa dielov.
Poskodené alebo zamotané napdjacie kdble zvy3ujd riziko
z6sahu elekirickym pradom.

) Ak pracujete s elektrickym naradim vonku, pouii-
vaite len také predlovacie vedenia, ktoré sv schvd-
lené na vonkajsie poviitie.

Pouzitie predlZovacieho vedenia vhodného pre vonkajie
prostredie zniZi riziko zdsahu elektrickym pridom.

f) Ak nie je moiné zabrdnit prevddzke elektrického
ndradia vo vlhkom prostredi, pouiite prudovy
chranié. PouZitie pridového chrdnica zniZuje riziko zdsahu
elektrickym pridom.

3.3. Bezpecnost' osdb

a) Pracujte opatrne, ddvajte pozor na to, ¢o robite, a
pri prci s elektrickym ndradim postupuite s rozva-
hou. Nepouiivaite elektrické ndradie, ak pocitujete
unavu alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Aj okamih nepozomosti pri pouzivani elektrického
ndradia mdze spdsobif vdzne zranenia.

b) Vidy noste osobné ochranné prostriedky a ochranné
okuliare. Nosenie osobnjch ochrannych prostriedkov, ako
je protiprachovd maska, protismykovd bezpenostnd obuy,
ochrannd prilba alebo chrdnice sluchu, podla druhu a pouZitia
elekirického ndradia, zniZuje riziko
poraneni.

() Zabrdiite neamyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim elekirického ndradia k sieti a/
alebo akumuldtoru a pred jeho zdvihanim alebo
prendsanim sa presvedgte, e je vypnuté. Ak mdte
pri prendani elekirického ndradia prst na spinadi alebo ak
elektrické ndradie zapojite do zdroja elekirického pridu
zapnuté, moze to viest k drazom.

d) Skor nei zapnete elektrické ndradie, odstraiite na-
stavovacie ndstroje alebo skrutkovace. Nastroj alebo
kfa¢, ktory sa nachddza na otdcajicej sa Casti elekirického
ndradia, mdZe spdsobif zranenio.



¢) Vyhybaijte sa neprirodzenému drianiu tela. Majte
stabilng polohu a neustdle udrziavajte rovnovdhu.
Takto mdZete elektrické ndradie lepsie ovlddat v neocakdve-
nych situdcidch.

f) Noste vhodny odev. Nenoste vol ny odev ani $per-
ky. Vlasy a odev udriiavaijte v bezpecne] vzdiale-
nosti od pohybujicich sa ¢asti pristroja. Volny odev,
Sperky alebo dlhé vlasy sa mozu zachytit pohybujdcimi sa
casfami pristroja.

g) Ak je moind montdz zariadeni na odsdvanie a
zachytdvanie prachu, musia sa pripojit’ a spravne
pouiivat’. PouZivanie odsdvania prachu mdZe zredukovaf
ohrozenia v ddsledku prachu.

h) Davaite si stdle pozor a nezanedbdvaijte bezpeé-
nostné predpisy pre elektrické ndradie, aj ked' ste
sa s nim pri viacndsobnom poviiti navéili nardhat’.
Neopatrmd manipuldcia mdZe v zlomku sekundy viest k
fazkym poraneniam.

3.4. Pouiivanie elektrického ndradia a mani-

puldcia s nim

a) Elektrické ndradie neprefaguite. Pri prdci pouii-
vaijte len elektrické ndradie, ktoré je na fiu uréené.
So spravnym elekirickym ndradim pracujete lepie a bezpet-
neisie v uvedenom rozsahu jeho vykonu.

b) Nepouiivaite elekirické ndradie s poskodenym
spinacom. Elekirické ndradie, ktoré sa nedd zapndf alebo
vypnit, je nebezpecné a musf sa opravif.

¢) Pred vykondvanim nastaveni na pristroji, vymenou
vloZenych ndstrojov alebo pred odlozenim elek-
trického ndradia vytiahnite zdstrcku zo zdsuvky
a/alebo vyberte odoberatel'ny akumuldtor. Vdaka
tomuto preventivnemu opatreniu sa predide nedmyselnému
spusteniu elekirického ndradia.

d) Nepouiivané elektrické naradie uschovivaite
mimo dosahu deti. Nedovolte pouzivaf elektrické
naradie osobdm, ktoré s nim nie s oboznamené
alebo si neprecitali tieto pokyny. Elekirické ndradie je
nebezpetné, ak ho pouZivaji neskisené osoby.

e) O elektrické ndradie a vloieny ndstroj sa dobre
starajte. Skontroluite, & pohyblivé diely funguji
bezchybne a nezasekdvaii sa, ¢i niektoré diely nie
st zlomené alebo poskodené tak, e je ohmedzend
funkcia elektrického ndradia. Pred pouiitim elek-
trického ndradia nechajte opravit' poskodené diely.
Mnohé drazy si spdsobené nedostatotnou Gdrzbou elekirické-
ho ndradia.

f) Rezné ndstroje udriiavaijte ostré a disté. Starostlivo
udrZiavané rezné ndstroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekdvajd a [ah3ie sa pouZivajo.

g) Elektrické ndradie, vloiené ndstroje atd'. pouivajte
v silade s tymito pokynmi. Zohl'adnite pritom
pracovné podmienky a innost’, ktord budete vyko-
ndvaf’. PouZitie elekirického ndradia na inj ako urceny Gcel
pouZitia mdZe maf za ndsledok nebezpetné situdcie.

h) Rukoviite a dchopné plochy udrZiavaite suché, cisté
a bez oleja a tuku. Klzké rukovite a dchopné plochy
neumoziiuj bezpecnd obsluhu a kontrolu elektrického
ndradia v nepredvidatel nych situdcidch.

3.5. Servis

a) Elekirické ndradie nechajte opravovat len kvalifi-
kovanému odbornému persondlu a len s pouiitim
origindlnych ndhradnych dielov. Takto sa zabezpeti, 7o
bude elektrické ndradie stdle bezpetné.

3.6. Bezpecnostné upozornenia Specifické pre

lesticky

Spolocné bezpecnostné upozornenia pre lestenie

a) Toto elekirické ndradie treba pouzivat’ ako lesticku.
Dhaijte na vsetky bezpecnostné upozornenia, po-
kyny, vyobrazenia a ddaje, ktoré dostanete spolu
s elektrickym ndradim. Ak nebudete dodriavat nasle-
dujice pokyny, méze djst k zdsahu elektrickym pridom,
poziaru a/alebo k vdznym poraneniam.

b) Toto elekirické ndradie nie je vhodné na brisenie,
brisenie brasnym papierom, prace s drétenymi
kefami, na rezanie otvorov a rozbrusovanie. Pri
pouZiti, na ktoré nie je elekirické ndradie urcené, moze dojst
k ohrozeniam a zraneniom.
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Elektrické ndradie nepouiivajte na ucely, na ktoré
nebolo vyslovne konstruované a urcené vyrobcom.
Takdto prestavba mdZe viest k strate kontroly a vdZnym
telesnym poraneniam.

Nepouiivajte vloZeny ndstroj, ktory nebol vyrob-
com urceny a stanoveny Specidlne pre toto elekiric-
ké ndradie. Samotnd moznost pripevnenia prislusenstva
na vase elektrické ndradie este nie je zdrukou bezpetného
pouZivania.

Pripustné otdcky vlozeného ndstroja musia byt
prinajmenom takeé vysoké, ako so maximdlne
otacky uvedené na elektrickom ndradi. Prislusenstvo,
ktoré sa otdta rychlejsie, ako je pripustné, sa mdze rozlomit
a odletief.

Vonkaisi priemer a hribka vleieného ndstroja
musia zodpovedat’ rozmerom uvedenym pre vase
elektrické ndaradie. Nesprdvne dimenzované vlozené
ndstroje sa nedaji dostatotne prekryt ani kontrolovaf’.
Rozmery na upevnenie vloieného ndstroja musia
zodpovedat’ rozmerom upeviovacich prostriedkov
elektrického ndradia. VloZené ndstroje, kioré sa neupev-
nia presne na elekirickom ndradi, sa otdcajd nerovnomerne,
vel mi intenzivne vibruji a mdze pri nich djst k strate
kontroly.

Nepovuiivajte poskodené vloiené ndstroje. Pred
kaidym pouiitim skontrolujte vloZené ndstroje,
napr. & brusne kotice nie su vystrbené a vylomené,
@i sa na brasnych tanieroch nevyskytuji trhliny,
opotrebovanie alebo miesta intenzivneho opotre-
bovania a & na drétenych kefdch nie so uvol'nené
alebo zlomené drdty. Ak elektrické ndradie alebo
vlozeny ndstroj spadne na zem, skontroluite, i sa
neposkodili alebo pouiite neposkodeny vlozeny
ndstroj. Ak ste vloZeny ndstroj skontrolovali a nasa-
dili, zdriiavajte sa vy, ako aj osoby nablizku mimo
roviny rotujiceho vloieného ndstroja a elektrické
ndradie nechajte beiat jednu minétu pri maximdl-
nych otdckach. Poskodené viozené ndstroje sa viiSinou
pocas takéhoto testovania zlomia.
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Noste osobné ochranné prostriedky. Podl'a druhu
aplikdcie pouiivajte chrdnice celej tvdre, oi alebo
ochranné okuliare. Podl'a potreby pouiivaite pro-
tiprachové masku, chrdnice sluchu, ochranné ru-
kavice alebo Specidlnu zdsteru, ktoré vds ochrdnia
pred ciastockami brusiva a obrdhaného materidlu.
0ci treba chrdnif’ pred odletujicimi cudzimi telesami, ktoré
vznikaji pri roznych aplikdcidch. Protiprachovd alebo respird-
torovd maska musia odfiltrovat prach vznikajici pri pouiti.
Pri dlhodobom vystaveni velkému hluku mézete utrpief
stratu sluchu.

Zabezpecte, aby mali dalSie osoby bezpecny odstup
od visho pracoviska. Kazdy, kto vstupuje na pra-
covisko, musi nosit’ osobné ochranné prostriedky.
Ulomky obrobku alebo zlomenych viozenych ndstrojov mozu
odletiet’ a spdsobit poranenia aj mimo priamej pracovnej
oblasti.

Siefovy kabel drite mimo dosahv otdcajicich sa
vlozenych ndstrojov. Ak stratite kontrolu nad pristrojom,
moZe dojst k pretrhnutiu alebo zachyteniu siefového kdbla a
k zachyteniu vasej ruky alebo ramena rotujdcim vloZenym
ndstrojom.

Nikdy neodkladaite elektrické ndradie skér, ako
sa vloieny ndstroj uplne nezastavi. Rotujici vlozeny
ndstroj sa mdze dostat do kontaktu s odkladacou plochou,
v dosledku ¢oho md3ete stratit kontrolu nad elektrickym
ndradim.

m) Nikdy nenechdvajte elekirické ndradie zapnuté,

ked" ho prendsate na iné miesto. Vs odev sa v
ddsledku ndhodného kontakiu s otdcajicim sa vlozenym
ndstrojom mdZe zachytit' a vlozeny ndstroj sa mdze zavitaf
do vdsho tela.

Pravidelne distite vetracie Strbiny vasho elektric-
kého naradia. Ventildtor motora viahuje do telesa prach
a vel'ké nahromadenie kovového prachu méze spasobit
nebezpetenstvd zdsahu elekirickym prodom.
Nepovuiivajte elektrické ndradie v blizkosti horl'a-
vych materidglov. Iskry moZu tieto materidly zapdlif.
Nepouiivajte vloZené ndstroje, ktoré si vyzaduju
tekuté chladiace prostriedky. PouZivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov mdze viest k zdsahu
elektrickym pradom.



Spiitny rdz a prislusné bezpecnostné pokyny
Spiitny rdz je ndhla reakcia v ddsledku zaseknutia alebo zablokovania
rotujticeho vlozeného ndstroja, napr. brisneho kotiéa, brdsneho
taniera, drdtenej kefy atd”. Zaseknutie alebo zablokovanie vedie k
ndhlemu zastaveniu otdcajiceho sa vioZeného ndstroja. V ddsledku
toho sa nekontrolované elektrické ndradie na zablokovanom mieste
vymrsti proti smeru otdcania vlozeného ndstroja.

Ked' sa v obrobku zasekne alebo zablokuje napriklad brasny

koti¢, mdze sa zachytit hrana brsneho kotica, ktord so nachd-

dza v obrobku, v ddsledku coho sa brisny koti¢ mze vylomit
alebo spésobif’ spiitny rdz. Brisny koti¢ sa potom pohybuje
smerom k obsluhujiicej osobe alebo smerom od nej, v zdvislosti
od smeru otdcania kotdca na mieste zablokovania. Brasne kotice
sa pritom mozu aj zlomif.

Spiitny rdz je dosledkom nesprdvneho alebo chybného pouZitia

elektrického ndradia. MdZe sa mu predist vhodnymi preventivny-

mi opatreniami, ktoré si opisané v nasledujicom texte.

a) Elektrické ndradie dobre a pevne uchopte a telo a
ruky majte v polohe, v ktorej dokdzete kompenzo-
vaf silu spiitného razu. Vidy pouiivajte pridavni
rukoviit, ak je k dispozicii, aby ste mali ¢o najviié-
$iv kontrolu nad silami spitného rdzu alebo nad
reakénymi momentmi pri zvySovani otdéok. Obslu-
hujica osoba dokdze pomocou vhodnych preventivnych
opatreni zvlddnut sily spitného rdzu o reakéné sily.

b) Nikdy neklad'te ruku do blizkosti otd¢ajicich sa
vloZenych ndstrojov. Vlozeny ndstroj mze pri spitnom
réize prejst cez vasu ruku.

) Vyhybajte sa svojim telom oblasti, do ktorej elek-
trické ndradie prejde pri spiitnom rdze. Spitny rz
vymrsti elektrické ndradie do smeru oproti pohybu brisneho
kotica v mieste blokovania.

d) Mimoriadne opatrne pracuite v oblasti rohov,
ostrych hran atd’. Zabraite vymrsteniv vloienych
ndstrojov od obrobku a zablokovaniu vioZenych
ndstrojov. Rotujici vloZeny ndstroj md sklon zablokovat
sa v rohoch, na ostrych hrandch alebo po odrazent. To
spdsobi stratu kontroly alebo spiitny rdz.

¢) Nepouiivajte na rezanie dreva kotié pre refazovi
pilu, segmentovany diamantovy rezny kotic so
vzdialenostou segmentov viac ako 10 mm a ozube-
ny pilovy kotig. Tieto vlozené ndstroje tasto zapritifivjd
spiitny rdz alebo stratu kontroly nad elekirickym ndradim.

Osobitné bezpecnostné upozornenia pre lestenie

a) Nenechaijte uvol nené ¢asti krytu lesticky, pripadne
vol'ne visiet' upeviiovacie Sniry. Upeviiovacie Sniry
odlote alebo ich skrdtte. Volne visiace a undsané
upeviiovacie $ndry mdu zachytit vase prsty alebo so mozu
zachyfif v obrobku.

Dalsie bezpeénostné pokyny

W Obrobok zaistite. Obrobok, ktory je uchyteny v upinacom
zariaden alebo zverdku, je pridrZiavany bezpecnejSie ako
vasou rukou.

W VZiadnom pripade neklad'e ruky vedla pristroja, pred
pristroj ani na obrdband plochu, lebo v pripade posmyknutia
hrozi nebezpecenstvo poranenia.

W Pri obrdbani plastov, farieb, lakov a pod.
zabezpette dostatoéné vetranie.

W NenopGsfajte materidly ani obrdbané plochy tekutinami
obsahujicimi rozpisfadld.

M Neobrdbaite Ziadne navihtené materidly alebo vihké plochy.

W Nikdy nepouZivaite pristroj na iné Gcely, nez na kioré
bol urceny. PouZivajte len origindlne diely/prislusenstvo.
Pouzivanie injch dielov alebo prisludenstva, nez je uvedené
v ndvode na obsluhu, mdze pre vds znamenaf nebezpecen-
stvo poranenia.

W Pristroj musi byt vidy cisty, suchy a bez oleja alebo mas-
tiaceho tuku.

B Zdvit dielov prislusenstva sa musi zhodovat so
zdvitom brasneho vretena. Pri dieloch prislusen-
stva, ktoré sa namontuji pomocou priruby, sa
musi otvor dielu prislusenstva zhodovat' s prieme-
rom priruby. Diely prislusenstva, ktoré nie si pre pristroj
vhodné, sa pohybujd nepravidelne, vibruji prili3 silno a
mdzu viest k tomu, Ze sa strati kontrola nad pristrojom.

3.7. Origindlne prislusenstvo/pridavné

zariadenia

B Pouiivajte len prisluenstvo a pridavné zariadenia,
ktoré si uvedené v ndvode na obsluhu. PouZitie
vlozenych ndstrojov alebo prislusenstva, ktoré nie si odpo-
riéané v ndvode na obsluhu, mdze pre vds predstavovaf
nebezpetenstvo poranenia.
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4. Pred uvedenim do prevadzky

4.1. Montdi pridavnej rukovite

/) OPATRNE!
> 1 bezpetnostnych ddvodov sa tento pristroj moZe pouzivaf
iba s pridavnou rukovifou (3). V opatnom pripade mézu byt
ndsledkom poranenia. Pridovnd rukoviifsa mdze v zdvislosti
od pracovného postupu naskrutkovaf vlavo, vpravo alebo
hore na hlavu pristroja.

(© Upozornenie
> Tdvit pridavnej rukoviiti so nedd Gplne zaskrutkovat

4.2. Montdi/demontaz lestiaceho taniera
¢ Stlacte aretdciv vretena (7) a podrzte ju stlacend.

¢ Naskrutkujte lestiaci tanier (4) na zdvit (6) v smere
hodinovych ruciciek.

4 Na odobratie lestiaceho tanierapostupuite v opacnom
poradi.

4.3. Montdi/demontdz lestiacej podlozky

N\ VYSTRAHA!

> Bezpodmienetne odpojte pristroj od siete, skdr ako nasadite
alebo uvolite lestiacu podlozku (5).

4 Lesfioci tanier (4) a dodand lestiaca podlozkasi vybavené
uzéverom so suchym zipsom.

4 Dodand lestiacu podlozkuupevnite pomocou uzdveru so
suchym zipsom licujico k lestiacemu tanieru.

4 Privymene lestiacu podlozkuzboku nadvihnite a stiahnite ju
7 lestiaceho taniera.

5. Uvedenie do prevddzky
5.1. Zapnutie a vypnutie

Zapnutie
¢ Stlacte zadnd cost spinaa ZAP/VYP (1). Na zapnutie
pristroja posuiite spinac ZAP/VYP smerom dopredu.

Vypnutie
4 Na vypnutie pristroja stlacte a posuiite spinat ZAP/VYPsme-
rom dozadu.
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Predvol ba otdcok
4 Reguldtorom otdcok (2) zvolte pozadované otdcky.
Stupeii 1: ca. 1300 min”
Stupeii 2: ca. 1670 min”
Stupeii 3: ca. 2280 min’
Stupeii 4: ca. 2890 min”
Stupeii 5: ca. 3400 min”
Stupefi 6: ca. 3880 min”

5.2. Lestenie
4 Na nosadend lestiacu podlozku (5) a obrobok pridate
trochu legtiaceho prostriedku.
4 Lestiaci prostriedok rucne rozotrite na lestend plochu.
(® Upozornenie
> Lestiaci prostriedok neaplikujte na plochu prilis casto,
prefoZe obsichnuté Castice mdzu poskodi lok.

> Najprv odlepte plastové Casti, pretoZe mozu v ddsledku
lestiaceho prostriedku zblednif.
Pristroj ved'e paralelne na obrobku.
4 Lapnite pristroj.
4 Pohybujte pristrojom paralelne a rovnomeme cez plochu,
ktord cheete vylestit.
4 Pristroj nepritlcajte. Silné pritla¢anie nezvySuje pracovny
wykon!
4 Ak ste s vysledkom spokojni, pristroj vypnite.
/\ POZOR!
> Podla vel'kosti a druhu obrobku je nutné vykonaf prislusné
bezpetnostné opatrenia. PouZivajte vhodné upinacie zario-
denia, aby ste zabrdnili zo3myknutiu obrobku.

5.3. Pracovné pokyny

W Procuite len s malou pritlagnou silou.
B Procujfe s rovnomernym posuvom.

MW Lestenie vykondvajte paralelne a prekrjvajic k lestenym
plochdm.

6. Udriba a cistenie

/\ VYSTRAHA!

> Skor ako zatnete vykondvaf prdce na pristroji, pristroj
bezpodmienetne odpojte od siete.

Pristroj si nevyZaduje Gdrzbu.
W Vydistite pristroj hned' po skongeni prdce.
M Na Gistenie telesa pouZivajte suchd handru.



W VZiodnom pripade nepouZivajte ostré predmety, benzin,
rozpdsfadld ani Gistice, ktoré mozu poskodif plast. Zabrdiite
vniknutiu kvapalin do vndtra pristroja.

B Ak je nevyhnutnd vymena pripojného kdbla, po-
tom tito musi vykonat’ vyrobca alebo nim povere-
ny zdstupca, aby nedoslo k ohrozeniu hezpeénosti.

7. Likviddcia

Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby znamend,

7e tenfo pristroj so nesmie po skonceni Zivotnosti

likvidovat ako bezny komundlny odpad. Pristroj je

potrebné odovzdat’ na zriadenych zbernych
miestach, v zbernych dvoroch alebo v prevddzkach na likviddciu
odpadov.

Pred vrdtenim vymazte vsetky osobné ddaje.

Pred vrdtenim vyberte batérie alebo akumuldtory, ktoré nie si

uzavreté v starom pristroji, ako aj Ziarovky, ktoré je mozné vybraf

bez poskodenia, a odovzdajte ich na samostatny zber.

8. Zdruka spolocnosti Kompernass
Handels GmbH

Vidzend zdkaznicka, vdzeny zdkaznik,

na fento pristroj mdte zdruku 3 roky od ddtumu zakipenia. Po-
kial st sicasfou doddvky, na boxy s akumuldtorom série X12V a
X20V Team dostanete taktiezzdruku 3 roky od ddtumu zakipenia.
V pripade nedostatkov tohto wrobku mdte prava vypljvajice zo
z6kona vodi predajcovi fohto vyrobku. Tieto Vase prdva vyplyvajd-
ce 70 zdkona nie sG obmedzené naSou zdrukou, uvedenou nizsie.
Zaruéné podmienky

Ldruénd doba zatina plyndt ddtumom zakdpenia. Prosim,
uschovaite si pokladnicny blok. Tento bude potrebny ako dokaz

o zakdpeni. Ak v priebehu troch rokov od détumu zakipenia tohto
vyrobku ddjde k chybe materidlu alebo vjrobnej chybe, vyrobok
vim - podla ndsho uvdzenia - bezplatne opravime, vymenime
alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného plne-
nia je, Ze pocas trojrocnej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad

o zakipeni (pokladnicny blok) predloZi so stru¢nym opisom, v
tom spotiva nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol. Ak je chyba
pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vdm spéf opraveny alebo novy
vyrobok. Opravou alebo vymenou vyrobku nezatina plyndf Ziadna
novd zdrutnd doba.

ZLaruénd doba a zdkonné ndroky na odstranenie chyb

Idruénd doba sa zdruénym plnenim nepredizi. To plati o pre

vymenené a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne

uZ pri kipe, sa musia hldsit okamdite po vybaleni. Po uplynuti

zdrutnej doby podliehajd pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smermicami

kvality a pred dodanim bol svedomito preskusany. Zdruéné plne-

nie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné chyby. Zdruka

sa nevzfahuje na Casti vyrobku, ktoré st vystavené beznému

opotrebovaniv, takZe ich mozno pokladaf za rychlo opotrebitené

diely, ako napr. pilové listy, ndhradné cepele, brisny papier atd’

ani na poskodenia krehkych dielov, ako napr. spinace alebo diely

vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia vjrobku neodbormym

pouzivanim alebo neodbornou Gdrzbou. Na sprévne pouZivanie

vyrobku sa musia presne dodrZiavaf v3etky pokyny, uvedené v

ndvode na obsluhu. Bezpodmienetne sa musi zabrdnit’ pouzitiv

alebo dkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpordcaji alebo

pred ktorymi sa varuje.

Viyrobok je urceny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné

pouZivanie. Zdruka zanikd pri nesprdvnom a neodbornom zaob-

chddzani, pri pouZiti ndsilia a pri zGsahoch, ktoré neboli vykonané

nasim autorizovanym servisom.

Poskytnutie zdruky neplati pri

M normdlnom opotrebovani kapacity akumuldtora

W komerénom pouzivani virobku

M poskodeni alebo zmene vyrobku zikaznikom

W nerespektovani predpisov tykajicich sa bezpetnosti o
ddrzby, chybdch obsluhy

W koddch v ddsledku elementdrnych udalosti

Vybavenie v pripade zdruky

Na zarutenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupujte podla

nasledujdcich pokynov:

W Na v3etky otdzky majte pripraveny pokladnicny doklad a
{islo vyrobku (IAN) 516298_2510 ako doklad o ndkupe.

m  (islo vjrobku ndidete na typovom Stitku na vyrobku, na
gravire na vyrobku, na titulnej strdnke ndvodu na obsluhu
(dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.
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B Ak dojde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom,
najskdr telefonicky kontakiujte servisné oddelenie uvedené
nizsie alebo vyuZite nd3 kontaktny formuldr, ktory sa
nachddza na strdnke parkside-diy.com v Casti Servis.

W Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mozete potom spolu s
dokladom o ndkupe (pokladniny blok) a uvedenim popisu
chyby a ddtumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslat na
adresu servisného strediska, ktord Vdm bude ozndmend.

8.1. Servis
SK  Servis Slovensko
Tel. 0800 003 409
Kontakiny formuldr na strdnke parkside-diy.com

IAN 516298_2510

8.2. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernuss.com

9. Preklad origindlneho ES vyhldsenia o

zhode

My, spolocnost KOMPERNASS HANDELS GMBH, asoba zodpovednd
70 dokumentdu: pdn Hans-Peter Kompemaf, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND/NEMECKO, vyhlasujeme, Ze
tento vyrobok je v silade s nasledujicimi normami, normativnymi
dokumentmi a smernicami ES:

Smernica o strojovych zariadeniach
(2006/42/EC)

Smernica o elektromagnetickej kompatibilite
(2014/30/E0)

Smernica o RoHS (2011/65/EU)*

* Vhradnd zodpovednost za vydanie tohto vyhldsenia o zhode nesie vyrobca. Predmet
wyhldsenia opisany vySSie je v silade s predpismi smernice 2011/65/EU Eurépskeho
parlamentu a Rady z 8. jana 2011 o obmedzeni pouZivania uréitych nebezpecnych ldtok
v elektrickych a elektronickych zariadeniach.
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Aplikované harmonizované normy
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021 /A11:2021

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019,/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

ENIEC 63000:2018

Typ/oznacenie pristroja:
Lesticka bodové opravy PPM 800 A1

Rok vyrohy: 02-2026
Sériové cislo: IAN 516298_2510
Bochum, 15.12. 2025

;;_ - I{::;
//..(-::'{;_-__ ] .-'.:}‘_.dil‘

V=l
Hans-Peter Kompernaf
- Konatelia -

Technické zmeny v zmysle dalSieho vivoja si vyhradené.

10. Objedndvanie ndhradnych dielov
Néhradné diely pre tento produkt si mdZete trvalo pohodine
doobjednaf na intemete na www.kompernass.com.

Naskenujte QRkdd pomocou
vdsho smartfonu/tabletu. Pomo-
cou tohto QR kddu sa dostanete
priamo na nasu webovd strdnku a
moZete si prezrief a objednaf
dostupné ndhradné diely.

@ Upozornenie
» Ak by ste mali mat problémy s online objedndvkou, mozete
sa obrdtif telefonicky alebo e-mailom na nase servisné
centrum.
> Pri objedndvke vidy uved'te ¢islo vjrobku
(IAN) 516298_2510.
> Tohladnite, prosim, Ze online objedndvanie ndhradnych
dielov nie je mozné pre vietky krajiny.
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1. Namjenska uporaba

Uredaj je pogodan za poliranje lakova, premaza, plastike i ostalih
glatkih povrsina. Svaki drugi nacin uporabe i svaka izmjena
uredaja smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode. Za tete nastale nenamjenskom uporabom ne preuzi-
mamo nikakvu odgovornost. Uredaj je namijenjen iskljucivo za
uporabu v privatne svrhe.

2. Koristena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koritena
su sliedeca upozorenia i simboli (ako je primjenjivo):

A

g o b P

B

56

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i
signalnom rijeci , OPASNOST* oznatava neposrednu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati smru ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenie s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,,UPOZORENJE” oznacava mogucu
opasnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati smrcu ili teskim ozljedama.

OPREZ! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,OPREZ” oznacava mogucu opasnu situaciju
koja e, ako se ne izbjegne, rezulfirati laksim i
srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,POZOR” oznatava mogucu situaciju koja Ce,
ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu Stetu.

Napomena: Napomena oznacava dodatne
informacije za jednostavnije rukovanje uredajem.

[zmjeni¢na struja / napon

Razred zastite II: Zagtita dvostrukom ili ojacanom
izolacijom.

Procitajte upute za uporabu i pridrzavajte
ih se! Prije koristenja proizvoda upoznajte se

sa svim uputama za uporabu i svim sigurnosnim
napomenama. U slucaju predaje proizvoda trecim
osobama predaijte i svu dokumentaciju.
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Nosite za3titne naotale!

Elekiricni alat uvijek drZite s obje ruke.

Prije pustanja u rad protitajte upute za uporabu i
upute!

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazedih europskih
i nacionalnih direkfiva.

Elekiricni uredaj ne bacajte u kuéni ofpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski pribvatljiv nagin.

AmbalaZa izradena od materijala koji se mogu
reciklirati. Prilikom odvajonja otpada vodite racuna
0 oznakama na materijalu ambalaZe: Isti su
oznateni kraticama (a) i brojkama (b) sljedeceg
nacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih
nacionalnih direktiva Republike Stbija.



2.1. Oprema
1 Prekidot za ukljutivanje / iskljucivanje
2 Regulator broja okretajo

3 Dodatna rutka

4 Disk za poliranje

5 Justutic za poliranje

6 Navoj

7 Blokada osovine

2.2. Opseg isporuke

1 uredaj za poliranje spot-repair

1 disk za poliranje @ 75 mm

1 spuzvasti jastucic za poliranje @ 80 mm
1 dodatna rutka

1 upute za uporabu

2.3. Tehnicki podaci

Dozvoljeni napon 230V ~, 50 Hz
(izmienitna struja)
Nazivna snaga 800w

Nazivni broj okretaja
u praznom hodu n, 1300 - 3900 min’
Navoj M14

Razred zastite II/=

Informacije o buci i vibracijama
Vrijednost buke izmjerena suklodno normi EN 62841. Standardna
razina emisije buke elektricnog alata , A" obicno iznosi

Razina zvuinog tlaka L= 8 dB
Razina jatine zvuka L,= 95 d
Odstupanie K K,= 3

Nosite zastitu sluha!

Procijenjeno tipicno ubrzanje
Vibracija ruke/Sake
Odstupanie K=

0= <25m/s
1,5 m/st

® Napomena

> Ta tonu procjenu opterecenja vibracijama tijgkom odre-
denoga viemena rada potrebno je u obzir uzeti i viijeme
u kojem je uredaj iskljucen ili je v pogonu, ali efektivno
ne radi. To moZe znatno smaniiti opterecenie vibracijoma
tijiekom ukupnog radnog vremena.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijedno-
sti emisije buke izmjerene su standardiziranom metodom
ispitivanja i mogu se koristiti za usporedbu elektricnih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijed-
nosti emisije buke mogu se koristiti i za uvodnu procienu
opterecenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarmog koristenja
elektritnog alata odstupati od navedenih vrijednosti ovisno
0 nacinu uporabe elektritnog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka. Nastojte odrZavati $to manje opterecenje vibracijo-
ma. Primjeme miere za smanjenje opterecenja vibracijama
su nogenje rukavica prilikom uporabe uredaja i ogranicenje
radnog vremena. Pritom treba uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa pogona (primierice razdoblja u kojima je elektricni
uredaj iskljucen i razdoblja u kojima je uredaj ukljuten, dli
radi bez opterecena).

3. Opce sigurnosne napomene za uporabu
elektricnog alata
/) UPOZORENJE!
> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, slike
i tehnicke podatke koji se nalaze vz ovaj elektricni
alat. NepridrZavanje sliedecih uputa moze uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute za
buducu uporabu.

Pojam , elektricni alat” koji se koristi u sigurnosnim napomenama
odnosi se na elekiricni alat s mreznim napajanjem (s mreznim

kabelom) i na elektricni alat s pogonom na baterije (bez mreznog
kabela).
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3.1. Sigurnost na radnom mijestu

a) Driite radno miesto cistim i dobro osvijetljenim.
Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto moze uzrokovati
nezgode.

b) Elektricni alat ne koristite v eksplozivnom okruze-
nju u kojem se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili
prasina. Elektricni uredaji stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

) Djecui druge osobe driite podalje tijekom koriste-
nja elekiricnog alata. U slutaju nepaZnje moZefe izgubiti
kontrolu nad elektricnim alatom.

3.2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utika elektriénog alata mora pristajati
u uticnicu. Utikaé se ni na koji nagin ne smije mije-
njati. Ne koristite adapterske utikace s uzemljenim
elektricnim alatom. Neizmijenjeni utikadi i odgovarajuce
uticnice umaniuju rizik od strujnog udara.

b) lzbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim povrsi-
nama kao $to su dijevi, sustavi grijanja, Stednjaci
ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara veci je kada je tijelo
uzemljeno.

() Elektricne uredaje driite podalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u elektricni uredaj povecava rizik od strujnog
udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za nosenje elektri¢nog alata, vijesanje
alata ili izvlaéenje utikaca iz utiénice. Prikljuéni
kabel driite podalje od izvora topline, ulja, ostrih
bridova i pokretnih dijelova. O3teceni ili zapetljani
prikljuni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Ako elektricni alat koristite na otvorenom, koristite
samo produine kabele koji su odobreni za uporabu
na otvorenom. Uporaba takve vrste produznog kabela
prikladnog za uporabu na otvorenom umaniuje rizik od
strujnog udara.

f)  Ako nije moguée izbjeci uporabu elekiricnog alata
u vlainom okruienju, koristite zastitnu sklopku.
KoriStenje zastitne sklopke smanjuje rizik od strujnog udara.

m /) OPREZ A\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udara! Ne otvarati kuciste proizvoda!
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3.3. Sigurnost osoba

0)

Budite pailivi, pazite na ono sto radite i razumno
rukujte elektricnim alatom. Elektriéni alat ne kori-
stite ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Samo jedan trenutak nepaznje za vrijeme
uporabe elekfri¢nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozleda.
Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite za-
§titne naocale. Noenje osobne zastitne opreme kao $to je
maska protiv prasine, noSenje sigurnosnih cipela s potplatima
koji ne klize, zasfitne kacige ili zasfite za sluh, ovisno o vrsti i
namieni elektricnog alata, smanjuje rizik od ozljedo.
Izbjegavaite nehoticno ukljucivanje uredaja. Uvjeri-
te se da je elektricni alat iskljucen prije nego sto ga
prikljucite na napajanie i/ili bateriju, vhvatite ili
nosite. Ako prilikom nosenja elektricnog alata prst drite na
sklopci il prikljucite ukljugeni uredaj na napajanje, moze doci
do nesrece.

Alat za namjestanie ili klju¢eve za matice uklonite
prije ukljuéivanja elektricnog alata. Alat ili klju koji se
nalazi u rofirajucem dijelu elektricnog alata mogu uzrokovati
ozljede.

Izbjegavaite neprirodan polozaj tijela. Pobrinite se
da éursto stojite i odrZavaijte ravnoteiv u svakom
trenutku. N faj cete nacin modi bolie kontrolirati elektricni
alat u neoekivanim situacijoma.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosv i odjecu driite podalje od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti leZemu, Siroku
odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisiva i sustav za prihvat
prasine, morate ih prikljuditi i ispravno koristiti.
Uporaba usisivata moze smanjiti ugrozenost prasinom.

Ne dajte se uljuljati v lainu sigurnost i nemojte mi-
sliti da ste iznad sigurnosnih pravila za elektricne
alate, ¢ak i ako ste nakon ¢este uporabe upoznati s
elektriénim alatom. NepaZljivo postupanje moze u djelicu
sekunde uzrokovati teske ozljede.



3.4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim alatom

0)

Ne preopterecujte elekiricni alat. Koristite elektriéni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate. Priklod-
nim elektriénim alatom moi ¢ete holje i sigurnije raditi v
navedenom podrugju.

Ne koristite elektriéne uredaje s oStecenim preki-
dagima. Elektricni alat koji ne moZete ukljuiti 1 iskljuiti
opasan je i freba ga popravii.

Izvucite utika€ iz uticnice i/ili izvadite bateriju prije
nego Sto zapocnete namijestati uredaj, mijenjati
dijelove pribora ili odloiite elektricni uredaj. Ova
miera predostroznosti onemogucuje nehotitno ukljutivanje
elektricnog alata.

Elektricni alat koji se ne koristi cuvaite izvan dohva-
ta djece. Osobama koje nisu upoznate s naéinom
rada elektricnog alata ili nisu procitale upute
nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Elektritni alat je
opasan ako njime rukuju osobe bez iskustva.

Pailjivo odriavaite elektricni alat i alate za umeta-
nje. Provjerite rade li svi pokretni dijelovi uredaja
besprijekorno i da slucajno nisu zaglavljeni. Provije-
rite da dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni
ili da dijelovi nisu do te mjere osteceni da ometaju
rad elektricnog alata. Prije uporabe elektricnog ala-
ta ostecene dijelove odnesite na popravak. Mnoge
nesrece uzrokovane su loSe odrZavanim elektricnim alatom.
Rezni alat odriavajte ostrim i €istim. Paljivo odrZe-
vani alat za rezanje s o3tim ostricama rjede se zaglavjuje i
lakse se navodi.

Elektricni alat, alat za umetanje i drugi alat koristi-
te prema odgovarajuéim uputama. Pritom v obzir
uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu posla koji
treba obaviti. Uporaba elektritnog alata u druge svihe
osim ovdje opisanih moZe uzrokovati opasne situacije.
Rucku i povrsine za hvatanje odriavajte suhima,
Gistima, bez ulja i masnoce. Skliske rutke i povisine za
hvatanje onemogucuju sigurno rukovanie i kontrolu elekiri¢
nog alata u nepredvidenim situacijama.

3.5. Servis

0)

Popravak elekiricnog alata prepustite iskljuéivo kva-
lificiranim struénjacima i koristite samo originalne
zamijenske dijelove. Na faj nacin osiguravate trajnu
siqumost elektricnog alata.

3.6. Sigurnosne napomene specificne za ure-
daje za poliranje

Zajednicke sigurnosne napomene za poliranje

0)

Ovaj elektricni alat se koristi kao uredaj za polira-
nje. Postujte sve sigurnosne napomene, naputke,
ilustracije i podatke koje ste primili zajedno s elek-
tricnim alatom. Ako ne postuete sljedece naputke, moze
dodi do strujnog udara, pozara i / ili teskih ozljeda.

Ovaj elektricni alat nije prikladan za brusenje, bruse-
nje brusnim papirom, radove sa Zi¢anim cetkama,
rezanje nifi zarezivanje rupa. Nomjene za koje elektri:
ni alat nije predviden mogu biti opasne i uzrokovati ozljede.
Elektricni alat ne koristite u svrhe za koje nije izri-
Gito konstruiran i predviden od strane proizvodaca.
Takva preinaka moZe rezulfirati gubitkom kontrole i ozbiljnim
fizickim ozljedama.

Ne koristite uporabni alat koji proizvodat nije
posebno predvidio i preporuio za ovaj elekiriéni
alat. Samo zato $fo opremu moZete pricvrstiti na vas elek-
triéni uredaj ne jaméi sigurnu uporabu.

Dopusteni broj okretaja alata za rad mora biti ba-
rem jednak dopustenom broju okretaja navedenom
na elektricnom alatu. Oprema koja se vrti brze nego sto
je dopusteno, moze se slomiti i lefjeti okolo.

Vanijski promier i debljina koristenog alata moraju
odgovarati navodima u pogledu dimenzije vaseg
elektriénog alata. Pogresno dimenzionirani primijenjeni
alati ne mogu biti dostatno zaklonjeni ili kontrolirani.
Dimenzije za pricvrséivanje uporabnog alata mo-
raju odgovarati dimenzijama pricvrsnih elemenata
elektriénog alata. Uporabni alati keji nisu precizno
pricvrsceni za elekiricni alat okrecu se neravnomierno,
snazno vibriraju i mogu dovesti do gubitka kontrole.
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h) Ne koristite ostecene alate. Prije svake uporabe

provjerite alate kao sto su brusne ploce i ustanovite

n)

Redovno distite otvore za ventilaciju vaseg elektric-
nog vredaja. Ventilacija motora povladi prasinu u kudite,
a velika nakupina metalne prasine moze dovesti do elektric:

eventualne krhotine ili pukotine, provijerite postoje
li na brusnoj ploci pukotine ili je jako istrosena, a
kod iicane cetke provjerite postoje li slobodne ili
odlomljene Zice. Ako elektricni alat ili umetnut alat

padne, provjerite je li ostecen ili koristite neostecen

alat. Nakon sto ste alat kontrolirali i vmetnuli,
vi i osobe koje su v blizini se udaljite od razine
rotirajuceg alata i pustite elektricni alat da radi
jednu minutu s najvecim mogucim brojem okretaja.
Osteceni alati u fom testnom razdoblju vecinom pucaju.

i) Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o nainu

uporabe koristite zastitu za dijelo lice, zastitu za oéi

ili zastitne naocale. Ako je primjereno nosite ma-
sku za zastitu od prasine, slusnu zastity, zastitne
rukavice ili posebnu kecelju, koja ée vas zafititi od
sitnih cestica koje nastaju brusenjem ili od ¢estica
materijala. 0 trebate zastititi od letecih stranih tijela,
koji nastaju razlicitim radovima. Maska za zastitu od prasine
ili zagtitu diSnih putova mora filtrirati prasinu koja nastaje
prilikom izvodenja radova. Ako ste dugotrajno izloZeni velikoj
buci, moZete dozivieti ostecenje sluha.

i) Kod drugih osoba obratite pozornost na sigurno
rastojanje v odnosu na podrucje vaseq rada. Svat-
ko tko stupi u podrucje rada mora nositi osobnu
zastitnu opremu. Krhotine izratka ili slomlieni alati

mogu odletjeti i dovesti do ozlieda, cuk i izvan neposrednog

podrutja rada.

k) Mreini kabel driite podalje od rotirajucih alata. Ako

izqubite kontrolu nad uredajem, moze doci do presijecanja ili
zahvacanja mreznog kabela, a rofirajuci alat moZe zahvatiti
vasu ruku ili Saku.

) Elektriéni uredaj nikada ne odlazite dok umetnuti
alat potpuno ne mirvje. Rofirajuci umetnuti alat moze

doci u kontakt s povrsinom za odlaganje, zbog ¢ega moZete

izgubiti kontrolu nad elektri¢nim uredajem.

m) Ne dopustajte da elektriéni uredaj radi, dok ga
prenosite. Va3a odjeca moZe biti zahvacena zbog sluéajnog
kontakta s rofirajucim primijenjenim alatom, koji se moZe
urezati u vase tijelo.
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nih opasnosti.

0) Elektriéni alat ne koristite u blizini zapaljivih mate-
rijala. Iskre bi mogle zapaliti takve materijale.

p) Ne koristite alate koji zahtijevaju tekuca rashladna
sredstva. Uporaba vode ili drugih rashladnih sredstava
moze dovesti do strujnog udara.

Povratni udar i odgovarajuce sigurnosne napo-

mene

Povratni udar je nagla reakdija uslijed zahvacenog ili blokiranog

rotirajuceg umetnutog alata kao $to su brusna plota, tanjur za

brusenje, metalna cetka itd. Zahvacanje i blokiranje dovodi do
naglog zaustavljanja rotirajuceg alata. Time ¢e se nekontrolirani
elektricni alat ubrzati u smjeru suprotnom od smiera okretanja
umetnutog alata.

Kada primjerice brusna ploca zapne v izratku ili dode do njenog

blokiranja, rub brusne plote, koji uranja u izradak moZe zapeti

i izlomiti brusnu plotu ili izazvati povratni udar. Brusna plota

se onda krece u praveu korisnika alata ili se udaljova od njega,

ovisno o smieru okretanja ploce na miestu blokiranja. Pritom se

brusne ploce mogu i slomiti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili neispravne uporabe elek-

tricnog alata. Isti se moze sprijeiti prikladnim mjerama opreza

opisanima u nastavku.

a) Elektriéni alat driite cvrsto, a tijelo i ruke stavite
u polozaj u kojem cete moci zaustaviti snagu
povratnog udara. Uvijek koristite dodatnu rucku
ako postoji, kako biste imali maksimalnu mogucu
kontrolu nad trzajima ili reakcijskim okretnim
momentima tijekom pokretanja. Osoba koja rukuje
uredajem uz prikladne mjere opreza moze svladati snagu
povratnog udara i reakcijske okretne momente.

b) Nikada ne stavljajte ruku v blizinu rofirajuéeg
umetnutog alata. Umetnut alat moZe u slutaju povratnog
udara preci preko vase ruke.

() Tijelo driite izvan podrugja u koje se elekiriéni alat
pomice prilikom povratnog udara. Povratni udar ée
pokrenuti alat u smieru suprotnom od smjera kretanja
brusne ploce na mjestu blokiranja.



d) Posebno oprezno radite v podrutju kutova, ostrih
rubova itd. Sprijecite odbacivanje alata od izratka i
njegovo zaglavljivanje. Rotirajui alat za obradu moie
zaglaviti kod kutova, otrih rubova ili kada dode do njegovog
odbacivanja. To uzrokuje gubitak kontrole ili povratni udar.

e) Ne koristite list motorne pile za rezanje drva,
segmentirane dijamantne rezne ploce s razmakom
segmenata vecim od 10 mm niti nazubljene rezne
ploce. Takvi alati ¢esto uzrokuju povratni udar ili gubitak
kontrole nad elektri¢nim alatom.

Posebne sigurnosne napomene za poliranje

a) Ne ostavljajte labave dijelove kupole za poliranje,
posebno vezice za priévricivanje. Pospremite ih ili
skratite vezice za pricvrscivanije. Labave vezice koje se
okre¢u mogu vam zahvatiti prste ili se zaplesti v izradak.

Dodatne sigurnosne napomene

W Osigurajte izradak. lzradak ucviicen stegama ili Skripcem
siqumiji je nego ako se samo pridrZava rukom.

M Ni v kom slucaju se ne podupirite rukama pored i ispred
uredaja i poviSine koja se obraduje jer u slucaju klizanja
postoji opasnost od ozljeda.

W Prilikom obrade plastike, boja, lakova, i l. pobrinite se za
dostatno provjetravanje.

W Materijale ili povisine koje obradujete ne natapajte tekuc-
nama koje sadrze otapala.

B Ne obradujte navlaZene materijale ili viazne poviine.

W Uredaj nikada ne koristite za druge namjene, i uvijek samo
s originalnim dijelovima/opremom. Uporaba drugog alata
i dijelova od onih navedenih i preporucenih u uputama za
rukovanje moZe dovesti do opasnosti od ozljeda.

MW Uredaj mora uvijek biti Gist, suh, i na njemu ne smije biti
ulja niti masnoce.

B Navoj pribora mora odgovarati navoju brusne oso-

vine. Za pribor koji se montira pomocu prirubnice,
rupa v priboru mora odgovarati promijeru prirub-
nice. Pribor koji ne odgovara uredaju moZe se okretati
neuravnoteZeno, prejako vibrirati i uzrokovati gubitak
kontrole nad uredajem.

3.7. Originalni pribor / dodatni uredaiji

B Koristite iskljucivo opremu i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu. Uporaba drugog
alata i druge opreme od one navedene i preporuene
u uputama za rukovanje moze dovesti do opasnosti od
ozljeda.

4. Prije ukljucivanja

4.1. Montiranje dodatne rucke

/\ OPREZ!

> |z sigumosnih razloga ovaj uredaj smijete koristiti iskljucivo
s montiranom dodatnom rutkom (3). U protivnom moze
doi do ozlieda. Dodatna rutkamoze se, ovisno o nadinu rada,
montirati liievo, desno ili gore na kuditu uredajo.

(® Napomena
> Navoj dodatne rutke ne moze se potpuno uvruti.

4.2. Montaia/demontaia tanjura za
poliranje
4 Piitisnite blokadu osovine (7) i drZite je pritisnutu.

4 Navrmite disk za poliranje (4) na navoj (6) u smjeru
kazalike na satu.

4 I skidanje tanjura za poliranjepostupite obrnutim redosli-
jedom.

4.3. Montaia / demontaia jastucica za

poliranje

/\ UPOZORENJE!

> Obavezno odvojite uredaj od mreZe prije pricviicivanja ili
skidanja jostutica za poliranje (5).

4 Disk za poliranje (4) i isporuteni jastutic za poliranjeopre-
mljeni su odgovarajucom Cicak-trakom.

4 Pricurstite prilozenu jastutic za poliranjena disk za poliranje-
pomocu Gicak kopce.

4 Prilikom zamjene, bocno podignite jostutic za poliranjete ga
skinite s diska za poliranje.
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5. Pustanje u pogon

5.1. Ukljucivanie i iskljucivanje

Ukljucivanje

4 Piitisnite straznji dio prekidaca za ukljugivanje / isklju-
Givanje (1).Za ukljucivanje uredaja gurnite prekidat za
ukljutivanje / iskljucivanje prema naprijed.

Iskljucivanje
4 Toiskljucivanje uredaja gurnite prekidat za ukljutivanje /
iskljutivanjeprema nazad.

Odabiranje broja okretaja
4 Pomocu regulatora broja okretaja (2) odaberite potreban
broj okretaja.
Stupanj 1: ca. 1300 min’
Stupanj 2: ca. 1670 min’
Stupanj 3: ca. 2280 min’
Stupanj 4: ca. 2890 min’
Stupanj 5: ca. 3400 min’
Stupanj é: ca. 3880 min’

5.2. Poliranje

¢ Nanesite malo sredstva za poliranje na namije3teni jastutic
za poliranje (5) i izradak.

4 Sredstvo za poliranje ruéno rasporedite na povisini koju
polirate.

(i) Napomena

> Nemoite precesto okretati polituru na povrsini, jer sudrZane
Cestice mogu o3tetiti lak.

> Prethodno odlijepite plasticne dijelove, jer ih politura moZe
posvijetliti.

4 Paralelno uredaj prislonite na izradak.

4 Ukljutite uredaj.

4 Pomitite uredaj paralelno i ravnomjemo preko polirane
povrsine.

¢ Ne pritiScite uredaj. Snazno pritiskanje ne povecava radni
utinak!

4 Kada ste zadovoljni rezultatom, iskljuite uredaj.

/\ POZOR!

> Qvisno o velicini i vrsti predmeta obrade morate poduzeti
odgovarajuce sigunosne miere. Koristite prikladne stezne
mehanizme za spriecavanje proklizavanja predmeta koji
obradujefe.
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5.3. Napomene za rad

W Radite laganim pritiskom.

W Radite ravnomjernim napredovanjem.

B Postupak poliranja izvodite paralelno i u
dielomicno preklapajucim stazama.

v

6. Odriavanje i ciscenje

/\ UPOZORENJE!

> Prije bilo kakvih radova na uredaju, obavezno iskljucite uredaj
iz elekiricne mreZe.

Uredaj ne zahtijeva odrZavanje.

W Uredaj ofistite odmah po zavr3etku rada.

W o Gcenje kudista koristite suhu krpu.

B Ni v kom slucaju ne koristite otre predmete, benzin, otapa-
la ili sredstva za ¢iScenje koja agresivno dieluju na plastiku.
Izbjegavaite prodiranje tekucina u unutra3njost uredaja.

B Ako je potrebno zamijeniti prikljucni kabel, to tre-
ba obaviti proizvodac ili njegov predstavnik kako
se ne bi ugrozila sigurnost uporabe uredaja.

7. Zbrinjavanije
Simbol prekrizene kante za smece na kotacicima
znadi da se ovaj uredaj ne smije odlagati s kuénim
otpadom pri kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabimim
miestima, centrima za recikliranje ili tvitkama za odlaganje
otpada.
Prije povrata artikla izbriSite sve osobne podatke.
Prije povrata uredaja uklonite sve baterije ili akumulatore koji
nisu prilozeni u starom uredaju, kao i svietiljke koje se mogu
izvaditi a da se ne uniste te ih odloZite odvojeno.

8. Jamstvo tvrike

Kompernass Handels GmbH

Postovani kupdi,

Lo ovaj uredaj odobrava se jomstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnje. Ako su ukljuceni u opseg isporuke, takoder Cete
dobiti 3-godiSnje jamstvo od datuma kupnie na pakete baterija
serije X12V i X20V Team. U slutaju nedostataka ovoga proizvoda,
Vama pripadaju zakonska prava na teret prodavaca proizvoda. U
nastavku izloZeno jamstvo ne ogranicava ova zakonska prava.



Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapotinje danom kupnie. Molimo, sacuvajte racun.

Potreban je kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datu-

ma kupnje ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvor-

nicka greska proizvod Ce biti - po na3em izboru - za Vas besplatno
popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za takvo
ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg
roka predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Cemu se sastoji greska proizvoda

i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven na3im jamstvom, poslat cemo Vam poprav-

lien ili novi proizvod.

1. U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvisena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok potinje teci
ponovno od zamijene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teci ponovno samo za taj dio.

Jumstveni rok i zakonsko pravo v sluaju nedostataka
Koristenje prava na jomstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijed
i za zamijenjene i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koii
eventualno postoje ve¢ prilikom kupnje treba javiti neposredno
nakon raspakiranjo. Nakon isteka jomstvenog roka izviSeni
popravdi se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazliivo proizveden sukladno strogim smjernicama u
pogledu kvalitete i prije isporuke briZljivo provieren. Ovo jamstvo
viijedi za greske u materijalu i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove
proizvoda koji su izlozeni normalnom tro3enju i habanju te se
stoga mogu smatrati potrosnim dijelovima, kao 3to su npr. listovi
pile, rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti otecenje lomljivih
dijelova, kao 3to su npr. prekidadi ili dijelovi izradeni od stakla.
Ovo jamstvo propada ako je proizvod otecen, i ako nije strutno
korigten ili servisiran. Za strucno koritenje proizvoda potrebno

je tocno postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namiene i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zloporabe, nena-
mienskog koriStenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije
obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi v slucaju

W normalnog tro3enja kapaciteta baterije

B komerdijalne uporabe proizvoda

W ostecenjo ili izmjena proizvoda od strane kupca

MW zanemarivanja sigumosnih uputa i propisa za odrZavanie,
te pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementamim nepogodama

Realizacija v sluaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajomili brzu obradu Va3eg zahtjeva, molimo slijedi-

te sliedece napomene:

W Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drZite blagajnicki
racun i broj artikla (IAN) 516298_2510 kao dokaz o
kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plodici na proizvodu, u
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili v obliku naljepnice na straznjoj il
donjoj strani proizvoda.

W Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprie
kontaktirajte u nastavku navedeni servisni odjel telefonski
ili putem naseg formulara za kontakt koji moZete pronaci
na stranici parkside-diy.com u kategoriji Servis.

B Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s
prilozenim dokazom o kupnji (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisg.

8.1. Servis
HR  Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com

IAN 516298_2510

8.2. Proizvodac
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernass.com
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9. Prijevod originalne Izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za
dokumentaciju: g. Hans-Peter Kompernafl, BURGSTR. 21, 44867
BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovo-
ljova sljedece norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima (2006,/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/E0)

Direktiva RoHS (direktiva o ogranicenju uporabe
opasnih tvari u elektrinoj i elektronickoj opremi)
(2011/65/E0)"

* Odgovornost za izdavanie ove izjave o sukladnosti iskljucivo snosi proizvodat. Gore
opisan predmet izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i
Vijeca od 8. lipnja 2011. za ogranicenje uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnim i
elekironskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021 /A11:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019,/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Uredoj za poliranje Spot-Repair
PPM 800 A1

Godina proizvodnje: 02-2026
Serijski broj: IAN 516298_2510

ce
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Bochum,15.12.2025.

Hans-Peter Kompernaf
- Direktor -

ZodrZavamo pravo na tehnicke izmjene v svihu dalinjeg razvoja
proizvoda.
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10. Narucivanje rezervnih dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek moZete narutiti na
Internetu na www.kompernass.com.

Skenirajte QR kad pomocu pa-
metnog telefona / tableta.
Pomocu ovog QR kdda mozete
izravno ofici na naSu web stranicu i
vidieti i naruciti dostupne rezer-
vne dijelove.

(® Napomena

> Ako imate problema s online narudzbom, nasem se servi-
snom centru moZete obratiti putem telefona ili e-pote.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla
(IAN) 516298_2510.

> Imajte na umu da rezervne dijelove putem inferneta nije
mogude naruditi za sve zemlje.
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1. Namenska upotreba

Uredaj je pogodan za poliranje lakova, premaza, plastike i drugih
glatkih povrsina. Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi

kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodat
ne preuzima odgovornost za Stete koje su nastale nenamenskom
upotrebom. Uredaj je namenjen iskljutivo za privatnu upotrebu.

2. Koriscene napomene upozorenja i sim-
boli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i aparatu, se koriste
sledece napomene upozorenia i simboli (ukoliko je primeniivo):

A

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re¢ju upozorenja ,,OPASNOST” oznatava
neposredno predstojecu opasnu situaciju koja dovo-
di do smrti ili teske povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i reju upozorenja ,UPOZORENJE”
oznatava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla
da dovede do smrti ili teske povrede, ako se ne
izhegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom
i recju upozorenja ,,0PREZ” oznacava mogucu opa-
snu situaciju koja bi mogla da dovede do neznatne
ili umerene povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbo-
lom i reju upozorenja , PAZNJA” oznacava mogucu
situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izhegne.

Napomena: Napomena oznatava dodatne infor-
macije koje olakavaju rukovanje aparatom.

Naizmenicna struja/naizmenicni napon

Klosa zastite II: Zastita dvostrukom ili pojocanom
izolacijom.

gl © o b P
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Procitajte uputstvo za upotrebu i
pridriavaijte ga se! Pre koriscenja proizvoda
upoznaijte se sa svim napomenama vezanim za
rukovanie i bezbednost. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Nosite zastitne naocare!

Uvek koristite elekiricni alat sa obe ruke.

Protitajte uputstva za upotrebu i uputstva pre
pustanja u rad!

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazecih evropskih
i nacionalnih direkfiva.

Ne odlaZite elektricni uredaj u kuéni otpad!

Predajte ambalaZu na odlaganje na ekoloski
pribvatliiv nadin.

Ambalaza od materijala koji mogu da se recikliraju.
Obratite paznju na oznake ambalazZnih materijala
prilikom razdvajanja otpada: Materijali ambalaZe
oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg
nacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skla-
du sa srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.



2.1. Oprema
1 Prekidot za ukljutivanje/iskljutivanje
2 Regulator broja obrtaja

3 Dodatna rutka

4 Tanjir za poliranje

5 Jostutic za poliranje

6 Navoj

7 Blokada vretena

2

1

1

1

1

1

.2. Obim isporuke

masina za poliranje Spot-Repair
tanjir za poliranje @ 75 mm

jastucic za poliranje penom @ 80 mm
dodatna drska

uputstvo za upatrebu

2.3. Tehnicki podaci
Nominalni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmenicna struja)
Nazivna snaga 800w

Nominalni broj obrtajo
u praznom hodu n, 1300 - 3900 min’

Navoj M14
Klusa zastite Il/ @

Informacije o buci i vibracijama

Mermna vrednost za buku je odredena u skladu sa EN 62841. Nivo

buke elektritnog alata sa ocenom A iznosi tipicno:

Nivo zvutnog pritiska L= 8 dB
Nivo zvutne snage L,= 95 d
Odstupanje K K,= 3
Nosite stitnike za sluh!

Ocenjeno ubrzanje, karakteristicno

Vibracije Sake,/ruke 0= <25 m/¢
Odstupanje K= 15 m/s

® Napomena

> Ta taénu procenu opterecenja vibracijama u toku odredenog
radnog intervala trebalo bi da se uzme u obzir i vieme u
kojem je uredaj iskljucen ili radi, ali nije stvarmo u upotrebi.
To znacajno moze da umanii opterecenje vibracijama u toku
celog radnog intervala.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
ispitivanja i mogu da se koriste za medusobno poredenie
elektricnih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminamu procenu
opterecenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog koriscenja da
odstupaju od navedenih vrednosti, u zavisnosti od natina
na koji se koristi elekirini alat, naroito u zavisnosti od
viste radnog predmeta koji se obradue. Pokusajte da drzite
opterecenje vibracijama $to manjim. Primeri mera za sma-
njenje opterecenja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
upotrebe uredaja i ogranicenje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve delove radnog ciklusa (na primer
vremena u kojima je elekirini alat iskljucen, kao i viemena
u kojima je ukljuten, ali radi bez opterecenja).
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3. Opste bezhednosne napomene za elek-
tricne alate

/) UPOZORENJE!
> Procitajte sve bezbednosne napomene, sva uput-
stva, sve ilustracije i tehnicke podatke kojima
je opremljen ovaj elekiricni alat. Propusti prilikom
pridrZavania sledecih uputstava mogu da dovedu do elek-
tricnog udara, pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezhednosne napomene i sva uput-
stva za ubuduce.

Pojam , elektricni alat” koriscen u bezbednosnim napomenama se
odnosi na elektricne alate na mrezni pogon (sa mreznim vodom)
i na elektricne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
voda).

3.1. Bezbednost na radnom mestu

a) Driite svoje radno podrudje éisto i dobro osvetlje-
no. Nered i neosvetljena radna podrucja mogu da dovedu do
nezgoda.

b) Ne radite elektricnim alatom u okruienju ugroie-
nom eksplozivnom atmosferom, v kojem se nalaze
zapaljive teénosti, gasovi ili prasina. Elekiricni alati
stvaraju varnice koje mogu da zapale prasinu ili isparenja.

() Driite decu i druga lica podalije tokom koriséenja
elektriénog alata. U sluaju odvracanja paznje mozete da
izqubite kontrolu nad elekiricnim alatom.

3.2. Elektricna bezbednost

a) Prikljuéni utikaé elektricnog alata mora da odgovara
uticnici. Utikac ne smete ni na koji nacin da promeni-
te. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno
vzemljenim elekiriénim alatima. Originalni utikadi i odgo-
varajuce utitnice smanjuju rizik od elekiricnog udara.

b) lzbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim povr-
Sinama, kao npr. od cevi, radijatora, Sporeta i
frizidera. Postoji poviseni rizik od elektritnog udara kada je
Vase telo uzemljeno.

¢) Driite elektriéne alate podalje od kise ili viage.
Prodiranje vode u elekiricni alat povecava rizik od elekiritnog
udara.
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d) Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da biste
nosili elektricni alat, vesali ga ili da biste izvukli
utikaé iz vticnice. Driite prikljuéni kabl podalje od
visokih temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova. Osteceni ili zapleteni prikljutni kablovi povecavaju
rizik od elektricnog udara.

e) Ako radite elektri¢nim alatom napolju, koristite
samo produine kablove koji su odobreni za spoljno
podrugje. Upotreba produznog kabla koji je pogodan za
spoljno podrutje smanjuje rizik od elektricnog udara.

f) Kada ne moiete da izbegnete rad elektri¢nog alata
v vlainom okruienju, koristite Fl zastitnu sklopku.
Upotreba Fl zastitne sklopke smanjuje rizik od elekiricnog
udara.

3.3. Bezbednost lica

a) Budite pailjivi, pazite na to $ta radite i razumno
ohavljajte radove elekiricnim alatom. Ne koristite
elektriéni alat kada ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Jedan frenutak nepaznje za
vieme upotrebe elektritnog alata moZe da dovede do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje litne zastitne opreme, kao $to su maska
profiv pragine, profivklizne zatitne cipele, zagtitni lem il
titnici za sluh, zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanjuje rizik od povreda.

() lzbegavajte nenamerno pustanje v rad. Uverite
se da je elekiricni alat iskljucen pre nego Sto ga
prikljuéite na elekiriéno napajanje i/ili akumulator
i pre nego sto ga podignete ili nosite. DrZanje prsta na
prekidacu prilikom no3enja elektricnog alata ili prikljucivanje
ve¢ ukljutenog elektricnog alata na elekiritno napajanje
moze da dovede do nezgoda.

d) Uklonite alate za podesavanije ili kljuéeve za vijke
pre nego sto ukljucite elekiricni alat. Alat ili kljut,
koji se nalazi u rotirajucem delu elektricnog alata, moze da
dovede do povreda.

¢) lzbegavajte neprirodan polozaj tela. Pobrinite se
za stabilan polozaj i v svakom trenutku driite rav-
notezu. Na faj nacin mozete bolje da kontrolisete elekticni
alat u neocekivanim situacijama.



f) Nosite prikladnu odecu. Ne nosite Siroku odecu
ili nakit. Driite kosu i odecu podalje od pokretnih
delova. Opustena odeca, nakit ili duga kosa mogu da budu
zahvaceni pokretnim delovima.

g) Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisavanie ili
sakupljanje prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljuéite i koristite. Upotrebom uredaja za usisave-
nje prasine mogu da se smanje opasnosti od prasine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte bezbedno-
sna pravila za elekiriéne alate, inko ste nakon éeste
upotrebe dobro upoznati sa elektriénim alatom.
Nepazljive aktivnosti mogu u delicu sekunde da dovedu do
teskih povreda.

3.4. Upotreba i postupanje sa elektricnim

alatom

a) Ne preopterecuite elekiricni alat. Koristite odgo-
varajudi elekiriéni alat za posao koji obavljate. So
odgovarajucim elektricnim alatom cete holie i bezbednije
raditi u navedenom podrudju snage.

b) Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidaé neispra-
van. Elekiritni alat, koji vise ne moze da se ukljui ili iskljudi,
je opasan i on mora da se popravi.

() lzvucite utikag iz uticnice i/ili uklonite odvojivi aku-
mulator pre nego sto obavite podesavanja uredaja,
zamenu alata za umetanje ili odlaganie elekiriénog
alata. Ova bezbednosna mera sprecava nenamerno pokreto-
nje elekfricnog alata.

d) Elektriéne alate koje ne koristite, ¢uvajte van do-
masaja dece. Ne dozvolite da elektricni alat koriste
druga lica koja nisu upoznata s njim i koja nisu
procitala ova uputstva. Elektricni lati su opasni kada ih
koriste neiskusna lica.

¢) Pailjivo odriavaite elekiricne alate i alate za
umetanie. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni, da
li su delovi slomljeni ili osteceni tako da ometaju
funkciju elektriénog alata. Daijte ostecene delove na
popravku pre koriscenja elekiri¢nog alata. Mnoge
nezgode su prouzrokovane lose odrZavanim elekiricnim
alatima.

f) Driite alate za rezanie ostre i &iste. Pazljivo odrZavani
alati za rezanje sa o3trim secivima, se rede zaglavljuju i lakSe
se vode.

g) Koristite elekiriéni alat, alate za umetanje itd. prema
ovim uputstvima. Pritom uzmite v obzir radne uslove i
posao koji treba obaviti. Upotreha elektritnih alata za druge
primene, osim navedenih, moZe da dovede do opasnih situacija.

h) Driite rucke i povrsine rucke suve, ¢iste i bez ulja i
masti. Klizave rucke i povrsine rucke onemogucuju bezbed-
no rukovanje i kontrolu elekiri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.

3.5. Servis

a) Popravku Vaseg elekiricnog alata treba da obavlja
iskljucivo kvalifikovano struéno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. No faj nacin bezbed-
nost elektricnog alata ostaje nepromeniena.

3.6. Specifiéne hezbednosne napomene za
uredaje za poliranje

Zajednicke bezbednosne napomene za poliranje

a) Ovaj elekiricni alat se koristi kao uredaj za poli-
ranje. Postujte sve bezbednosne napomene, uput-
stva, prikaze i podatke, koje dobijete uz elektricni
alat. Ako zanemarite sledeca uputstva, moze da dode do
elekiri¢nog udara, pozara i/ili teskih povreda.

b) Ovaj elekirini alat nije pogodan za brusenje,
za brusenje brusnim papirom, za radove Zicanim
¢etkama, secenje rupa i odsecanie. Upotreba elektric-
nog alata u nenamenske svrhe moZe da izazove opasnost i
povrede.

¢) Ne koristite elekiricni alat za funkdiju, za koju nije
izricito konstruisan i koju proizvodac alata nije
predvideo. Takva modifikacija moZe da dovede do gubitka
kontrole i do ozbiljnih telesnih povreda.

d) Ne koristite alat za umetanje koji proizvodat nije
posebno predvideo i definisao za ovaj elektricni
alat. To $to neki pribor moZete da utvrstite na svom elektric-
nom alatu, ne garantuje njegovu bezbednu upoirebu.

¢) Dozvoljeni broj obrtaja alata za umetanje mora da
bude barem jednak maksimalnom broju obrtaja
navedenom na elektri¢nom alatu. Pribor koji se okrece
brze nego $to je to dozvoljeno, moze da se polomi i razleti
okolo.
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f) Spoljni precnik i debljina alata za umetanje mora
da odgovara dimenzijama Vaseg elektricnog alata.
Pogresno dimenzionisani alati za umetanje ne mogu dovoli
no da se zasfite ili kontrolisu.

g) Dimenzije za priévrscivanje alata za umetanje
moraju da odgovaraju dimenzijama pricvrsnog
sredstva elektri¢nog alata. Alati za umetanie koji nisu
precizno pricvriceni na elekiri¢nom alatu, okrecu se nerav-
nomerno, stvaraju veoma jake vibracije i mogu da dovedu
do gubitka kontrole.

h) Ne upotrebljavajte ostecene alate za umetanje. Pre
svakog koriscenja, prekontrolisite alate za umeta-
nje, kao $to su brusne ploée, na odlamanije i napr-
sline, brusne tanijire na naprsline, habanie ili jaku
istrosenost, Zicane etke na labave ili polomljene
fice. Ako elekiriéni alat ili alat za umetanje padne
na zemlju, proverite da li je ostecen ili koristite
neostecen alat za vmetanje. Kada ste prekontroli-
sali i stavili alat za umetanje, vdaljite se i udaljite
lica koja se nalaze v Vasoj blizini izvan ravni rofira-
juéeg alata za umetanie i pustite elektriéni alat da
radi jedan minut sa maksimalnim brojem obrtaja.
Osteceni alati za umetanie se uglavnom lome u tom perio-
du testiranja.

i) Nosite li¢nu zastitnu opremu. U zavisnosti od
primene, koristite potpunu zastitu za lice, Stitnike
za ofi ili zastitne naocare. Ako je primereno, nosite
masku protiv prasine, titnike za sluh, zastitne
rukavice ili specijalnu kecelju, koja Vas stiti od
Cestica brusne ploce i materijala. Zastifite odi od stranih
tela koja lete okolo, o koja nastaju prilikom razliitih prime-
na. Maska protiv pradine ili maska za zastitu disajnih puteva
mora da filtrira praginu nastalu tokom primene. Ako ste duZe
izlozeni jakoj buci, moZete da izgubite sluh.

i) Vodite rauna da druga lica budv na bezhednom
rastojanju od Vaseg radnog podrucja. Svako ko
ulazi u radno podruéje mora da nosi li¢nu zastitnu
opremu. Odlomljeni delovi radnog predmeta ili polomlje-
nog alata za umetanje mogu da odlete okolo i da izazovu
povrede i van direkinog podrutja rada.
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k) Driite elektriéni kabl rotirajucih alata za umetanje
dalje od sebe. Ako izgubite kontroly nad uredajem, elek-
tricni kabl moze da se presece ili da bude zahvacen, a rofiro-
juéi alat za umetanje moze da zahvati Vasu Saku ili ruku.

) Nikada ne odlaite elektriéni alat pre nego $to se
alat za ymetanje potpuno ne zaustavi. Rofirajudi alat
z0 umetanje moze da dode v kontakt sa povrSinom na koju
ie odloZen, zbog cega moZete da izgubite kontrolu nad
elektricnim alatom.

m) Nikada ne aktivirajte elektricni alat kada ga nosite.
Rotirajuci alat za umetanje moZe u slucajnom kontaktu da
zahvati Va3u odecu i alat za umetanje moZe da se zabode u
Vase telo.

n) Redovno distite otvore za ventilaciju na Vasem elek-
tricnom alatu. Ventilator motora uvlai prasinu u kuciste i
velika kolicina nakupliene metalne prasine moze da prouzro-
kuje elektricne opasnosti.

0) Ne koristite elektri¢ni alat u blizini zapaljivih mate-
rijala. Varnice mogu da zapale takve materijale.

p) Ne koristite alate za umetanje za koje je potrebna
rashladna tecnost. Koriscenje vode ili drugih rashladnih
tenosti moze da dovede do elekiri¢nog udara.

Povratni udar i odgovarajuce bezhednosne napo-
mene

Povratni udar je iznenadna reakdija usled hvatanja ili blokiranja
rotirajuceq alata za umetanje, kao $to su brusna ploca, brusni
tanjir, zicana Cetka itd. Hvatanie ili blokiranje dovodi do naglog
zaustavljanja rofirajuceg alata za umetanje. Usled toga, elektricni
alat nad kojim je izgubliena kontrola, ubrzava rotaciju suprotno
od smera rofacije alata.

Ako npr. brusna ploca bude uhvacena ili blokirana u radnom
predmetu, ivica brusne ploce koja je usla u radni predmet moZe
da zapne, usled cega brusna ploca moze da izleti i izazove povrat-
ni udar. Brusna ploca se krece u tom sluaju prema rukovaoc li
od njega, zavisno od smera rotacije ploce na blokiranom mestu.
Pritom, brusne plote mogu i da puknu.

Povratni udar je posledica pogresne ili neispravne upotrebe
elektritnog alata. To moZe da se spreci adekvatnim merama
predostroznosti, koje su opisane u daljem tekstu.



a) Cvrsto driite elektricni alat, a svoje telo i ruke
postavite u poloiaj u kojem moiete da zaustavite
sile povratnog udara. Uvek koristite dodatnu rucku,
ako postoji, da histe imali najvecu mogucu kontrolu
nad povratnim silama ili reaktivnim momentom
prilikom ubrzanja nakon pokretanja uredaja. Ruko-
valac moze da savlada sile povratnog udara i reakfivne sile
adekvatnim merama predostroznosti.

b) Nikada ne stavljajte Saku v blizinu alata za ume-
tanje, koji rotiraju. Alat za umetanje moze prilikom
povratnog udara da se krece preko Sake.

() lzbegavajte da Vam se telo nade v podruéju v
kojem se elektricni alat krece prilikom povratnog
udara. Povratni udar tera elekiricni alat u smeru suprot-
nom od kretanja brusne ploge na mestu blokade.

d) Radite posebno oprezno u zoni uglova, ostrih ivica
itd. Spreite da alati za umetanje odskoée od rad-
nog predmeta i da se zaglave. Rotirajuéi alat za ume-
tanje je sklon da se zaglavi na uglovima, otrim ivicama ili
kada odskoti od radnog predmeta. To prouzrokuie gubitak
kontrole ili povratni udar.

e) Ne koristite list lanane testere za secenje drva, se-
gmentirane dijamantske rezne ploée sa razmakom
izmedu segmenata preko 10 mm i nazubljen list
testere. Takvi alati za umetanje Cesto izazivaju povratni
udar ili gubitak kontrole nad elekiri¢nim alatom.

Posebne bezhednosne napomene v vezi sa poli-

ranjem

a) Ne dozvolite da na haubi za poliranje budu labavi
delovi, narocito kanapi za priévricivanje. Smestite
il skratite kanape za pricvricivanje. Labavi kanapi
70 pricvrscivanje, koji rotiraju zajedno sa alatom, mogu da
zahvate prste ili da se zapletu u radni predmet.

Ostale hezhednosne napomene

MW Osigurajte radni predmet. Radni predmet koji se dii
steznim uredajima ili stegom, drZi se sigumije nego rukom.

B Niposto se ne oslanjajte rukama pored ili ispred uredaja i
povrsine koju treba obraditi, jer u slutaju klizanja postoji
opasnost od povreda.

MW Prilikom obrade plastike, boja, lakova itd. pobrinite se za
dovoljno provetravanie.

Ne potapajte materijale ili poviSine koje treba obraditi u
tenosti koje sadrze rastvarace.

Ne obradujte navlazene materijale ili vlazne povrsine.
Nikada ne koristite uredaj nenamenski i koristite ga samo
sa originalnim delovima/priborom. Upotreba drugih delova
ili drugog pribora od onog preporucenog u uputstvu za
upotrebu moze da znati za Vas opasnost od povreda.
Uredaj mora uvek da bude ist, suv i na njemu ne sme da
bude ulja ili maziva.

Navoj delova pribora mora da odgovara navoju
brusnog vretena. Kod delova pribora, koji se
montiraju pomocu prirubnice, rupa na delu pribo-
ra mora da odgovara preéniku prirubnice. Delovi
pribora, koji ne odgovaraju ovom uredaju, okrecu se
ekscentriéno, prejako vibriraju i mogu da dovedu do toga,
da se izgubi kontrola nad uredajem.

3.7. Originalni pribor/dodatni uredaiji

Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su
navedeni v uputstvu za upotrebu. Upotreba drugih
alata za umetanje ili drugog pribora od onog preporu-
tenog u uputstvu za upotrebu, moze za Vas da znadi
opasnost od povreda.

4. Pre pustanja v rad

4.1. Montaza dodatne rucke

/) OPREZ!
> |z bezbednosnih razloga, ovaj uredaj sme da se koristi samo

sa dodatnom ruckom (3). U suprotnom, povrede mogu da
budu posledica. Dodatna rutkamoZe, u zavisnosti od natina
rada, da se zavme ulevo, udesna ili gore na glovi uredaja.

(® Napomena
> Navoj dodatne rucke ne moze se potpuno uvrnuti.

4.2. Montaia/demontaia tanjira za poliranje

¢
¢

¢

Aktivirajte blokadu vretena (7) i drZite je pritisnutom.
Zavmnite tanjir za poliranje (4) u smeru okretanja kazaliki
na satu na navoj (6).

Postupite obrnutim redosledom, da biste uklonili tanjir za
poliranje.
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4.3. Montaia/demontaza podloge za

poliranje

/\ UPOZORENJE!

> Pre nego Sto stavite ili skinete jastuic za poliranje (5) na
uredaj/sa uredaja, obavezno odvojite uredaj od mreze.

¢ Tanjir za poliranje (4) i justutic za poliranje, koji se
nalaze u obimu isporuke, su opremljeni pripadajucim Gicak
zatvaracem.

4 Precizno pricvrstite isporuceni jastuic za poliranjena tanjir
za poliranjepomocu Gicak zatvarata.

4 Da biste ga zamenili, podignite jostuic za poliranjebotno i
skinite ga sa fanjira za poliranje.

5. Pustanje u rad

5.1. Ukljucivanie i iskljucivanje
Ukljucivanje

¢ Pitisnite straznji dio prekidaca za ukljucivanje / iskljué-

vanje (1). Da biste ukljuili uredaj, pomerite prekidat za
ukljuéivanie/iskljucivanje unapred.

Iskljucivanje
4 Do biste iskljucili uredaj, pomerite prekida¢ za ukljutivanje/
iskljucivanjeunazad.

Predbiranje broja obrtaja
4 Izaberite neophodan broj obrtaja pomocu regulatora broja
obrtaja (2).
Nivo 1: ca. 1300 min?
Nivo 2: ca. 1670 min!
Nivo 3: ca. 2280 min!
Nivo 4: ca. 2890 min!
Nivo 5: ca. 3400 min'
Nivo 6: ca. 3880 min'
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5.2. Poliranje

4 Stavite malo politure na montirani jostuic za poliranje (5)
i na radni predmet.

4 Rutno rasporedite polituru po povrsini koju treba polirati.

(® Napomena

4 Ne koristite polituru previse Cesto na jednoj poviini, zato
$to Cestice koje se u njoj nalaze mogu da otete lak.

4 Prethodno odlepite plasticne delove, zato to ¢e usled
primene politure da posvetle.

4 Usmerite uredaj paralelno ka radnom predmetu.

¢ Ukljutite uredai.

4 Vodite uredaj paralelno i ravnomermo preko povidine koju
treba polirati.

4 Ne pritiskajte uredaj. Snazno pritiskanje ne povecava radni
utinak!

4 Koda budete zadovoljni rezultatom, iskljucite uredaj.

A\ PAINIA!

» U zavisnosti od velitine i vrste radnog predmeta, treba
da se primene odgovarajuce mere bezbednosti. Koristite
odgovarajuce stezne uredaje, da bi se spregilo iskliznuce
radnog predmeta.

5.3. Napomene za rad

B Rodite so malim powrinskim pritiskom.

W Radite sa ravnomernim pomakom.

W Polirajte paralelno i so preklapanjem putanja poliranja.

o vev #

6. Odriavanije i ciscenje
/) UPOZORENJE!

> Pre obavljanja radova na uredaju, obavezno odvojite uredaj
od mreZe.

OdrZavanie uredaja nije potrebno.

W Qistite uredaj odmah po zavi3etku posla.

W Koristite suvu krpu za Giscenje kucista.

B Niposto ne koristite ostre predmete, benzin, rastvarage ili
sredstva za Giscenje koja nagrizaju plastiku. lzbegavajte da
tecnosti dospeju u unutrasnjost uredaja.

W Ako je neophodno zameniti kabl za povezivane, to mora
da sprovede proizvodat il njegov predstavnik kako bi se
izhegle bezbednosne opasnosti.



7. Odlaganje
Prateci simbol precrtane kante za otpad na
tockovima znaGi da ovaj da ovaj aparat na kraju
svog veka koriscenja ne smete da odloZite u
uobicajeni kucni otpad, ve¢ morate da ga predate
na posebno uredenim sabirmim mestima, skladistima za reciklozu
ili preduzecu za upravljanje otpadom.

Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrZi podatke o liénosti, licno ste
odgovorni za njihovo brisanje pre nego $to vratite aparat.
Molimo vas da pre vracanja uredaja izvadite baterije ili akum-
latore koji nisu sastavni deo starog uredaja, kao i sijalice koje
se mogu izvaditi bez o3tecenja, i odloZite ih u posebno za to
predvidenu zbimu ambalazu.

8. Servis

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807

- obrazac za kontakt na stranici parkside-diy.com

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbru asistenciju, molimo da satuvate
fiskalni racun i date ga na uvid prilikom izjovljivanja reklomacije.
Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potrosate moZete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

9. GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupdi,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proistitu iz Zakona o zasfiti potroSaca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garandije.

Ova garandija ni na koji natin ne utice, niti iskljucuje prava kojo
kupac ima v sklodu sa vaZecim Zakonom o zastiti potrosata po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjovom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbed:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi
nastali kod uobicajene upotrebe ifi zbog greSaka u proizvodnii
materijalu, l

- zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tatke
nije moguda, il

- povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne
tatke nije moguca.

Ukupan rok garandije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Sthije.

Ukoliko je ukljuteno u obim isporuke, na akumulatorske pakete
serije X12V i X20V Team dobijate 3 godine garandije od datuma
kupovine.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Sthija KD, uz
dostavu ratuna na wid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove lzjave, prodavac ce izvsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom |zjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomo¢, potrebno je proveriti
ispravnost instalaciie i ostalih potrebnih uslova naznagenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove uredaja
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke v roku garancije

Garandija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a
koja se utvrduje na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom peri-
odu dovalac garandije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
greSaka v proizvodnji i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, dovalac garancije, odnosno
prodavac je ovlacen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom Izjavom.
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Garancija ne vaii u sledecim sluajevima:

1.

Ukoliko prodaveu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun i
drugi dokaz o kupovini koji sodrZi datum prodaie.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udo-
rom i sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i o3tecenja na uredaju posledica
delovanja spolinih uticaja, kao $to su: velika viaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanig,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko uredai nije koriscen u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlasceno lice.
Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa namenom.

Ukoliko je ci¢enje i odravanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je uredaj koriscen u profesionalne svrhe.

Obim garandije se ne odnosi na delove proizvoda koji su
podlozni normalnom habanju i stoga se mogu smatrafi
habajucim delovima, kao npr. B. listovi testere, zamenski
listovi, brusni papir, itd. ili oStecenje lomljivih delova kao $to
su. B. prekidaci ili delovi koji su napravlieni od stakla.

Garantni rok ne vaii kod

normalnog tro3enja kapaciteta akumulatora

komercijalne upatrebe proizvoda

o3tecenja ili izmena proizvoda od strane kupca
neposfovania propisa u pogledu bezbednosti i odrZavanig,
greSaka u rukovanju

Steta usled elementarnih nepogoda
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Naziv proizvoda:
Model:
IAN / Serijski broj:

Proizvodat:

Ovla3ceni ser-
viser:

Datum predaie
robe potrosacu:

Uvozi i stavlja
U promet:

Masina za poliranje Spot-Repair
PPM 800 A1
516298_2510

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, www_kompernass.com

[COM COMMUNICATIONS doo

Novosadski put 68, 21203 Veternik,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompemass@lidl.rs

datum sa fiskalnog racuna

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontaki@lidl.rs



10. Prevod originalne Izjave EZ o usagla-

senosti

Mi, preduzece KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za
dokumentaciju: g. Hans-Peter Kompernafl, BURGSTR. 21, 44867
BOHUM, NEMACKA, ovim izjovljujemo da je ovaj proizvod u skladu
sa sledecim standardima, normativnim dokumentima i EZ direkti-
vama:

Direktiva za masine (2006,/42/EC)
Elektromagnetna kompatibilnost (2014/30/EU)
RoHS direktiva (2011/65/EU)"

* Iskljuéivu odgovornost za izdavanie ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodat. Gore
opisan predmet Izjave ispunjava propise Direkfive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i
saveta od 8. juna 2011. za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektric-
nim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021 /A11:2021

ENIEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

ENIEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Masina za poliranje Spot-Repair
PPM 800 A1

Godina proizvodnje: 02-2026
Serijski broj: IAN 516298_2510
Bohum, 15.12.2025.

Pie 2 20

r s
Hans-Peter KompemaB
- Direktor -
ZadrZavamo pravo na tehnicke izmene u svihu daljeg razvoja
proizvoda.

11. Porucivanje rezervnih delova

Rezervne delove za ovaj proizvod moZete komforno uvek naknadno
da porutite na infernetstranici www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod Vasim
pametnim telefonom / tabletom.
Ovim QRkodom dolazite direktno
na nasu veb-stranicu, gde mozete
da vidite i poruite raspoloZive
rezervne delove.

(® Napomena
> Ukoliko imate problema sa onlajn-porucivanjem, mozete da
se obratite telefonom ili imejlom naem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Va3e porudzbine uvek navedete i broj
artikla (IAN) 516298_2510.

> Napominjemo da onlajn porutivanje rezervnih delova nije
mogude u svim zemljama isporuke.
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1. Hamencka ynorpeba

Yenot e coonseteH 30 nOAPAtse O0M, Npemazn, IAGCTAKA W ApyTH
matu noepwik. Cexoja Apyra ynotpeba uiu MOBHOUKALK|D Ha
YPELOT Ce CMETA 30 HENPABUIHA W HOCH 3HOYHTENEH PU3HK OF He-
(peKu. Hue He npudaKame HUKAKBA OAOBOPHOCT 30 WTETA NPEM3-
BUKAH o HenpepBugea ynorpe6a. 08oj ypen e Hamewer camo 3a
npuBara ynorpeda.

2. Npenynpenysatba u cumbonu wro ce

Kopucrar
Cnentuse npenynpemyBawa 4 CHMOONK ce KOHCTT BO 0Ba
YNOTCTBO, HO NOKYBANETO U HO YPEoT (KO € NPUMEHNBO):

OMACHOCT! Mpenynpenysake co 080j cmbon
# co curvantmor 36op , Onackocr” o3xauysa Heno-

A CPefIHa 0NaCHa CHTYaUM]a Koja, HOKOMKY He ce
msberte, Ke 10BEE O CMPT UM 10 CEPHO3HA
noBpesH.

NPEAYNPEAYBAE! Mpenynpenysate o
0Boj cumbon u co curvanumor 36op , Mpepynpeny-
BOIbE" 03HQUYBO NOTEHLMNHO ONACHA CHTYaLM]a
Koja, HOKOMKY He ce u3berHe, moxe Aa Aosede [0
CMPT UK [O CEPHO3HU NOBPELH.

NPETNA3JTUBO! Mpenynpenysatse o 08oj
cumbon w co curwantmor 360p , Mpetnaznuso”
03HOUYBO NOTEHLM{QNHO ONACHA CATYaLM|a Kojd,
TIOKONKY He ce u3berHe, moxe na nosefe fo
NONECHH UIH 10 YMEPEHK NOBPEfH.

BHWUMAHMWE! MMpenynpenysate co 0oj cumbon
# co curhanmor 300p ,BHUMAHUE 03Hauyea
MOXHA CTYaUU{a Koja, JOKOMKY He e u3berte,
MOXe [ JOBENIE 4O MATEPH{aMHA WTeTa.

HanomeHa: Hanomerata 03tauysa gononutentu
WHOPMALMH LT TO ONECHYBAAT KOPHCTEETO Ha
ypenor.

Knaca va 3awmra I (nBojta usonaumja)

e o b P

Hawsmenmuta crpyja/Hanot
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MornenHere ru ynatcreara 3a ynotpebal
Mpef A0 r0 KOPHCTHTE MPOU3BOTOT, 3aN03HG]Te Ce
(o cure ynarcraa 30 pabora u Oesbearocr. Mpenajre
T CHTe OKYMEHTH NIpH IPEQBAtE HO NPOU3BOOT
HO TPETH MMLQ.

Hocere 3aumthu ounna!

(eKorauw KopwcreTe 1o eneTpuyKMOT aNaT Co fBeTe
pae.

pounTajre rw ynarcTaara 3a ynorpe6a u uidopma-
wwre npen ynorpe6a!

Osoj npow3sop v Hcnonkysa bapatsara Ha
BOXGUKATE €BONCK M HALMOHCTHH UPEKTHBH.

He dpnajre enexTpuutm ypeny Bo fomawen omap!

OrcTparete ro NOKYBAETO HA eKONOWKK
NPUGUTIHE HAYHH.

TlaKyBate HAPABEHO O PELMKIHDAYKK MTEPH]aNK.
(6pHeTe BHUMAHHE HO 03HAKKTE HO MaTEpH{aNHTE 30

aKyBatbe npu 0IB0jyBatse Ha omnapor: O3Havetn ce

co kparenku () u 6pojku (6) co cnenHoBo 3Havetse:

1-7: Mnacma, 20 - 22: Xaptuja u kaprok,

80 - 98: Komno3uru.

OBaa 03HaKa NoTBPYBA fieKA NPO3BOMOT € BO
COMACHOCT co baparara 3a 6e36enHoCr Ha npou3so-
10T Wwro ce npumerysaat Bo Peny6nuka Cpbuja.



2.1. Onpema

[PeKuHYBaY 30 BKIYUYBAte,/HCKNYUYBAtbe
Kottponep a bpsuta

[ononxutenna pauka

LIuck 30 nonupate

MopnowKa 30 NONHPakE

S RN -

Hugoj
7 bpasa Ha Bpetetoto

2.2. CoppX1Ha Ha cnopakata

1 MOWKHE 30 NOAUDAtbE NONPABKA HA OFAPEEHK TOUKK
1 [uek 30 nonuparse @ 75 mm

1 nexecta noanowka 3a nonupate @ 80 mm

1 ononHKTenHa pauka

1 ynarcteo 3a ynorpeda

2.3. TexHnuku nogaroum

Homutanen Hanou 230V ~, 50 Hz
(Hawsmennuna cipyja)

Homuanxa mokxocr 800w

bpoj Ha prexu npu

pabora Bo npasHo n, 1300 - 3900 min’

Hagoj M14

Knaca Ha 3awmmra II/=

Wndopmaumn 3a 6yyasa u Bubpaumun

Jsmepena BpeHoct Ha byuasa ytepaera cnopen EN 62841.
Hugoro Ha byyasa nopepupaHo co A-oueHa Ha enexTpuuHHmor
anar 06uuKo e

Hugo Ha 38yueH npuTICOK L,,A = 87 dB

L= 95 d8
K,- 38

WA

HuBo Ha 38yuHa moKHocT
Heussecocr K

Hocete 3awtura 3a cnyx!

Ouenero 3a6p3ysarbe, 06uuHo

® Hanomena

> 30 npewusto NPOLEHYBAtbE HA H3NOXEHOCTA Ha BUGPaLMM
30 Bpeme Ha openet paboren nepwog, Tpeba Aa ce 3emar
MPEMBHT W NEPHOTHTE KOTQ YPEMIOT & HCKAyueH Wi pabot,
HO BCywHOCT He ¢ 80 ynotpeda. Osa moxe fa jo Hamanw
3HOUNTENHO U3NOXEHOCTA Ha BHOPALMK BO TEKOT HO LEANOT
pabore nepuon.

> Hasenenute BKyNHM BPEAHOCTH HO BUOOWMHTE W HaBeMEHHTE
BPEMHOCTH HO eMACH{aTa Ha byyaBa ce u3mepeHn cnopen
CTAHQAPAM3MDOH METON HA TECTGLE 1 MOXT 0 C& KOpHCTaT
30 CNOPEAYBAE Ha 6NeH eNeKTPHYEH anar o Apyr.

> Hasenenwute BKyNHW BPEAHOCTH HO BUOOWMHTE W HaBeMEHHTE
BDEMHOCTH HO eMACH{OTA Ha byyaBa MOXAT a ce KOpHCTAT
30 NPENMMUHADHA NPOLIEHT HO OMTOBAPYBAHETO.

/\ MPEQYNPERYBAHE!

> Emvcunte Ha BUOpauMMTE W GyJaBaT 30 BPEME HO BHCTHHCKATO
ynoTPeda Ha eNeKTPHYHKOT NaT MOXAT 4 €8 Pa3NUKYBAQT
0/} HABEJJEHHTE BPEAHOCTH, BO 3ABHCHOCT OfF HOYHHOT HO KO]
(& KOPHCTH €NeKTPUYHIOT anar, 0cobero 0fy BUEOT Ha Npes-
meror wro ce obpaborysa. Obunere ce fa jo onpxure u3no-
XEHOCT Ha BHOPALMH WTO & MOXHO NoHucKa. Mpumep 30
MEpKH 30 HOMANYBAbE HO OMTOBAPYBAKETO HO BHOaLMuTE
(8 HOCEHE PAKABHUM NPH KOPHCTELsE HA GNQTOT i OTPAHHYY-
BAte Ha paboTHOTO Bpeme. 3emajku T NpeMIBy CHTe AenoBK
on pabotimor uukayc (KAKo WTo e NepHOTHTE KOra enekr-
PHYHKOT QNIOT € HCKITYYeH K NEPHOTHTE KOTa & BKNYUYEH, HO
paboru Oe3 ontosapysatse).

Bubpauuw Ha paka
Heussectocr

0,=<2,5m/s’
K=15m/s

Maxepnotcku
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3. Onwu 6e36eqHocHM ynarcra 3a
eNneKTPUUHM anatm

/\ NPENYNPERYBAHE!
> [pountajre m cute 6e36enHocHM npenynpeny-

BAbU, YNATCTBA, UNYCTPALIMKA 1 TEXHUYKU Noaa-

TOLIV LUTO ce MCMOPAYYBAAT CO 0BOj ENEKTPUYEH
anar. HenoukTyBateto Ha ynarcrsata nogony moxe A
MIPEAU3BUKT ENEKTPHYEH YOP, MOXAP /WK CepHO3HM
nospesu.

Uysajre ru cute GesbenHocHM MHpOpmaLum U
ynarcrea 3a MAHA pedepeHua.

Moumor ,enextpuuen anar” wro ce kopuctu Bo besbemHockure
YNOTCTBA 6 OHECYBA HO eNEKTPUYKM anaTH Wro paborar ha
eneKTpUuHa mpexa (co kaben 30 HONOjyBaIE) K NEKTPHUHK
anam wro paborar Ha barepun (6e3 kaben 30 Hanojysate).

3.1. BesbenHocr Ha pa6oTHOTO MecTO

a) Oppxysajre ro Bawero pu6oTHO MeCTO YMCTO U
ﬂ06p0 0CBeT/IeHO. Hepeum 1 HEOCBETNEHUTE pﬂ()oTHM
MeCTa MoXar fia nosenar no HeCDEKM.

6) He pakyeajre co enextpuuHmMoT anar Bo note-
uHiﬂHHO €KCn03MBHHN urmoc¢epu wiTo coagpXxar
30nNanuBMU TEUHOCTH, TACOBN UK NPALUKHA.
EﬂeKTpVIUHMTe anaru Co3aaBAAT UCKPH WITO MOXAT fia 3ananar
NPALKHA UK HCNapysamwa.

8) UYyeajre rm geyara n apyrute nuLa noganexy
A0eKa ro KOpUCTUTe eNeKTpUUHNOT anar.

Ako cTe paceary, moxeTe [a ja u3rybute KoHTponaTa Bp3
ENEKTPUYHKMOT anar.

3.2. EnextpuuHa 6e36enHocr
a) MpuknyyoKkoT Ha eneKTpUYHKMOT anar mopa Aa

ofiroBapa Ha wWrekepor. “p“Kﬂy“OKOT He (mee Aa

({5 MOI.IH(IWII.IHP(I HU HUKAKOB HauuH. He Kopucrere

afanTepcKyU NPUKIYYOLM (0 303eMjeHN eneKTpuy-
Hy anati. HemogudHuMpaKHTe NPHKNYYOLM H COOBETHHTE
MPHKAYYOLM TO HOMONYBAT PUIHKOT O ENEKTPHYEH YATP.
N36ernyBajre Gpu3NUKM KOHTAKT (O 3u3eMjeHM
MOBPLUMHM KAKO LUTO Ce LieBKM, TPeankiu, WnopeTy
1 dprkupep. (locron 3ronemen UMK of enexTpHyeH
YLOP GKO BALETO TeNo e 3a3emjexo.
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UygajTe rv enexTpuuHUTE anatv nofanexy on
AoXA uny enara. Bojata wro Berysa Bo eneKIpHYHMoT
QN0T 70 30NEMyBA PHHKOT OF eNEKTPHYEH YATP.

He 3noynotpe6ysajre ro ka6enor 3a Hanojysatbe
30 Hocerbe, 30 3aKaJyBAtbE MK 30 UCKYJYBAHbE
Ha enektpuunmot anar. Yysajre ro ka6enor 3a
HanojyBatbe Mo aneKy ofl TONMNHA, OFl MACNO,
of1 ocTpu pa6oBy UNK o NOABMKHN AENOBH.
OuwreTeHuTe WM 30nnETKAHKTE KA6AM 30 HANOJYBAKE T
310MEMYBOCT PHHKOT OF eNEKTPHYEH YATP.

Kora pa6oture co enextpuuen anar Ha oTBopeHo,
KopHcTeTe camo MPofosKHM Kabnu wro ce
00/1BETHY 30 HAfiBOpeELUHA ynoTpeba.

Kopicretsero npogonxen Kaben coofigeTeH 30 HOABOPEIHO
ynoTpe6a ro HaManyBa PH3HKOT OfF eNEKTpHYEH YLap.
lloxonky pa6otata Ha enexTpUuHMOT anar Bo
BAIOKHA CPEAIMHA € Hen36e)KHa, KopucTeTe 3awT-
TeH NpeKuHyBaY co AudepeHLMjanHa crpyja.
Ynorpebara Ha 3qwrkTen npeKmHyBaY co Audepenuujania
CTPY| T0 HAMANYBA PH3AKOT O ENEKTPHYEH YATP.

3.3. besbenHocr Ha nyreto

0)

bupete BHUMaTENHM, 06pHeTe BHUMAHME Ha Tou
wTo ro pa6oTTe U KOpHCTETE 3APAB PU3yM Kora
Kopucrute enektpuyeH anar. He kopucrere enek-
TPMUEH anarT Kora cre yMOPHM WA Moy AejcTBO
Ha Aipora, Ha ankoXon UnK Ha nekoBu. MomeHT Ha
HEBHUMAHHE NPH KOPHCTERE HO €NEKTPHUKHOT ANIAT MOXe [
1i0BeAe A0 CepHO3HH NOBPEAH.

Hocete nuuHa 3awtuTHa onpema 1 ceKoraw Hocere
3aWTMTHI ounna. Hocerero THYHA 30WTHTHA ONpema, Kako
UT0 (& MACKA 30 NPOWKHG, 30THTHA YEBNH NPOTHB AU3TALsE,
30WTHTHO KOUKTG WK 3LTHT 30 CYX, BO 30BHCHOCT OF BUGOT

1 ynoTpebara Ha eNexTPUUKHOT ANT, 10 HAMANYBA PHUKOT

01 N0BpeAC.

Ws6ernysajre HeHamepHo axTuBupatbe. Yeepere
ce [leKa eNeKTPUYHMOT aNIaT e MCKAYYeH Npen Ad
ro noBp3ete Ha HanojyBatbe M/ unm Ha Garepwuja,
A0 T0 NOAWTHeTE UK AA ro HocuTe. Ako 1o IpxuTe
MPCTOT HO NPEKHHYBQYOT AOAEKA [0 HOCHTE ENEKTPHUHKOT
anar unK QKO o NOBP3ETE eNEKTPHYHKOT ANAT HO HANO]yBOKE
7I0fleKa € BKNYUeH, T00 MOXe [0 NPeK3BHKA HecpeKy.



OT(TP(IHe'I'e A CUTe aNaT UNun IU'IY‘IeBVI npen aa
ro BKﬂy\-IIII'I'e enexrpuuuuor anar. AJ'I(]T nnu Knyy
0CTABEH BO POTUPAUKHOT €N Of} NEKTPUUHHOT ANAT MOXe
[0 IPEAM3BUKQ NOBPEAC.

Us6ernysajre a6HopmanHo apxketbe Ha Tenoto.
06e36enerte curypHa ocHoBa M oApXKyBajTe ja
pamuotexara Bo cexoe Bpeme. 081 BH 0BOMOXYBO
M006p0 0 10 KOKTPONMPATE ENEKTPHYHHOT ANIAT BO HEOUEKY-
BAHH CHTYQLMH,

Hocere coopeetHa obnexa. He Hocere nabasa
o6neka nnu Hakur. Yyeajre ru Kocara u obnexara
nopanexy of noAswkHUTe Aenosu. llubasara obnexa,
HOKWTOT WK IONTATA KOCO MOXQT [0 (8 30rBAT BO NOIBHX-
HUTe NEnoBH.

Tlokonky moxe Ao ce MHCTANMpAAT ypean 3a
cobuparbe U M3BNEKYBAIbE NPALLMHE, THE MOPU AT
6upar noBp3aHM M AA e KOPUCTAT NPUBMAIHO.
YnoTpebara Ha CHCTem 30 H3BNEKYBAIE NPAWKKG MOXE A0

T HOMOAH ONACHOCTHTE Off MPOWMHA.

He noseonysajre fa ce sanaxyeare co NAKHO
UYBCTBO HO CUTYPHOCT W He UTHOpupajTe ru Ges6en:-
HOCHUTE NPUBMAE 30 eNEKTPUUHN anaTH, RYPH

M UKO (Te 3MO3HUCHM €O eNEKTPUUHMOT anaT
supanv yecrara ynorpe6a. Heshumatentire nocranku
MOXT 70 [I0BEAQT 70 (6PHO3HH NIOBPEH BO MHOTY KPOTOK
BPEMEHCKH NEpHOf,

3.4. Ynotpe6a 1 pakyBarbe co eNneKTpPUIHNOT

0)

anar
He npeontoBapysajre ro enexrpuuxuor anar.
Kopucrere ro enexrpuunmot anar HameHer 3a
gawara pabora. (o BUCTHHCKAOT ENEKTPUUYEH QNAT MOXETE
10 paborure nogo6po # nobe3denHo B0 PaMKKTE HA HABEAEHHOT
ONCer Ha MOKHOCT.
He kopuctere enekrpuuen anar co HemcnpaseH
npeKuHyBay. Enexipuuinor anar koj noseKe He moxe
[0 6 BKIY4YBO WM [10 C& HCKAYJYBO € ONaceH # mopa Aa
(e nonpasH.

)

=

Wcknyuere ro enextpuunmoT anat oA crpyja u/unu
usBagere ja 6arepujara wro mode Aa ce OTCTPUHU
npen Aa npasuTe Kakeu 6uno npucnocobysara,
Do MeHyBaTe AeNI0BM OfI YPEAIOT MK A4 Fo CKNa-
Avpare enextpudHmot anart. 08aa npemasauBoct
(MPEUYBA CNYYTjHO CTOPTYBAKE HA ENEKTPHUKOT AAGT.
UygajTe rv enexTpUUHMTE NATH LUTO He (e KOpUCTAT
nopaneky on Rogar Ha Aeua. He possonysajre

110 7O KOPHCTAT INLLA KOM He Ce 3Un03HUEHM Co
€MeKTPUYHUOT aNaT UM KoM He TW NpounTane oBue
ynarcrsa. Enexipuuite anat ce onackm Kora rm Kopwcrar
HEUCKYCHH nyfe.

BuumarenHo oapxyBajTe rv eneKTpuYHUTE anatm
1 noparouute. YBepere ce AeKd NOABMNKHUTE
Aenosu pa6oTar NPUBMAHO M AieKa He e 3arnaBsy-
BT, KAKO W leKa HeKOM [1eJ10BM He ce CKpLIeHH
MK OLITETEHN HO HAYMH WTo 61 modxen Aa ja Ha-
pywm pyHKumjara Ha enextpuynuort anar. Monpa-
BeTe I OLUTETEHUTe [leNIOBM Npefl Aa Fo KopucTUTE
eneKTpuuHKoT anar. Muory HecpeKi ce npeAIBUKAHH Of
1I0WO OFPXYBAHU ENEKTPHYHA QNOTH.

OnpixyBajTe 1 anaTute 30 ceuerbe OCTPU U YNCTH.
BrumarenHo ofpXyBaHKTE ANQTH 30 Ceyete Co OCTpH padosk
WMQQT IOMANQ BEPOjATHOCT [0 Ce 30NABAT U (e NOMECHH 3
POKYBARE.

Kopucrete ru enextpuynmor anat, nomowHmnor
anaT UTH. BO COTMACHOCT (O OBMe ynaTcTed. 3emete
™ npennun ymonure 3a p(l60T(l N AKTUBHOCTA LUTO
Tpe6a na ce u3BpiM. Ynotpebara Ha enexTpUyKH anaTu
30 APy LEMU OCBEH 30 HUMEHETHTE MOXE [0 [OBeLe [0
ONacHK CHTYaLMH.

OnpyBajTe v payKuTe M NOBPLUMHNTE 30 AP
JKetbe CyBH, ucTh 1 6es macno u macHotum. Nlisic-
BUTE POUKM 1 NOBDUIKHKTE 30 IPXete He [0380MYBaAT be3be-
[HO POKYBAI:E I KOHTDONQ HQ ENEKTPUUHHOT ANT BO
HEnpenBuaeHH CUTYUMH.

3.5. Cepeuc

B Bawwor enextpuuen anar tpeba fa ro nonpasa

amo KB(lﬂml)MKyB(lH MepcoHan 1 camo co opuru-
HAJTHK pe3epBHN AeNoBU. Osa OCUrypyBa ieKka ce
0fipXysa 69366]1HOCT(] HO €NEKTPUYHKOT anar.
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3.

6. bes6enHocHu ynatcrea 3a nonuparbe
cneunduynm 30 ypepor

Onwi 6e36eHOCHM yNaTCTBA 30 MONMpaH-E

0)

OBoj eneKTpuueH anar e HameHer 3a ynotpe6a
KaKo ypefi 3a nonupatbe. Buumasajre Ha cure Ges-
6GenHocHM MHGOpPMALIMK, YNATCTBA, UAYCTPALIMN U
MOAATOLM LITO Ce MCMOPaYYBAAT CO eNEKTPUUHNOT
anar. HenouuTyBateto Ha 0BHe yNaTCTBO MOXe AQ AoBeNe
10 €neKTPHYEH YATP, A0 NOXAP U/MNH KO CEPHO3HH NOBPEH.
OBoj enextpuyeH anar He e coofBeTeH 3a bpycetbe,
WMUpIatbe, pabota co JKMYEHN YeTKM, ceuetbe
aynku u abpasueHo 6pycetbe. Ynotpebara 3a koja He e
HOMEHET eNeKTPHUHKOT QNaT MOXE AC NPERK3BHKD ONACHOCTH
H NIOBPEfH.

He Kopucrete ro eyleKTpUMHUOT ANAT 30 HUKAKBA
(yHKUM{a 30 Koja He e cneLujanHo AN3AjHNpaH

W HaOMeHeT of1 HeroBUOT NpoussoauTen. Taksara
MOAKQUKLKO MOXe [0 A0BeNe RO ryBetse Ha KoHTponata

H CEHO3HM TENeckH NoBpeqM.

He Kopucrete HUKaKoB foNONHUTENEH anaT Koj He
€ CnewumnjanHo AN3ajHUPaH M cneunpUUMpaH of
NpOM3BO/IUTENOT 30 0BOj eNeKTpUYeH anar. (amo
30700 LUTO MOXETE A0 F0 NPUKAYHTE ORATOKOT HA BALLHOT
eNeKTpHUEH aNaT, He e 3arapaTupana besbenra ynotpeba.
Llo3BoneHara 6p3suHa Ha anator wWTo ce KOPUCTH
mopa f1a 6upie HAjMANKY eHAKBA HAO MAKCAMANHATA
6psuHa HaBefleHa Ha eneKTpuuHMoT anar. [opatouure
LU0 POTHPaQT N06P30 Al A03BONEHOTO MOXE A C6 CKPLLAT H AT
(e Pa3NeraaTt HaoKoxy.

HupsopewHuor aujamerap n nebenunara Ha
UnaToT 30 BMETHYBAHE MOPU [10 OATOBAPAAT HA
AMMEH3NUTE H BALIWOT enexTpudeH anar. Ananie
€O HENABMAHA FONEMUHA He MOXQT 4 Ce 3QWTHTAT WM [0 ce
KOHTPOAMPAT COOBETHO.

Dlumensnute 30 npuuBpcTyBAKbE HO aNaATOT Mopa
A0 e COBNAAAT (0 AUMEH3MNTE HA MOHTWKHUOT
npu6op Ha enekTpuuHKoT anar. lpukauetite anar
LU0 He: e NPOBHNHO NOCTOBEHH HO ENEKTPHUHHOT QAT POTUPaQT
HepamHomepHo, BHOPHPAQT NPEKYMEPHO U MOXAT [0 A0BERAT
10 ry6etbe Ha KoHTpONQTE.

82 Maxenonckiu

x) He kopucrere owrerenu anaru. Mpen cexoja ynor-

pe6a, npoBepeTe rM anature, KAaKo WO ce 6pycHu-
Te TpKana, AANK ce UCKPLIEHN MM HANYKHATH,
6GpycHuTe ANCKOBY 30 NYKHATHHM, abetbe MK CANHO
abetbe M UeNNMUHUTE YETKH 30 IAGABM MNK CKPLLIEHN
Kuum. AKo eneKTpPUYHUOT anat UK AOAATOKOT
nafHe, NpoBepeTe AAMY e oLTeTeH UK ynotpebere
HeowTereH foparok. OTkako Ke ro npoepute u ke
ro BMeTHeTe anaror, BUe U cMTe NnLA BO 6nn3uHa
Tpe6a a ocTaHeTe HAABOP OFf 30HATA HA POTHPAY-
KHOT anaT ¥ [0 A03BONHTE €NEKTPUUHMOT anar Aa
puboty co makcumanHa 6p3uHa egHa MUHYTA.
Ouwrerenure anath 06HUHO e KPLLGT 30 BPEME HQ 0BOj TecT
nepHog.

Hocete nuuHa sawtutHa onpema. Bo 3aBucHocr oy
HOMeHATA, KOpUCTeTe LIeNIOCHA 3aLUTUTA 3a NKLe,
3LUTUTA 30 09K WA 3awTUTHY ounna. floxonky e
C00[1BETHO, HOCETE MACKA 30 NPALINHA, 3ULITHTA 30
C1yX, 30WTUTHU PAKABULW UNM CeLMjanHa npec
TUNKA 30 10 TV APXUTE ManuTe abpasuBHM U
MATepHjasTHM YeCTUUKY MOAasneKy of Bac.

Qunre Tpeba fa 6ugaT 3aWTHTERH OF PUSNETAHH TyTH NPERMETH
LUTO MOXQT A0 Ce NJOBAT 30 Bpeme Ka pasi anaukauum. Mac-
KT 30 PALLMHA WTTH PECTHPATOPHTE MOPA AT ja duATpHpaaT
MPOLKKATA WTO e C3[Ba 30 Bpeme Ha ynotpedara. flonror-
PAjHOTO U3NOXYBAKE HO IMacka Byuasa Moxe K NPenK3BHKA
rybetse Ha cnyxor.

Morpuxere ce ppyrute nyfe na oppxyeaar 6esbe-
AHo pacrojaHue of Bawara pabotHa 3oHa. Cekoj
LuTo BRerysa Bo pa6oTHATA 30HA MOPa A0 HOCH
nu4Ka 3awrtutHa onpema. Oparmentn og o6paborysanu-
0T 1N W CKPLIEHK aNaTH MOXe AJ 6 Pa3neTacT i Aa
MPeNy3BUKAQT NOBPELH HYPH W HIABOP OF HEMOCPERHaTa
paboHa 30Ha.

Dipxere ro ka6enor 3a Hanojysatbe Nofanexy o
poTupaukm anaru. AKo jo u3rybute KokTponata Bp3
ypenor, kabenot 30 HaNojyBatbe MOXe AT 6 Mpeceye Win 4
(6 30MABH, 0 BOLATA ANGHKA HITH PAKO MOXE AQ e 30MaBH
BO POTHPOUKWOT GIGT 30 BMETHYBAHE.

Huxoraw He cnywrajre ro enexTpuyHmMoT anar
nofieKa Toj LenocHo He acrane. Potupaukior anar
MOXe 0 J0jfie BO KOKTOKT CO paOOTHATA NOBPLLMHG, NPELH3BH-
KyBAjit ryBetse Ha KOHTPORATA BP3 ENEKTPHYHKOT QT.



k) He ocraeajre ro enekTpuuHmMoT anar BKnyyeH
nopeka ro Hoeure. Bawara obneka moxe Aa ce 3armask
MpH CAYUQeH KOHTAKT €O POTUPAYKMUOT OANCT 30 BMETHYBAKE,

0 GNOTOT 30 BMETHYBAtsE MOXeE AT BK o npobogie Tenoto.

n) PenoBHo umcTeTe rM oTBOpMTE 30 BEHTURALIMjA
Ha BALIKOT eneKTpuyeH anar. Motophkor BexTURATOP
BOBMIEKYBA NPALIKHA BO KYKWLLTETO, 0 TONEMOTO HCOGHPatE
METANHA NPALIKKA MOXE [0 NPERU3BHKA eNeKTPHUKH ONOCHOCTH.

Z

He kopucrere ro enektpuunmor anar Bo 6nusuta
Ha 3ananueu marepujanu. ckpute moxar fa
30MaNaT 0BHE MATEPUANH.

m) He kopucrere anati Ha Ko um e notpe6Ha Tey-
HocT 30 napekbe. YNoTpedata Ha BOAG HIH APYTH TeuHk
CPERCTBA 30 NOfiere MOXE A MPERK3BHKT eNeKTpHYEH YLap.

Otckok 1 cooniBeTHU Ge3benHoCHM ynaTcTea
Mospare ygap e HeHOREjHa PEKUMja WTo NpoUsNerysa of 3a-
TNABYBAE WK ONOKMPAIE HO POTPAUKK ANGT, KAKO Wro Ce Opyc-
HO TpKaNO, 6pYCeH JHCK, XHUEH YETKA WTH. 30INaBYBAKETO Ui
6nOKMParETO 0BEAYBA 10 HATTIO 30MUPAHE HA POTAPAUKHOT AT,
0Ba Npegy3BHKYBA HEKOHTDOMMPOHKOT ENEKTPHYEH anar a 3a6p3a
(MPOTMBHO O/ HACOKATA HA POTALM{ HO ANQTOT BO TOUKATA Ha
6nokupate.
Ha npumep, axo 6pyctoro Tpkano ce 3arnask 8o 0bpaborysanuor
npeamer, pabor Ha Bpycroro Tpkano wro ce BTypHysa 8o 0bpabory-
BOHKOT NPEMIMET MOXE [0 & 3AIMaBH, NPemU3BHKYBAjKM GpyCHOTO
TPKAN0 40 Ce CKpLM WnM fa ce BpaTh Hasag. Motoa bpyckoto TpKa-
710 6 IBUXH KOH v MOANIeKy Of} ONepaTopor, B 3ABHCHOCT 0
HOCOKATA HA POTALM|O HA TPKNOTO BO TOUKATA HA BoKupate.
bpyciuTe TPKNG, KCTO TAKD, MOXAT 40 C8 CKPLIAT BO 0BO] MPOLEC.
Tpeukute ce Pe3ynTaT Ha HENpUBHAH WK HA HEMCPABHA yNOTpe-
6a Ha enektpuutor anar. Moxe [ ce CipeuM Co npesemate o-
OMBETHI MEPKY HO MPETNA3NMBOCT, KAKO ITO € OMKLIAHO NOKOY.
a) J[lpxere ro eneKTPUYHNOT ANAT LIBPCTO M MOCTABE:
Te I TenoTo 1 pauere 3a Aa ru ancopbupare canu-
Te Ha otckoK. Cekoraw Kopuctete ja nomowHara
pauKa, AOKOMKY e AOCTANHA, 30 A UMaTe Hajro-
nema MOXHA KOHTPONA BP3 CMNUTE HA OTCKOK MK
BP3 MOMEHTMTE Ha peakumija 3a Bpeme Ha 3a6p3y-
Barbero. Oneparopor MoXe 0 TH KOHTPONUPA CHAKTE HO
OTCKOKHYBAHE U PRAKL{Hja CO NPE3eMatse CO0TBETHH MEpKH
HO PETNA3NKBOCT.

6) Huxoraw He pobnmkyeajre ja pakata o potupay-
KuTe anaru. ANGToT MOXe fia 6 BIKA NPEKy BaLaTa paKa
30 BpeMe Ha NOBPTEH YAap.

8) MWs6ernysajre na ro nemxuTe Tenoto o obnacra
Kapge wro enexrpuuuuor anar I'(e (e ABU)XU BO
cryyaj Ha nospateH yaap. loBpaTHIOT YR 10 ABMXH
@NIeKTPUYHHOT ANAT BO CMPOTHBHA HACOKO Of) IBUXEHETO HO
Opyctoro TpKano Ha mecroto Ha bnokupare.

r) Pa6orete co noce6Ha rpuxka Bo 06nacry, Kaxo
wro ce arnu u ocrpu paboeu. Cnpeuete anarute
A0 OTCKOKHYBAAT M AA Ce 3arnasyeaar eo o6pabo-
TyBaHMOT Aen. POTHPOUKKOT ANAT MG TeHTeHLM|a fa Ce
307M0BYBA BO AMMUTE, OCTPHTE PAGOBH MK KOTG OTCKOKHYBA.
(B0 npegu3BKyBa Ty6etbe H KOKTPONATA WK 30CT0).

1) He kopucrere ceunno on moTopHa Nuna 3a ceverbe
ApPEO, CErMEHTUPUH AUjUMUHTCKM [UCK 30 (eUeHe
€0 pACTOjUHME NOMEFY CeTMEHTMTE NMOToNIEMO 0
10 mm unm 3anyecro ceuuno 3a nuna. Bakeure anat
4ecto Npe;3BHKYBAT NOBPATEH YAAP WK rybete Ha KOHTPO-
11070 BP3 ENEKTPUYHAOT ANaT.

CneuujanHu 6e36eqHocHM ynatcrea 3a nonu-

parbe

a) He poseonysajre HuKaken nabasu penosy Ha Ko-
NAKOT HA ypeqoT 3a Nonupake, ocobeHo jukutba-
Ta 30 npuuBpcTyBakbe. Cknapupajre v unm ckpa-
TeTe v jOXWHbATA 30 NpULUBPCTYBakbe. NlabasiTe,
POTHPOUKH {IXHHbQ 30 NPUUBPCTYBAKE MOXQT AT B U 30rMa-
BAT MPCTHTE WM [0 C8 3aMAeTKAaT B padothmor fen.

Nlononuutentu 6e36eaHocHn MHdopmaunm

W Ocurypere ro npegmeror 3a pabora. Mpeameror 30 pabora
MPUUBPCTEH CO YPEAM 30 CTETaRE WIM HAKOBANHA € nobesbe-
[IeH OTKOAIKY GKO [0 APXHTE CAMO CO PaKaT.

I (o HHKOKBH OKOTHOCTH He IPXETe TH BALMTE paue [0 Wik
npen ypenot u obnacra wro Tpeba aa ce obpabork, bugejku
NOCTON PU3HK Of} NOBPEAA AOKOMKY ACTOT C& H3NK3IA.

B [lpn obpaborka Ha nnactuka, 60w, nakosw, k., 0besbenere
[10BONIHO NPOBETPYBARE.

M He noronysajte v marepjanute win nospwHKTe Wio Tpeba
110 ce 06paboryBaQT BO TEUHOCTH KOM COIPXAT PACTBOpYBAY
B0 HUBHOTO OCHOBA.

I He oBpuboryBajte HAKAKBA HABAXHETH MATEPHONH HIK
BNOXHH NOBPUIHHK.
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B Huorauw He KopHCTeTe o YPeRor 30 APy HOMEHA U CaMO
(0 OPHTMHAAHK enos/nogarouw. Ynotpe6ara Ha apyru
[IeN0BH UNK JPyrv OAGTOLM WTO He Ce NPEnopayakHy 8o
YNaTCTBaTa 30 pabota MoXe AQ 3HAYM PUHK O NOBPEAT
30 BAC.

B Ypenor mopa fa bune cexorau yKct, cys i b3 macno unw
MOCHOTHH 30 MOJMQUKYBAHE.

B Haeojor Ha poparoumte mopa Aa ce coenara co
HOBOjOT HA BPeTeHOTO 3a 6pycerbe. 3a AoaaroLy
LUTO Ce MOHTMPAAT CO NPUPAGHULIA, OTBOPOT Ha
AOAATOKOT MOpU A4 Ce COBAAFN €O AMjaMeTApOT
Ha npupabHuuara. JononHTenHHTE EN0BH WTO He
0/Ir0BOPAT HO YPegoT Ke padoTar HepamHomepHo, Ke
BUODHPAOT MPEMHOTY 1 MOXE [0 NPEMM3BHKAAT IyDete Ha
KOHTPOAATA BP3 YPeor.

3.7. OpuruHanum noparoum/noNONHNTENHM

ypeau

| Kopucrere T Camo floNnoyIHUTeNHATa onpema U
AoaarowyuTe Kou ce HaBefeHn BO ynaTcrBoTo 3a
ynorpeGu. YHOTDG()UT(] HO aNaTv UK DOATOLM PO3NUUHK
01 OHME npenopavaxu Bo ynarcreara 3a p060m MOXe na
NPETCTaBYBA PU3MK Of NOBPEA.

4. Mpen nywrawe Bo ynorpeba

4.1. MoHtnparbe AONONHNTENHA PaYKaA

/\ NIPETNA3NKBO!
> O 6e3begHocH npHumHH, 0BO] ypen MOpa [ & KOPHCTH
camo co gononkurenara pauka (3). Bo cnporusho, moxe
110 C& NPEOM3BUKAAT NOBPEAM. Bo 30BHCHOCT 07l HOUAHOT Ha
paBoTa, KONONHATENHATA PAUKA MOXE [0 & HABPTYBA H
1168070, JECHATA WM TOPHOTA CTPHA O FBATA HO YPEoT.

(® Hanomena
> HasojoT Ha ONOAKHTENHATO POYKA He MOXE N0 @ HABPTYBD
LenocHo.
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4.2. MonTaxa/gemoHTaXa HA NOANOrATA

30 nonupamwe

4 Acmsupajre ja 6pasata wa sperenoro (7) u opxere ro
NPUTHCHATO.

4 3asprere jo noanowkara 3a nonupate (4) 8o Hacoka Ha
(TPENKHTE Ha YGCOBHUKOT Ha Hagojor (6).

4 300 jo OTCTPAKMUTE NOGAOTATA 3 NOAMPARE, NOCTANETE N0
obparet pegocnes.

4.3. MoHTaxxa/nemoHTaXa HA NOANOWKATA
30 nonupare

A NMPEQYNPEQYBAHE!

> He 3060pasajre Aa ro ucknyuuTe ypenor o eneKTpHuHaTa
MpEXa npen 70 ja NPUKAUMTE WM OTCTPaHMTE NOANOWKATA
30 nonupatse (5).

4 [luckor 30 nonuparee (4) w noanowkara 3a nonupatse
BKITYUEHH BO NAKETOT C& ONPEMEHH CO COONBETHM NeneHKM
€0 BEAKpO.

4 TpuKauere jo UCNOPAYGHATA NOANOLIKA 30 NOAMPAE NPELK3HO
HO NOANOTATA 30 NONKPAKE CO NOMOL HA NENEHKATA Co
BENKO.

¢ 30710 jo CeHHTe NOANOLIKAT 30 NOMUPGKLE, NOJHTHETE
0 CTPGHUUHO K M3BMEUETe jO OF ACKOT 30 NOMUPQKbE.

5. Mywrare Bo ynorpeba

5.1. BknyuyBame u ucknyuysare

Bxnyuysarbe

4 [lpuTicHete Ha 3aaKuoT fen on npekutysayor 3a BKITYYY-
BAFE /UCKNYUYBARE (1). 30 ga ro exnyuute ypepor,
nu3Here ro npexutysauor 3a BKMYUYBAFE /UCKIYUYBAHE
HaNpex JOMEKa He KNMKHE YY{HO Ha CBOETO MECTO.

Ucknyuysarbe
4 3010 70 UCKNYYHTE YPELOT, NPHTHCHETE 10 W NU3HETE 10
npekutysavor 30 BKMYUYBAKDE /UCKTYUYBAIE Hanosan.



MperxonHo u3bpaxa 6p3nHa
¢ Kopucrere ro kowtponepor Ha Opsua (2) 30 na jo wsbepere
norpe6Hara Gp3una.
Hugo 1: npu6amxro 1300 min’
Hugo 2: npu6nmxro 1670 min’
Hugo 3: npu6nuxro 2280 min’
Huso 4: npu6nuxro 2890 min’
Hugo 5: npu6nmxro 3400 min’
Hugo 6: npu6nuxro 3880 min’

5.2. Nonupawe

4 Hanecere Manky Cpenctso 3a nonupame Ha npunoxexara
nognouka 3a nonupase (5) u Ha paborhuor gen.

4 Pauno Haxecete ro CPENCTBOTO 30 NONUPAILE HA NOBPLKMHATA
wro Tpeda a ce noaupa.

(D Hanomena
> He HaHecyBajTe 1o CPENCTBOTO 30 NONMPTtE NPEMHOTY YECTO
HO ©0HO NOBPLIMHG, OWIGIKM YECTAUKHTE WTO M CORPXH
MOXQT [ j owrerar Bojara.
> [IpeTx0nHO 3aneneTe MACKa HA CHTE NNACTHYHM AEN0BH,
6umejku MOXaT [0 Ce OCBETAAT CO NPOLECOT HA NOMMPANHE.
¢ Hasepysajre ro ypegor napanento co pabotkwor fen.
4 Bxayuere ro ypenor.
4 [lsuxerte ro ypegor napanento u paMHOMEpHO Hafy NOBPUK-
HaTa wro Tpeba Aa ce noaupa.
4 He nputckajte apony Bp3 ypenor. Mperonemmot npHTHCOK
He v 3ronemysa padotkute nephopmach!

<*

Axo cre 3a70BoMHH 0y pesyntaror, cknyuete ro ypenor.

(D BHUMAHME!
> Bo 3aBucHOCT 0[] ronemuHara u BuaooT Ha 06p060TyBOHMOT
fien, mopa na ce npesemar CooBETHA 6936eﬂHOCHM MEPKH

Ha npeTnasnusocr. KOpMCTeTG C00MBETHU CTETH 30 00 CNpeyuTe

nu3rate Ha oBpadorysakuor nen.

5.3. Hanomenu 3a pa6orara
W Paborere o N1ECHO NPUTHCKAHE.

W Pabotere co paMHOMEPHO [BHXEHE.

I |/3BpuweTe ro NPOUECOT HA NOAMPAKLE NAPANEHO W NpeKnony-

BAjK 1 NOTEKATE 30 NONUPAKE.

6. OnpXxyBatbe U uncTere

/\ NPEQYNPENYBAE!

> pex 0o u3Bpuwre Kakea Huno pubora Ha ypegor, 3anomxi-
TESIHO HCKIYUETe 10 O eNEKTPHYHATY Mpexa.

Ypenor He ce oppxysa.

B Vcuncrere ro ypegor BeaHaw no 308plyBateTo Ha padorara.

B Kopucrere cyBa Kpna 3 UCTetse Ha KyKAWTETO.

I [lop HUKGKBH OKOTHOCTH He KOPHCTETe OCTPH Npeamerk, Get-
3WH, PACTBOPYBOUM WK CPEACTBA 30 UNCTENbE KOW HATPH3YBACT
nnactuka. Vsbersysajre TeukocTu Aa HaBnerysaar so ypegor.

B [lokonky e notpe6Ha 3ameHa Ha kabernort 3a
NoBp3yBak>€E, TOU MOPA F10 FO M3BPLUN NPOM3BO-
ANTENOT UM HEroBUOT MPETCTABHUK 30 AA Ce
un3berHar GesbeqHocHn pusuum.

7. OrarpanyBare
Cumbonor Ha NPEUKPTAHA Kopna 3a oTnanoLu Ha
TPKaNa 3HauK NeKa 0Boj ypen He cmee 1a ce dpna
(0 [loMmalieH oTnap Ha KpGiOT on (BOiOT BEK HO
Tpaete. YDGHOT MOpa a ce npenane Ha 03HaueHu
MECTa 30 COOMPALLE, LIGHTPH 30 PELMKNHPAL:E UIM 06jeKTH 30
OTCTPaHYBAE OTNAA.
MaépumeTe W CUTE NTWYHU nofiaToLM npen Aa ro Bpatute ypenor.
Mpen na ro BpartuTe ypeqor, OTCTPaKETe i CuTe batephu Ui aky-
MYNATopu WTO He Ce BKNyueH BO CTAPUOT ypeq, KaKo # (Betnara
WTO MOXQT 0 Ce OTCTPaHAT be3 110 C8 YHUWTAT U ¢pneTe I
Ofinento.
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8. lapaHumja Ha

Kompernass Handels GmbH

MouwtyBan kynysay,

[lobusare 3-roguuka rapakiKja 30 0BOj ANAPAT OF KATYMOT HA
KynyBateto. [loKoKy e BKIy4eHo BO COPXKHATA HA HCMOPAKA,
ke gobuere u 3-Tofuwa rapanuuja 3a barepuute of cepujara
X12V u X20V Team op natymor Ha kynysatwero. Bo cnyuaj Ha ne-
(DeKTH Ha 0BO] NPOM3BOA, MMaTE 3AKOHCKM NPABA NPOTHB NPOATBA-
4ot Ha npou3sogor. OBHe 30KOHCKM NPABA He Ce OTPAKHYEHH CO
HOWOTO TOPOHLM]O HOBELEHT NOKONY.

TapanThm ycnosn

[apaHTHHOT NEpMoL 3aN0UKYBA OF AQTYMOT Ha KynyBakeTo. Yyajre
jo cmerkara Ha be3benno. OBa e noTpedHo Kako AOKa3 3a Kyny-
Bateto. JlokonKy ce nojasu fediekT Bo MatepuianuTe Ui BO U3pa-
60TKaTA BO POK OF TPH TOTMHK OF HATYMOT HQ KYNYBAKETO HA 0BO]
NpoK3BOf, Hie, M0 Hawa oAnyKa, becnnatko Ke ro nonpaskme,
30MERUME UIH Ke BH ja BpaTHMe Kynograta uewa. OBaa rapanuuja
6apa HeucpaBHKOT GNAPAT M HOKA30T 30 KynyBate (cmerkara) aa
6ugar RocTaseHu BO POK OfF TPH TOLMHK, 30EAHO CO KPATOK NHCMEH
0NUC Ha BeQEKTOT U KOra Ce Nojasun.

[lokonky nedexTor e ondyareH co Hawara rapanuwja, ke ro Robue-
Te NONPABEHKOT NPOU3BOA UK HoB npowu3sog. Co nonpaskara unw
€0 30MEHTA HO NPOM3BOACT He 30NOUHYBA HOB FAPAHTEH POK.

TapauTeH nepuon u 3akoHcku 6aparba 3a nedextn
[apaHTHHOT NepHog He ce NPORONXYBA co rapakuujata. OBa Baxw
# 30 30MeHeTH 1 30 nonpaseny nenosu. (ekoja WTeTa unu nedext
(U0 Ce NPHCYTHY BO MOMEHTOT Ha KYNYBAKETO MOPA [0 C6 NpHjaBH
Be/HaL N0 pacnakyBareto. lonpaskute NoTpedHH No HCTeKoT Ha
TOPAHTHOT NePHOA e HannaKaar.

Oncer Ha rapaHumja

Anaparor ¢ BHHMATENHO NPOK3BENEH COpEN CTPOTMTE YMATCTBA 30
KBOJHTET W TEMENHO TECTAPQH NPeR HCnopaKara.

TapaHuwjaTa Baxy 30 fedeK Bo matepwjanot unu Bo u3paborke-
10. [apaxywjaTa He rv on)aKa KenosuTe 0 NPOU3BOACT KOM Ce
MPEXMET Ha HOPMANHO Abetbe M 30T00 MOXAT 40 Ce CMeTaaT 30
MOTPOLEH MATEPH]aN, KOKO WTO Ce CEYHNa 30 THAT, PE3epBHI CeuH-
110, WMAPIA WTH., WK OLTETYBAKE HA KPLAMBH [ENOBH KAKO WTO
€6 TIPEKHHYBOYH WM AENOBH HANPABEHH OF CTAKNO.
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0Baa rapaHuwja e HEBAXEUKa UKO NPOU3BOAOT € OLUTETEH, Henpa-
BUTTHO KOPHCTEH MW HEMPUBHAHO OFPXYBAH. 30 [ ce 0besdenu
MPaBWIHA YNOTPEOa Ha NPOM3BOLOT, CUTE YNATCTBA COAPXTHH BO
ynarcreoro 3a ynorpeba Mopa 4a ce cnenar crporo. Ynorpebara u
[ejCTBI{aTa 30 KO Ce NPEnopayyBa WK ce Npeaynpenysa 8o ynar-
(T8ara 30 ynorpe6a mopa A ce 30erHyBaat no ceoja LeHa.
TIpOH3BOAOT & HOMEHET 30 NPHBATHO, O HE 30 KOMEPUK{anHa yno-
1peba. Bo cnyuaj Ha 3noynotpe6a, Henpasunko pakyeatse, ynotpe-
60 H CHNQ MM MOTMOUKALMM WTO He (8 U3BPLIEHH Off HOLMKOT
0BAACTEH CBPBHCEH LIEHTAp, rapanuujara Ke Guge HeBOXeuKa.

lapaHumjaTa He BaXu 30

M HopmanHo abewe Ha KanauwTeTor Ha Oatepujara

W xomepuwjanta ynotpeba Ha npoussofoT

B OWTeTyBAtE WM MOTHDHKALM]T HO NPOH3BOAOT O CTPHA Ha
KynyBayor

M Henouwtysate Ha ynatcreara 3a 6e3bemHoCT W OAPXyBaLE,
TPEWKH BO POKYBAMETO

B wreT npemy3BUKAHY OR MPUPOKHH KATACTROGH

0O6pa6otka Bo cnyyaj Ha Gaparbe 3a rapaHumja

3a fa ce ysepure feka saueto apate Ke une 6p3o obpaboreto,

(nefieTe T yNarcTsaTa nogony:

M Vimajre jo cmerkara u Bpojor wa apruknot (IAN) 516298_2510
KOKO [JOKO3 30 KyNyBOKE 30 CHTE Npalaka.

B bpojor Ho apTHKNOT MOXe 10 C6 HOje HA NNOYKTA CO Creuw-
UKaUMA HO NPOU3BOAOT, HA TPABYPATA HA MPOU3BOAOT, HA
HOCTOBHATA CTPORMLG Of YNATCTBOTO 30 ynotpe6a (gony
116B0) WM H HANIENHALATA HO 300HATA UM JONHATA CTPOHA
HQ NPOK3BOOT.

B [lokonky ce nojasar HeHCNPABHOCT MK JPYTH JedexTH,
MPBO KOKTOKTHPQ[TE CO CEPBHCHUOT OAIEN HaBEMEH nogony
TeneOHCKM WM KOPHCTETE [0 HaWMOT 00pa3el 30 KOHTAKTH-
pawe, Koj MoXete Aa ro wajgere wa parkside-diy.com so
kareropujata , Cepeuc”.

W [loton moXeTe 40 MCMPATUTE NPOH3BOJ PETHCTPUPAH KOKO
HeucnpaBeH, 663 NOWTaPUHG, H OAPECATA 30 CBPBHC WTO B
& HaBeHa, NPUNOXYBAjKK 10 JOKA30T 30 KynyBate (go
CMETKATA) W HOBEYBAjKY r0 NedEKTOT U KOTa ce nojasun.



8.1. Cepuc
MK Cepeuc epmanuja
Ten: 080097198
Dopmynap 30 kottaxT Ha parkside-diy.com

IAN 516298_2510

8.2. YBo3Huk
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMAHWIA
www.kompernass.com

9. Mpeson Ha opuruHanHara EY-u3jusa 3a

ormacHocT

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, onroopHo e 30 okymeHToT:
. Xanc-Merep KomnepHac, BURGSTR. 21, 44867 BOXYM,
[EPMAHWIA, co oBa u3jaByBam feka 0B0j NPOU3BOR € BO
COMACHOCT O CNEMIHMBE CTOHTAPAM, HOPMATHBHH [OKYMEHTH
ynarctaa ha E3:

ﬂHPeKTHBG 30 MALLWHU
(2006/42/KC)

EnexrpomarHetHa komnatnéunHocr
(2014/30/E0)

[upextuea RoHS

(2011/65/E0)*

* ()GroBOPHOCTO 30 H3GBAISE HO 0BO W3{UB 30 COOBPAZHOCT € BIHHCTBEHO HA MPOU3BORHTENOT.
Mpenmeror Ha u3josata onuwan norope r ucnonkysa oppendute o Nupektusara
2011/65/EU a Esponckwor napnamen u Coseror og 8 jyku 2011 rogwHa 3a orparHuyBatse
HQ ynmpe()ﬂm HO OppeneHi OnacHu Matepuu BO eNEKTPHUHN H eNEKTPOHCKU YpeaH.

ﬂpumeuem ycornaceHu craHpapaun
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021 /A11:2021
ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

ENIEC 63000:2018

Tun/o3Haka Ha ypeaoT: Mawda 30 nonMpatse nonpaska
Ha ognpenetn Touku PPM 800 AT

lTonuHa Ha npoussopcreo: 02-2026

Cepuckm 6poj: IAN 516298_2510

C€

;o
o T .
) .’/-(:_ o e

boxym, 15.12.2025

XancTlerep Komnephac

- YnpaseH mupexTop -

[0 307pXyBame NPABOTO HA TEXHHUKM NPOMEHH BO HHTEPEC HO
NOHATAMOWHKOT Pa3BO].

10. Hapauysarbe pesepeHu nenosu

Pe;epBHme NenoBiK 3a OBOi NPOKU3BOA MOXETE [10 ¥ Hapayare
OHﬂl]]H Ha WWW.I(OIIIPEI’II(ISS.(OHI.

(kenupajre ro QR-kogor co
BALIMOT NaMETeH Tenedon,/Tabner.
Osoj QR-kon Be BogM AMPEKTHO
HO HaWaTa BE6-CTPaHKLQ 1 B
0BO3MOXYBO /10 I BHEHTE M [0 TH
HOPOYaTe OCTANHHTE Pe3epBHH

JienoBH.

(® 3ubenewrka

> Ako #mare npoOnemu Co OHNG]H HAPAUKATA, MOXETE A0
KOHTOKTMDATE CO HAWHOT CEDBACEH GHTAP NPeKy Tenedion
Wi npeky e-nowra.

> (exorau Hasegere ro 6pojor Ha apTHKNOT
(IAN) 516298_2510 8o Bawara Hapauka.

> Imajre npeasua eKa He & MOXHO 10 Ce Hapauysaar
Pe3epBHK 1EN0BH OHNT]H 30 CHTE 3eMjH HQ HCNOPAKA.

Maxepnotcku 87



88 Maxenonckiu



Tabela e pérmbaitjes

1. Pérdorimi i synvar 90
2. Paralajmérime dhe simbole té pérdorura 90
1 91
2.2.0bjekti P dorzimit. . . ... 9
23. Tedhanateknike. . ... ..o 91
3. Udhézime 1€ pérgjithshme sigurie pér veglat elektrike 92
31 SIQUIE B PUNE o 92
3.2. Siguria nga energjia elekirike . .. ... ... 92
3.3, SigUIa @ PISONOVE . . ..ottt e et e e e e 92
3.4. Pérdorimi dhe trajtimi i veglés elekirike . ... ... ... ... 93
R T 111111 93
3.6. Udhézime sigurie specifike pér pajisien pér lustruesit. .. ... 93
3.7. Aksesoré/pajisje shtesé origjinale. . . ..... ... .. 95
4. Para vénies né puné 96
4.1 Montimi i dorezés shtess ... ........ .o i 96
4.2. Montimi/Cmontimi i pllakés s lutrimit. . ......... ... ... .. 96
4.3. Montimi/Cmontimi i sfungjerit lucidues . ............ . ..o i 9%
5. Vénia né puné 96
S Ndeziadhe fikj ... 96
D LUt e e 9
B3 UdNBZIME PUNE . ... 97
6. Mirémbajtja dhe pastrimi 97
7. Asgjésimi 97
8. Garancia e KompernaB Handels GmbH 97
T 111 98
8L IMPOTTUBS. . . oo 98
9. Pérkthimi i deklaratés origjinale té konformitetit EG 98
10. Porositja e pjeséve té kémbimit 99

Shaip 89



1. Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté e pérshtatshme pér lustrimin e bojrave, shiresave,
plustikés dhe sipérfageve té tiera 1 lémuara. Cdo pérdorim ose
modifikim tjetér i pajisies konsiderohet i papérshtatshém dhe
mbart njé rrezik 16 konsiderveshém aksidentesh. Ne nuk marrim
pérsipér asnjé pérgiegiési pér démet qé vijng nga pérdorimi i
papérshtatshém. Kjo pajisie éshté e pérshtatshme vetém pér
pérdorim privat.

2. Paralajmérime dhe simbole té

pérdorura
Paralojmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kété
manual, né paketim dhe né pajisie (sipas rastit):

RREZIK! Nié paralajmarim me kété simbol dhe
A fialén sinjalizuese ,Rrezik” tregon njé situaté ta

rrezikshme té afért e cila, nése nuk shmanget,

do 18 rezultojé né vdekje ose [éndime serioze.

PARALAJMERIM! Nié paralajmérim me kété
simbol dhe fjalén sinjalizuese , Paralajmérim”
tregon njé situaté potencialisht té rrezikshme e
cila, nése nuk shmanget, mund té rezultojé né
vdekie ose léndime serioze.

KUJDES! Nié paralojmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese ,Kujdes" tregon njé situaté
potencialisht t& rrezikshme e cila, nése nuk sh-
manget, mund & rezultojé né léndime 18 lehta
ose té moderuara.

VINI RE! Ni& paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "VINI RE" tregon njé situaté té
mundshme e cila, nése nuk shmanget, mund 1
rezulfojé né démtime & pronds.

Shénim:Njé shénim tregon informacion shtesé
qé e bén mé té lehté pérdorimin e pajisjes.

Klasa & mbrojties II (izolim i dyfishts)

e @ b P

Rryma,/fensioni alternativ
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Lexoni udhézimet e pérdorimit!

Para pérdorimit t& produktit, lexoni 1 gjitha
udhégzimet e pérdorimit dhe 1 sigurisé. Sigurohuni
qé 18 parfshini 18 gjithé dokumentacionin kur ua
dérgoni produktin paléve 16 treta.

Vishni syze mbrojtése!

Pérdoreni gjithmong mietin elekirik me 1 dyjo
duart.

Lexoni udhézimet e pérdorimit dhe manualet para
se ta vini né puné!

Ky produkt pérmbush kérkesat e direktivave
evropiane dhe kombatare né fugi.

Mos i hidhni pajisjet elektrike né mbeturinat
shiépiake!

Asgjésoni paketimin né njé ményré migésore me
mjedisin.

Paketimi gshté béré nga materiale 1 riciklueshme.
Vini re etiketimin e materialeve t& paketimit né
ndarjen e mbeturinave: K&to karakterizohen nga
shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me kuptimin e
méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe
karton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

Kio marka konfirmon qé produkti pérputhet me
kérkesat e sigurisé s& produktit t& zbatueshme né
Republikén e Serbisé.



2.1. Pdjisjet

Celasi i Ndezjes/Fikjes
Kontrolluesi i shpejtésisé
Dorezé shtesé

Pllaks lustrimi

Stungjer lucidues

S RN -

Bulon
7 Kycja e boshtit

2.2. Objekti i dorézimit

1 Makiné lustruese riparim i lokalizuar

1 pllak lustrimi @ 75 mm

1 sfungjer lucidues né formé shkume @ 80 mm
1 Dorezé shtesé

1 Manual udhézimesh

2.3. Té dhéna teknike
Tensioni i vlerdsuar 230V ~, 50 Hz
(Rryma alternative)
Fugia e vlerésuar 800 W

Energjia n& kushtet e

mosfunksionimit n, 1300 - 3900 min’
Bulon Mi4

Kategoria e mbrojtjes II/=

Informacion mbi zhurmén dhe dridhjet

Vlera e matjes sé zhurmés e pércaktuar sipas EN 62841.
Niveli i zhurmas i ponderuar me A i mieit elektrik &shté
zakonisht:

Niveli i presionit & zérit L= 87 dB
Niveli i fuqisé s& zérit L,= 95 dB
Pasiguria K K,= 3dB

Vishni paijisje mbrojtése pér dégjimin!

Pérshpeitimi i vlerésuar, zakonisht
Dridhje dore /kra,u

0, =<2,5m/s’
Pasiguria K=15m/s

@ Shénim

> Pér 16 verdsuar me saktési ekspozimin ndaj dridhjeve gjaté
njé periudhe specifike pune, duhet t& merren né konsideraté
edhe kohat kur pajisja éshté e fikur ose kur éshté né puné,
por gé nuk éshté né pérdorim. Kjo mund t& zvogélojé ndje-
shém ekspozimin ndaj dridhjeve gjaté gjithé periudhis sé
punés.

> Vlerat e specifikuara 1§ dridhjeve totale dhe vlerat e spedi
fikuara t& emetimit & zhurmés joné matur sipas nj§ mefode
standarde testimi dhe mund t& pérdoren pér 1 krahasuar
njé vegél elektrike me njé tietér.

> Pér mé tepér, vlerat totale & specifikuara 1§ dridhjeve
dhe vlerat e specifikuara t& emetimit & zhurmés mund té
pérdoren pér njg vlerésim paraprak té ngarkesés.

/\ PARALAJMERIM!

> Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté pérdorimit aktual
& veglas elektrike mund t& ndryshojné nga vlerat e speci-
fikuara, sipas ményrés & pérdorimit 16 veglés elekirike, né
vecanti nga lloji i pjesés s& punés qé pérpunohet. Mundohuni
ta mbani ekspozimin ndaj dridhjeve sa mé & ulét & jeté e
mundur. Shembuj t& masave pér t& reduktuar ekspozimin
ndaj dridhjeve pérfshijné veshjen e dorezave gjaté pérdor-
imit t& mjetit dhe kufizimin e orarit té punés. Té gjitha
piesét e ciklit t& funksionimit duhet t& merren né konsideraté
(p.sh., kohat kur vegla elektrike &shté e fikur dhe kur éshté
e ndezur, por punon pa ngarkesé).
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3. Udhézime té pérgjithshme sigurie pér
veglat elektrike

/\ PARALAJMERIM!
> Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé, udhéz-
imet, ilustrimet dhe té dhénat teknike té dhéna
pér kété vegél elektrike.Mosndiekjo e udhézimeve
né vijim mund té shkaktojé goditie elekirike, zjarr dhe/ose
[éndime serioze.

Ruani 1€ gjitha informacionet dhe udhézimet e
sigurisé pér referencé né té ardhmen.

Termi "vegél elekirike" i pérdorur né udhézimet e sigurisé i refe-
rohet veglave elekirike g& punojné me rrietin elektrik (me kabllo
mieti) dhe veglave elektrike qé punojné me bateri (pa kabllo
rieti).

3.1. Siguria né puné

a) Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té
ndriuar si¢ duhet. Rrémuja dhe zonat e punés pa ndrigim
mund 18 shkaktojné aksidente.

b) Mos e pérdorni veglén elekirike né ambiente me
rrezik shpérthimi qé pérmbajné vjé, gazra ose
pluhur té ndezshém. Veglat elekirike prodhojné shkéndija
qé mund 1 shkaktojné ndezjen e pluhurit ose tym.

¢) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit t& veglave elektrike. N& rast se shpérgend-
roheni, mund t& humbni kontrollin e veglés elekirike.

3.2. Siguria nga energjia elekirike

a) Spina e veglés elektrike duhet té futet né prizé.
Spina nuk duhet t¢ modifikohet né asnjé ményré.
Mos pérdorni spina me adapter me vegla elekirike
me tokézim. Spinat dhe prizat e pamodifikuara zvogélojné
mezikun nga goditiet elektrike.

b) Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaqe té tokéz-
vara, si¢ jané tubat, ngrohésit, sobat dhe frigori-
ferét. Ekziston njé mezik né rritje i godities elektrike nése
trupi juaj éshtd hyn né kontakt me sipérfaget e tokézuara.

) Mbajini veglat elektrike larg shivt ose lagéshtirés.
Uji q& hyn né njé vegél elektrike it rrezikun nga goditja
elektrike.
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d) Mos e keqpérdorni kabllon e energjisé pér té
mbaitur ose varur veglén elektrike ose pér t& hequr
spinén nga priza. Mbajeni kabllon e energjisé larg
nxehtésisé, vaijit, skajeve t& mprehta ose pjeséve
lévizése. Kabllot e energjisé qé jané té démtuara ose té
ngatérruara rrisin rrezikun e goditjes elekirike.

¢) Kur punoni me njé vegél elektrike né ambiente t&
jashtme, pérdorni vetém kabllo zgjatuese qé jané
té pérshtatshme pér pérdorim né ambiente té
jashtme.

Pérdorimi i njé kablloje zgjatuese & pérshtatshme pér pérdorim
né ambiente t& jashtme zvogélon rrezikun nga goditja
elektrike.

me lagéshtiré nuk mund t€ shmanget, pérdorni njé
sigures€. Pérdorimi i njé pajisieje pér mbrojtien nga rryma
e mbetur zvogélon rrezikun e godities elektrike.

3.3. Siguria e personave

a) Kushtojini vémendje punés qé po béni dhe punoni
me kujdes kur pérdorni njé vegél elektrike. Mos
pérdorni njé vegél elektrike kur jeni té lodhur ose
nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Nj¢
moment pakujdesie gjaté pérdorimit & veglés elekirike mund
& shkaktojé léndime serioze.

b) Vishni paiisje mbrojtése personale dhe mbani gjith-
moné syze mbrojtése.Mbaitja e pajisieve mbrojtése perso-
nale, sic éshté maska kundér pluhurit, képucét mbrojtése kun-
dér méshqitjes, njé helmeté ose pajisie mbrojtése pér dégjimin,
sipas llojit dhe pérdorimit 18 veglés elekirike, zvog@lon rrezikun
e [éndimit.

() Shmangni ndezjen pa dashje. Sigurohuni qé vegla
elektrike té jeté e fikur pérpara se ta lidhni me
energjiné elekirike dhe/ose batering, ta merrni né
doré ose ta transportoni. Nése e mbani gishtin te celési
ndérsa e mbani veglén elekirike, ose nése e lidhni até me
furnizimin me energji ndérsa éshté e ndezur, mund 1
shkakrojé aksidente.

d) Largoni cdo miet rregullues ose celés para se ta
ndizni veglén elektrike. Njé mief ose gelés i [éné né
njé pjesé rrotulluese 1 veglés elektrike mund & shkaktojé
[éndime.



¢) Shmangni qéndrimin jonormal. Sigurohuni qé té
keni njé qéndrim té sigurt dhe t& ruani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju mundéson t& kontrolloni mé miré
veglén elektrike né situata & papritura.

f) Vishni rroba té pérshtatshme. Mos vishni rroba ose
bizhuteri té gjera. Mbaijini flokét dhe rrobat larg
pieséve lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét
¢ gjaté mund 1§ ngecin né pjesét lévizése.

g) N@ rast se mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen
dhe mbledhjen e pluhurit, ato duhet 1€ lidhen dhe t&
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i njé sistemi pér nxjerrien e
pluhurit mund 1 zvogélojé rreziget q& vijné nga pluhuri.

h) Mos krijoni ndjenjén e njé sigurie té rreme dhe mos
i shpérfillni rrequllat e sigurisé pér veglat elektrike,
edhe nése e njihni veglén elekirike pasi e keni pérd-
orur shpeshherg. Veprimet e pakujdesshme mund t& shka-
ktojné léndime serioze brenda sekondash.

3.4. Pérdorimi dhe trajtimi i veglés elektrike

a) Mos e mbingarkoni veglén elekirike. Pérdorni
veglén elektrike té projektuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike, mund t& punoni mé miré dhe mé
& sigurt brenda gamés 18 specifikuar té fugisé.

b) Mos pérdorni veglén elektrike me njé celés t& démt-

var. Nié vegél elekirike q& nuk mund 1€ ndizet ose fiket mé
éshté e rrezikshme dhe duhet & riparohet.

() Higeni veglén elekirike nga priza elekirike dhe/
ose hiqni bateriné e lévizshme pérpara se t& béni
ndonié rregullim, 1€ ndryshoni pjesét e aksesoréve
ose ta ruani veglén elektrike.Kjo masé paraprake
parandalon ndezjen aksidentale t& veglas elekirike.

)

Mbajini veglat elekirike 1€ papérdorura larg fémij-
éve. Mos lejoni qé personat qé nuk jané té njohur
me veglén elekirike ose qé nuk i kané lexvar udhéz-
imet ta pérdorin até. Veglat elekirike jané 1§ rrezikshme
kur pérdoren nga persona pa pérvojg.

Mirémbajini me kujdes veglat dhe aksesorét
elektriké. Kontrolloni qé pjesét lévizése té operojné
sic duhet dhe & mos bllokohen, si dhe qé asnjé
pjes€ té mos jeté e thyer ose e démtuar qé mund

té démtojé operimin e veglés elektrike. Riparoni
piesét e démtuara pérpara se 1é pérdorni veglén
elektrike. Shumé aksidente shkaktohen nga vegla elektrike
qé nuk mirémbahen si¢ duhet.

Mboaijini mjetet prerése té mprehta dhe té pastra.
Veglat prerése t& mirémbaijtura me kujdes dhe me tehe té
mprehta kané mé pak gjasa & bllokohen dhe jané mé té
lehta pér t'u drejtuar.

Pérdorni veglat elekirike, mjetet e vendosies etj.,
sipas kétyre udhézimeve. Merrni parasysh kushtet
e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimi i veglave
elektrike pér qallime 1é tjera nga ato t& parashikuara mund
té shkaktojé situata me rrezik pér jetén.

Mbaijini dorezat dhe sipérfaqet e kapjes & thata,
té pastra dhe pa vaj dhe graso. Dorezat dhe sipérfaget
e rréshqitshme & kapies nuk lejojné operimin dhe kontrollin
e sigurt 1 veglés elektrike né situata 16 paparashikuara.

3.5. Shérbimi

B Riparoni veglén tuaj elektrike vetém nga personel i

certifikuar dhe vetém me pjesé kémbimi origjinale.
Kjo bén qé té ruhet siguria e veglés elekirike.

3.6. Udhézime sigurie specifike pér pajisjen

pér lustruesit

Udhézime té zakonshme sigurie pér lustrim

0)

Kjo vegél elektrike duhet t& pérdoret si lustrues.
Lexoni t& gjitha informacionet, udhézimet, ilustrimet
dhe 1€ dhénat e sigurisé qé vijné me mijetin elektrik.
Mosndjekja e kétyre udhazimeve mund t& rezultojé né goditje
elekirike, zjarr dhe/ose l&ndime serioze.
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Kjo vegél elektrike nuk éshté e pérshtatshme pér
lustrim, [émim me letér zmerile, puné me furca teli,
hapje vrimash ose prerje. Pérdorimet pér 1§ ilat nuk
éshté projektuar vegla elekirike mund 1 shkaktojné rrezige
dhe l&ndime.

Mos e pérdorni veglén elektrike pér njé funksion
pér té cilin nuk éshté projektuar dhe menduar
shprehimisht nga prodhuesi i ij. Ky modifikim mund t&
shkaktojé humbie & kontrollit dhe [éndime serioze trupore.
Mos pérdorni njé mjet shtesé qé nuk éshté
projektuar dhe specifikuar posacérisht nga pro-
dhuesi pér pérdorim me kété mjet elektrik. Edhe pse
mund ta lidhni aksesorin me veglén elektrike, nuk garanton
pérdorim 18 sigurt.

Shpeitésia e lejuar e mietit t¢ pérdorur duhet 1€ jeté
1é paktén aq e larté sa shpejtésia maksimale e sped-
fikvar né mjetin elektrik. Aksesorét gé rrotullohen mé
shpeit se sa lejohet mund & thyhen dhe 18 fluturojnég pérreth.
Diametri i jashtém dhe trashésia e mjetit té futjes
duhet t& pérputhen me dimensionet e miefit tuaj
elektrik. Mjetet me madhési té gabuar nuk mund té
mbrohen ose kontrollohen né ményré t& pérshtatshme.
Dimensionet pér bashkimin e mietit duhet té jené
né pérputhje me dimensionet e elementeve pér
fiksimn e mijetit elektrik. Mietet q& nuk jané té lidhura
sic duhet me mietin elekirik do 1€ rrotullohen né ményré 18
pabarabarté, do t& dridhen tepér dhe mund t& cojné né
humbien e kontrollit.

Mos pérdorni mjete t& démtuara. Para ¢do pérdor-
imi, kontrolloni mjetet si gurét zmerilé pér carje
dhe plasaritje, disqet zmerilues pér carje, konsu-
mim ose gérryerje t& réndé dhe furcat e telit pér
tela té lirshém ose t& thyer. Nése mieti elektrik ose
miefi i bashkéngjitjes bie, kontrolloni nése &shté i
démtuar ose pérdorni njé mjet bashkéngjitjeje t&
padémtuar. Pasi ta keni kontrolluar dhe futur akse-
sorin, ju dhe ¢do person aty prané duhet té qénd-
roni jashté planit t& aksesorit rrotullues dhe ta
pérdorni mjetin elekirik me shpejtésiné maksimale
pér njé minuté. Mietet e démtuara zakonisht thyhen gjaté
késaj periudhe prove.
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Vishni paijisje mbrojtése personale. Né varési té
aplikimit, pérdorni mbroitje t& ploté té fytyrés,
mbrojtje té syve ose syze mbrojtése. Nése éshté e
nevojshme, vendosni njé maské pér mbrojtien nga
pluhuri, mbrojtése pér dégjimin, doreza mbrojtése
ose njé pérparése té posacme pér té mbaijtur larg
grimcat e vogla gérryese dhe materiale.

Syté duhet t& mbrohen nga trupat e huaj fluturues é lindin
gjaté aplikimeve t& ndryshme. Maskat kundér pluhurit ose
respiratorét duhet 1 filtrojné pluhurin e gjeneruar gjaté
pérdorimit. Ekspozimi i zgjatur ndaj zhurmave & forta mund
& shkaktojé humbje 1§ dégjimit.

Mbani njé distancé té sigurt nga njerézit e tjeré né
zonén tuaj té punés. Kushdo q& akseson zonén e
punés duhet té veshé pajisje mbrojtése personale.
Copa té pieséve ose miete & thyera mund té fluturojné dhe
& shkaktojné léndime edhe joshté zongs s& menjéhershme
& punés.

Mbajeni kabllon e energjisé larg mjeteve rrotulluese.
Nése humbni kontrollin e pajisies, kablloja e energjisé mund
té pritet ose & ngecé, dhe dora ose krahu juaj mund t& ngecé
né mietin motullues 1 futjes.

Mos e lini kurré mijetin elektrik derisa mjeti prerés
té jeté ndalur plotésisht. Mieti rotullues mund t& bjeré
né kontakt me sipérfagen e punés, duke shkaktuar humbjen
¢ kontrollit mbi mjetiin elekirik.

m) Mos e pérdorni mjetin elekirik ndérsa e mbani me

vete. Rrobat tuaja mund t& ngecin nga kontakti aksidental
me aksesorin rrotullues, duke béré q& mieti t& ngulet né
frupin tuaj.

Pastroni rregullisht vrimat e ventilimit t& mjefit tuaj
elektrik. Motori i ventilatorit térheq pluhur né kuti, dhe
njé grumbullim i madh i pluhurit metalik mund t& shkaktojé
rreziqe elektrike.

Mos e pérdorni mjetin elekrik prané materialeve
té ndezshme. Shkéndijat mund t'i ndezin kéto materiale.
Mos pérdorni mjete q& kérkojné ftohés té léngs-
hém. Pérdorimi i ujit ose i frohésve 1é tjeré té [éngshém
mund t& shkaktojé goditie elekirike.



Térheqja dhe udhézimet pérkatése 1€ sigurisé
Goditja prapa &shté reagimi i papritur & vien nga njé mjet motul-
lues q& kapet ose bllokohet, si¢ éshté nj gur zmeril, disk zmeri-
lues, furcé teli efj. Kapja ose bllokimi shkakton ndalim &
menjéhershém t& mietit rotullues. Kjo bén qé nj& mjet elektrik i
pakontrolluar té pérshpejtohet kundér drejtimit t& rrotullimit &
mietit qé futet né pikén e bllokimit.

Pér shembull, nése njé gur zmeril ngec ose bllokohet né veglén

e punés, skaji i qurit q& depérton né t& mund t& ngecs, duke

shkaktuar thyerjen e tij ose gjenerimin e njé goditieje. Guri zmeril

léviz mé pas drejt ose larg operatorit, varésisht nga drejtimi i

rrotullimit t& gurit né pikén e bllokimit. Gurét zmerilé gjithashty

mund té thyhen né kété proces.

Humbja e kontrololit ndodh si rezultat i pérdorimit t& gabuar

ose & papérshtatshém t& mietit elekhrik. Mund 1€ parandalohet

duke marré masat e duhura, sic pérshkruhet mé poshté.

a) Mbajeni fort mietin elekirik dhe poziciononi trupin
dhe krahét né ményré qé té mund t'i rezistoni
forcave té térheqjes. Pérdorni gjithmoné dorezén
ndihmése, nése éshté e disponueshme, pér té pasur
kontrollin mé té madh t¢ mundshém mbi forcat e
térhegjes ose momentet e reagimit gjaté pérshpejtim-
it. Operatori mund 1€ kontrollojé forcat e térhegjes dhe
reagimit duke marré masat e duhura paraprake.

b) Mos e afroni kurré dorén prané veglave rrotulluese.
Mieti mund t'ju bieré nga duart gjaté humbies sé kontrollit.

¢) Shmangni zonén kv mieti elektrik do té lévizé né
rast té goditjes prapa me trupin tuaj. Goditjo kundér e
shtyn mietin elektrik né drejtim t& kundért me lévizjen e gurit
zmeril né pikén e bllokimit.

d) Punoni me kujdes té vecanté né zonén e qosheve,
skajeve t& mprehta etj. Parandaloni q& mjetet e futjes
1€ kércejné nga pjesa e punés dhe 1 bllokohen. Mjeti
rrotullues i futjes ka tendencé t& bllokohet né cepa, skaje té
mprehta ose kur kthehet mbrapsht. Kjo shkakton humbje &
kontrollit ose pengesé.

¢) Mos pérdorni teh sharre elektrike pér prerjen e
drurit, disk diamanti & segmentuar me njgé hapésiré
segmentesh mé té madhe se 10 mm ose teh sharre
me dhémbéza. Kéto vegla shpesh shkaktojné kthim prapa
ose humbie t& kontrollit mbi mjetin elekrik.

Udhézime t& vecanta sigurie pér lustrim

a) Mos lejoni qé & keté pjesé té lirshme t€ kapakut t&
lustrimit, vecanérisht litarét e fiksimit. Fshihni ose
shkurtoni litarét e fiksimit. Litarét e lirshém dhe rrotullues
@ fiksimit mund t'ju kapin gishtat ose t& ngatérohen gjaté
punés.

Informacion i métejshém mbi siguriné

W Mbylleni pajisien. Nié copé pune e mbajtur me kapése
0se me njé merité mbahet mé fort sesa me dorén tugj.

B Njé pjesé pune e mbajtur me pajisje shirénguese ose me
kapése &shté mé e sigurté se sa duke e mbajtur me dorén
tuaj.

W Siguroni ventilim t& mjaftueshém kur punoni me plastik,
ngjyra, llage efj.

W Mosi zhytni materialet ose sipérfaget & do 18 trajtohen
me l&ngje q& pérmbajné tretés.

W Mos punoni né materiale ose sipérfage & lagura.

MW Mos pérdomi kurré pajisien né ményré & papérshtatshme
dhe gjithmoné pérdorni vetém pjesét dhe aksesorét origji-
nalé. Pérdorimi i pjeséve ose aksesoréve té ndryshém nga
ata t& rekomanduar né udhézuesin e pérdorimit mund 8
pérbajs rrezik damtimi pér ju.

W Pajisja duhet 18 jeté gjithmoné e pastér, e thaté dhe pa vaj
0se graso.

B Buloni i aksesoréve duhet té jeté né pérputhje
me fillin e boshtit zmerilves. Pér aksesorét qé
montohen duke pérdorur njé flanxhg, vrima e
aksesorit duhet & jeté né pérputhje me diametrin
e flanxhés. Aksesorét qé nuk i pérshtaten pajisies do
té funksionojné né ményré té pabarabarté, do té dridhen
shumé dhe mund té shkaktojné humbje & kontrollit mbi
pajisien.

3.7. Aksesoré/paijisje shtesé origjinale

B Pérdorni vetém aksesoré dhe paijisje shtesé qé
specifikohen né manvalin e udhézimeve. Pérdorimi i
pieséve ose aksesoréve té ndryshém nga ata té rekomanduar
né udhazimet e pérdorimit mund 1§ pérb&jé rrezik léndimi.
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4. Para vénies né puné

4.1. Montimi i dorezés shtesé

/\ KUJDES!
> Pér arsye sigurie, kjo pajisie mund 18 pérdoret vetém me
dorezén shtesé (3). Pémdryshe, mund & shkaktohen
[8ndime. N& varési té metodgs sé punés, doreza shtesé
mund & vidhoset né t& maijts, t& djathts ose né piesén e
sipérme 18 kokds s@ pajisies.
(@ Shénim
> Bulonat e dorezés shtesé nuk mund té vidhosen plotésisht.

4.2. Montimi/Cmontimi i pllakés sé lutrimit
4 Shiypni dhe mbani shtypur kycjen e boshtit (7) .

4 Vidhosni pllakén e lustrimit (4) né drejtim t& akrepave
& orés mbi bulon (6).
¢ Pér 16 hequr pllakén e lustrimit, veproni né rend t& kundért.

4.3. Montimi/Cmontimi i sfungjerit lucidues

/\ PARALAJMERIM!

> Sigurohuni qé ta higni pajisien nga rieti elektrik pérpara
se té vendosni ose higni sfungjerin lucidues (5) .

¢ Pllaka e lustrimit (4) dhe sfungjeri lucidues t& pérfshira né
paketén e dorézimit joné 16 pajisura me elementé pérkatés
18 fiksimit me Velcro.

4 Vendosni sfungjerin lucidues t& dhéné me saktési né pllakén
¢ lustrimit duke pérdorur kapésen me Velcro.

4 Pér t& ndérruar sungjerin lucidues ngrijeni até anash dhe
térhigeni nga pllaka mbéshtetése e lustrimit.
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5. Venia né pune

5.1. Ndezja dhe fikja

Ndezja

4 Shiypni né pjesén e pasme 1 celsit Ndezje/Fikje(1).
Rréshqisni pérpara gelésin Ndezje/Fikie derisa é fiksohet
me z& 1 larté né vendin e tij pér t& ndezur pajisjen.

Fikja

4 Shiypni dhe méshaitni celésin Ndezje/Fikje drejt pjesés
s& pasme pér ta fikur pajisien.

Zgjedhija paraprake e shpejtésisé
4 Pérdorni kontrollin e shpejtésisé (2) pér té zgjedhur
shpejtésing e kérkuar.
Niveli 1: rreth 1300 min'
Niveli 2: rreth 1670 min'
Niveli 3: rreth 2280 min'
Niveli 4: rreth 2890 min'
Niveli 5: rreth 3400 min'
Niveli é: rreth 3880 min'

5.2. Lustrimi
4 Aplikoni pak llak né sfungjerin e bashkangjitur lucidues (5)
dhe gjaté punés.
4 Aplikoni manualisht llakun né sipérfagen qé do 1 lustrohet.
(@ Shénim
> Mos e aplikoni llakun shumé shpesh né njé sipérfage, pasi
grimeat q& pérmban mund ta démtojné bojén.

> Higni paraprakisht cdo pesé plastike me maské, pasi ato
mund t& zbardhen nga procesi i lustrimit.

4 Drejtojeni pajisien paralelisht me piesén e punés.

4 Ndizni pajisien.

4 Lévizni pajisien paralelisht dhe né ményré & barabarté mbi
sipérfagen qé do 18 lustrohet.

4 Mos e shtypni pajisien posht. Ushtrimi i presionit 1& tepért
nuk rrit performancén né puné!

4 Nése jeni té kénagur me rezultatin, fikeni pajisjen.

(D VINIRE!
> N& varési t& madhésisé dhe llojit té piesés sé punés, duhet
té merren masa paraprake 18 siqurisé. Pérdomi pajisje té
pérshtatshme shirénguese pér & parandaluar néshgitjen
e pjesés sé punés.



5.3. Udhézime pune

W Punoni me presion t& ulét kontakfi.

W Lévizni pajisien né ményré 16 njétrajtshme.

B Kryeni procesin e lustrimit paralelisht dhe duke mbivendosur
shtigjet e lustrimit.

6. Mirémbaitja dhe pastrimi

/\ PARALAJMERIM!
> Para se té kryeni ndonjé puné né pajisie, sigurohuni gé ta
higni até nga furnizimi me energji elektrike.

Produkti nuk ka nevojé pér mirémbaitie.

W Pastroni pajisien menjgheré pas pérfundimit 18 punés.

W Pérdomi njé lecké t& thaté pér t& pastruar kuting.

W Mos pérdomi kurré objekte t& mprehta, benzing, tretés ose
pastrues gé démtojné plastikén. Shmangni hyrien e ujit né
pajisie.

B Nése éshté e nevojshme t& zévendésohet kablloja
lidhése, kjo duhet t& kryhet nga prodhuesi ose
pérfaqésuesi i tij pér 1€ shmangur rreziqet pér
sigurinég.

7. Asgjésimi

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota # shénuar
me kryq do & thoté g& kjo pajisie nuk duhet t&
hidhet bashké me mbeturinat shtépiake né fund té
pérdorimit. Pajisja duhet 1§ dorézohet né pikat e

caktuara t& grumbullimit, qendrat e riciklimit ose impiantet e

asgjésimit 1 mbeturinave.

Ju lutemi fshini t& gjitha té dhénat personale pérpara se ta ktheni

artikullin.

Para se ta ktheni pajisien, ju lutemi higni cdo bateri ose akumulator

qé nuk &shté i pérfshiré né pajisien e vietér, si dhe llambat gé

mund 1& higen pa u shkatérruar, dhe hidhini ato vegmas.

8. Garancia e KompernaB Handels GmbH
| dashur klient,

Kjo pajisie vien me njé garanci 3-vjeare nga data e blerjes. Nése
pérfshihen né paketim, paketat e baterive X12V dhe X20V Team
Series vijné me njé garanci 3-viecare nga data e blerjes. N& rast
té ndonjé defekti né keté produkt, ju keni té drejta ligjore ndaj
shitésit té produktit. Kéto 1€ drejta ligjore nuk kufizohen nga ga-
rancia joné e pércaktuar mé poshtd.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon g& né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni
faturén né njé vend 18 sigurt. Kjo kérkohet si prové e blerjes.
Nése ndodh njé defekt materiali ose prodhimi brenda 3 viteve
nga data e blerjes sé katij produkti, ne, sipas giykimit toné, do ta
riparojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e blerjes pa
pagesé. Kjo garandi kérkon qé pajisja me defekt dhe prova e
blerjes (deri né faturé) té paragiten brenda periudhés 5-viecare,
sé bashku me njé pérshkrim t& shkurtér me shkrim 1§ defektit
dhe kur ka ndoshur defekti.

N& rast se defekti mbulohet nga garancia jong, ju do & mermi
produktin e riparuar ose njé produkt 1 ri. Riparimi ose zévendési-
mi i produktit nuk fillon njg periudhé t& re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defekte
Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo &shté e vlefsh-
me edhe pér pjesét e zévendésuara dhe 1 riparuara. Cdo démtim
ose defekt i pranishém n& momentin e blerjes duhet t& raportohet
menjéheré pas hegjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas
periudhés s& garancisé jané me pagesé.

Objekti i garancisé

Pajisja shté prodhuar me kujdes sipas standardeve t& rrepta té
cilésisé dhe éshté testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia éshté e vleshme pér defektet né materia ose gjaté pro-
dhimit. Kjo garanci nuk mbulon piesét e produkiit & i néns-
htrohen konsumimit normal, ose démtimit 16 pjeséve delikate si¢
jané celésat ose piesét e béra prej gelgi.

Kjo garanci &shté e pavlefshme né rast se produkti éshté démt-
uar, pérdorur ose mirémbaijtur né ményré 16 papérgjegishme. Pér
@ siguruar pérdorimin e pérshtatshém 18 produkiit, té gjitha
udhazimet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet & ndigen
né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet t& kryejé asnjé veprim
ose & pérdoré produktin né ményra pér 18 cilat manuali paro-
lajméron.

Shaip 97



Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdor-
im tregtar. N& rast t& keqpérdorimit, trajtimit té papérshtatshém,
pérdorimit me forcé ose ndryshimeve gé nuk joné kryer nga qen-
dra joné e autorizuar e shérbimit, garancia do & jeté e pavlefsh-
me.

Garancia nuk zbatohet pér

W konsumimin normal t& kapacitetit t& baterisé
pérdorimin tregtar t& produktit

Démtimin ose modifikimin e produkfit nga klienti

Moszbatimin e udhézimeve t& sigurisé dhe mirémbaities,
gabimet e operimit
W Démet e shkaktuara nga fatkeqésité natyrore

Pérpunimi né rast t& kérkesés sé garancisé

Pér t'u siquruar qé kérkesa juaj té pérpunohet shpeit, ju lutemi

W Pér 18 gjitha pyetiet, ju lutemi 1§ béni gati faturén dhe nu-
mrin e artikullit (IAN) 516298_2510 si prové blerjeje.

B Numrii arfikullit mund t§ gjendet né etiketén e llojit né
produkt, né njé gdhendie né produkt, né fagen e titullit t&
udhézimeve & pérdorimit (poshté majtas) ose né afishen
né piesén e pasme ose t& poshtme té produkit.

B Né rast se ndodhin keqfunksionime ose defekte té tiera, ju
lutemi 1§ kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit té
pérmendur mé poshté me telefon ose & pérdomi formularin
toné t& kontakiit, t& cilin mund ta gjeni né parkside-diy.com
né kategoring e Shérbimit.

W Pastaj, mund t& dérgoni njé produkt 1 regjistruar si produkt
me defekt, pa pagesé 1§ postés, né adresén e shérbimit q&
ju éshté dhéng, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri
né faturé) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti dhe kur
ka ndodhur.
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8.1. Shérbimi
MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel: 080097198
Formulari i kontakfit né linkun parkside-diy.com

IAN 516298_2510

8.2. Importuesi

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GIERMANI
www.kompernass.com

9. Pérkthimi i deklaratés origjinale té

konformitetit EG

Ne, KOMPERNASS HANDELS GMBH, pérgjegiés pér dokumentacionin:

1 Hans-Peter KompernaB, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,

DEUTSCHLAND, deklarojmé se ky produkt &shté né pérputhje me

standardet, dokumentet normative dhe direktivat e méposhtme

16 KE-sé:

Direktiva pér makinerité

(2006,/42/EC)

Pérputhshméria elekiromagnetike

(2014/30/E0)

Direktiva RoHS

(2011/65/80)"

* Prodhuesi éshté pérgjegiési i vetém pér léshimin e késoj deklarate konformitei. Lénda
e deklaratés s& pérshkruar mé sipér 8shté né pérputhie me dispozitat e Direkfivés
2011,/65/£U 5 Parlamentit Eropian dhe t Keshilt 5 8 qershorit 2011 mbi kufizimin e
pérdorimit 1§ disa substancave té rrezikshme né pajsjet elekirike dhe elektronike.

Standardet e harmonizuara té zhatueshme

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

ENIEC 63000:2018



Lloji/emértimi i pajisjes: Making lustruese riparim i loke-
lizuar PPM 800 A1

Viti i prodhimit: 02-2026
Numri serial: IAN 516298_2510

ce
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) .’/./:_ ey

Bochum, 15.12.2025

Hans-Peter Kompemaf

- Drejtor i Pérgjithshém -

Ndryshimet teknike pér interes t& zhvillimit t& métejshém jané té
rezervuara.

10. Porositja e pjeséve té kémbimit
Ju mund 18 porosisni piesé kémbimi pér kété produkt né intermet
né www.kompernass.com.

Skanoni kodin QR me telefonin/
tabletin tuaj infeligjent.

Ky kod QR do 'ju dérgojé direkt
né fagen foné 18 intemetit ku
mund & shikoni dhe porosisni
piesé kémbimi & disponueshme.

(@ Shénim:
> Nise hasni probleme me porosiné tuaj online, mund &
kontaktoni qendrén ton t& shérbimit me telefon ose email.
> Gjithmoné pérfshini numrin e artikullit (IAN) 516298_2510
né porosiné fuaj.
> Kini parasysh se porositja online e pjeséve t& kémbimit
nuk ofrohet pér t& gjitha vendet e dérgesés.
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1. Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este adecvat pentru polizarea lacurilor, straturilor de
acoperire, materialelor plastice si a alfor suprafee netede. Orice
alti utilizare sau modificare a aparatului este consideratd a fi

neconformd si atrage pericole considerabile de accidentare. Nu ne

asumim rspunderea pentru prejudiciile rezultate in urma unei
utilizdri care contraving destinafiei. Aparatul este destinat doar
utilizdrii in domeniul privat.

2. Indicatii de avertizare si simboluri

utilizate

In cadrul acestor instrucfiuni de utilizare, pe ambalaj i aparat
sunt folosite urmtoarele avertizdri i simboluri (docd sunt

aplicabile):

A

A

0!l ® o P
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PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol
si de cuvdntul de avertizare , PERICOL” indicd o
situafie periculoasd iminentd care, dact nu este
evitatd, duce la deces sou lo véitdmdri grave.

AVERTIZARE! Un averfisment insofit de acest
simbol si de cuvdntul de avertizare , AVERTIZARE”
indicd o posibild situatie periculoas care, dacd nu
este evitatd, poate duce lo deces sou la viitdmiri
grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvntul de avertizare , PRECAUTIE”
indicd o posihild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce la viitimri minore sou
moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si
de cuviintul de avertizare , ATENTIE” indicd o posibi-
[d situafie care, dacd nu este evitatd, poate duce la
pagube materiale.

Indicatie: 0 indicatie marcheazd informafii supli-
mentare care faciliteazd manipularea aparatului.

Tensiune/curent alternativ

(lusii de protectie II: protecie prin izolafie dubld
sau ranforsatd.
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Cititi si respectafi instrudtiunile de ufilizare!
Tnainte de a utiliza produsul, familiarizativa cu
toate indicatiile privind utilizarea si siguranta. Tn
cazul transmiterii produsului unei alte persoane,
predafi- toate documentele aferente acestuia.

Purtafi ochelari de protecie!

Utilizati infotdeauna scula electricd cu améndoud
miinile.

(itifi manualul de utilizare si instrucsiunile inainte
de punerea in funcfiune!

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
europene si nafionale in vigoare.

Nu eliminati aparatul electric impreund cu deseurile
menajere!

Eliminaji ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea
deseurilor, respectati marcajul de pe materialele
de ambalare: Acestea sunt marcate cu abrevieri
(a) i cifre (b) cu urmitoarea semnificafie:

1-7: materiale plastice, 20-22: hrtie si carton,
80-98: materiale compozife.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
nationale aplicabile din Republica Serbia.



2.1. Echipare
Comutator PORNIT/OPRIT

Regulator de turatie

Maner suplimentar

Disc de lustruit

Dischetdi de lustruit

Filet

Dispozitiv de blocare a axului

.2. Furnitura

Masing de polisat Repararea petelor
disc de lustruit @ 75 mm

dischetd de lustruit din spumd @ 80 mm
maner suplimentar

exemplar instruciuni de utilizare

2.3. Date tehnice
Tensiune nominald

_— = = = = N N v AR -

230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)
Putere nominald 800 W

Turaia nominald

la mers in gol n, 1300 - 3900 min’
Filet M14
Clasti de protecie II/=

Informatii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea mésuratd pentru zgomot determinati conform EN
62841. Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in
mod fipic:

Nivelul presiunii acustice L= 8 dB
Nivelul puterii acustice L,= 95 d
Incertitudine K K,= 3

Purtafi echipament de protectie auditiva!

Accelerare evaluatd, in mod tipic
Vibratia mdinii/brafului
Incertitudine K=

0= <25m/s
1,5 m/st

® Indicatie

>

>

Pentru o evaluare exactt a expunerii la vibrafii intr-un
anumit interval al timpului de lucru se vor lua i conside-
rare si perioadele in care aparatul este oprit sau se afld in
funcfiune, dar nu este utilizat propriv-zis. Astfel, expunerea
la vibrafii poate fi redusd in mod considerabil pentru intre-
gul interval al timpului de lucru.

Valorile totale ale vibratiilor si valorile de emisie a zgomo-
tului indicate au fost misurate conform unei proceduri de
verificare standardizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

Valorile totale ale vibratiilor si valorile de emisie a zgomotu-
|ui indicate pot fi utilizate si pentru o evaluare preliminard
a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

Emisiile de vibrajie si zgomat pot varia in timpul utilizdrii
efective a sculei electrice fafd de valorile indicate, in funcfie
de modul in care scula electricd este utilizatd, n special Tn
funcie de tipul piesei de prelucrat. Incercafi si menfineti
sarcina prin vibratii la un nivel ¢t mai redus. Masuri exemp-
lificative pentru reducerea expunerii la vibratii sunt purtarea
minusilor in timpul utilizdirii sculei si limitarea timpului

de lucru. in acest scop, frebuie luate in considerare foate
piirtile ciclului de funcfionare (de exemplu, perioadele in
care scula electricd a fost opritd si perioadele in care, desi a
fost pornitd, a funcfionat fard sarcing).
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3. Indicatii generale de sigurantd pentru
sculele electrice

/\ AVERTIZARE!
> Citifi toate indicatiile de sigurantd, instructiunile,
imaginile si datele tehnice cu care este previzutd
aceastd sculi electricd.
Nerespectarea urmdtoarelor instrucfiuni poate cauza electro-
cutare, incendiv si/sau rdniri grave.

Pastrati toate indicafiile de sigurantd si instructiv-
nile pentru consultare ulterioard.

Nofiunea de ,sculd electricd” ufilizatd in indicafiile de sigurand
se referd la sculele electrice alimentate de la refea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice alimentate cu acumulatori (fird
cablu de alimentare).

3.1. Siguranta zonei de lucru

a) Pistrati zona de lucru curati si bine iluminatd.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necorespunzitor pot
provoca accidentri.

b) Nu lucrati cu scula electricd in zone cu potenfial
exploziv in care se gdsesc lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice produc scdntei care pot
aprinde pulberea sau vaporii.

¢) Tinefi copiii si alte persoane la distantd in timpul
utilizérii sculei electrice. Dacd suntefi distras, putefi
pierde controlul asupra sculei electrice.

3.2. Siguranta electricd

a) Stecdrul sculei electrice trebuie sd se potriveascd
in prizd. Stecdrul nu trebuie modificat in niciun fel.
Nu folositi adaptoare impreunii cu scule electrice
protejate prin impdméntare. Stecirele nemodificate si
prizele adecvate reduc riscul de electrocutare.

(=
-

Evitati contactul corpului cu suprafete legate la
pémint precum fevi, calorifere, aragaze si frigide-
re. Tn cazul in care corpul dvs. este legat la pmant, riscul de
electrocutare este crescut.

o
<

Nu expunefi sculele electrice la ploaie sau umezea-
ld. Pdtrunderea apei intr-o sculd electricd creste riscul de
electrocutare.

104 Romdnd

d) Nou utilizati cablul de conexiune intr-un alt scop
decdt cel destinat, de exemplu, pentru a transporta
sav pentru a agdta scula eledricd sav pentru a
scoate stecdrul din prizd. Feriti cablul de conexiune
de temperaturi ridicate, vlei, muchii ascutite sau de
componente aflate in miscare. Cablurile de conexiune
deteriorate sau Tncurcate cresc riscul de electrocutare.

¢) Atuni ciind lucrati cv o sculd electricd in aer liber,
vtilizati numai prelungitoare care sunt admise
pentru uzul in exterior. Utilizarea unui cablu prelungitor
adecvat pentru exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Dacd utilizarea sculei electrice intr-un mediv umed
este inevitabild, ufilizafi un intrerupdtor de protec-
fie contra curentilor diferentiali. Utilizarea unui intreru-
piitor de protecfie contra curentilor diferentiali reduce riscul de
electrocutare.

3.3. Siguranta persoanelor

a) Fifi mereu precaut si atent la ceea ce facefi si
actionati cu prudentd atunci ciind lucrati cu o sculd
electricd. Nu utilizafi sculele electrice daci suntefi
obosit sau dacd vi aflati sub influenta drogurilor,
alcoolulvi sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizirii sculei electrice poate duce la
rliniri grave.

b) Purtafi echipament individual de protectie si intot-
deauna ochelari de protectie. Purtarea echipamentului
individual de protecfie precum mascd antipraf, incdljiminte
de protectie antiderapantd, cascd de protectie sau echipament
de protectie a auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rénire.

() Evitati punerea neintentionatd in fundtiune. Asigu-
rati-vd cd scula electricd este opritd inainte de a o
conecta la alimentarea cu curent si/sau la acumu-
lator, inainte de a o lva in mdnd sau de a o trans-
porta. Transportul sculei electrice cu degetul pe comutator
sau conectarea sculei electrice deja pornite la alimentarea cu
curent poate provoca accidentiri.

d) indepértati sculele de reglare sau cheile inainte de
a porni scula electrici. 0 sculi sau o cheie care se ofld
infro piesd rotativd a sculei electrice poate provoca réniri.



¢) Evitafi pozitiile anormale ale corpului. Asigurafi
o pozitie fixi si pastrafi-vé echilibrul in orice
moment. Astfel putefi controla mai bine scula electricd in
sifuafii neasteptate.

f) Purtati imbréiciminte adecvatd. Nu purtati
imbrécdminte largd sav bijuterii. Tinefi pérul si
imbrécdmintea departe de componentele mobile.
Tmbréicamintea largd, bijuteriile sau pérul lung pot fi prinse
de componentele mobile.

g) Daci pot fi montate dispozitive de aspirare si de
captare a prafului, acestea trebuie conectate si ufili-
zate corect. Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate de praf.

h) Nu considerati cii vii aflati in sigurantd si nu negli-
jafi regulile de sigurantd pentru sculele electrice,
chiar daci sunteti deja familiarizat cu scula electricd
dupd multiple utilizri. Acfionarea cu neatenfie poate
provoca riiniri grave intr-o fractiune de secundd.

3.4. Utilizarea si manevrarea sculei electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrici. Utilizafi pentru
lucrarea dvs. scula electricd destinatd respectivei
luerdiri. Cu scula electricd adecvatd lucrati mai bine si mai
siqur in domeniul de putere specificat.

b) Nu utilizati scule electrice al ciiror comutator este
defect. O sculi electrict a ciirei pornire sau oprire nu mai
este posibild este periculoasd si trebuie reparatd.

() Scoatefi stecirul din prizd si/sav indepértafi acv-
mulatorul detasabil inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba piesele accesoriului sau de
a pune scula electrici deoparte. Aceastd mdsurd de
precaufie impiedicd pornirea neintentionatd a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice neutilizate in locuri inac-
cesibile copiilor. Nu permiteti ca scula electricd sd
fie utilizatd de persoane care nv sunt familiarizate
v aceasta sau care nu av citit aceste instructivni.
Sculele electrice sunt periculoase dacd sunt ufilizate de
persoane fird experien;d.

¢) ingrijifi cu atentie sculele electrice si accesoriile.
Verificati functionalitatea ireprosabild a componen-
telor mobile si daci acestea nu se hlocheazd, daci
existii componente rupte sau deteriorate in asa fel
incit sd fie afectatd funclionarea sculei electrice.
inainte de utilizarea sculei electrice, solicitafi re-
pararea componentelor deteriorate. Multe accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzitoare a sculelor
electrice.

f)  Menfinei sculele de tdiere ascufite si curate. Sculele
de tdiiere ingrijite cu atentie, cu muchii de tdiere ascufite, se
blocheazd mai rar si sunt mai usor de controlat.

g) Utilizati sculele electrice, accesoriile etc. conform
acestor instructiuni. in acelasi timp, avefi in vedere
conditiile de lucru si activitatea pe care trebuie s o
executati. Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicafii
decit cele previizute poate duce la situatii periculoase.

h) Menfineti manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de vlei si grdsime. Manerele
si suprafetele de prindere alunecoase nu permit operarea si
controlul sigure ale sculei electrice in situatii neprevizute.

3.5. Service

a) Dispunefi repararea sculei elecirice pe care o defi-
neti numai de cétre personal calificat si numai cu
piese de schimb originale. Astfel se asigurd mentinerea
siquranei sculei electrice.

3.6. Indicatii de sigurantd specifice pentru
polizoare

Indicatii de siguranti comune pentru polizare

a) Aceasti sculd electricd este destinatd utilizérii ca
polizor. Respectati toate indicafiile de sigurantd,
instrudtiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreund cu scula electricd. Nerespectarea urmdtoare-
lor instructiuni poate provoca electrocutare, incendiu §i/sau
rdnirea gravd.

b) Aceasti sculd electricii nu este adecvati pentru
slefuire, slefuirea cu hdrtie abrazivé, lucrul cu perii
metalice, tdierea gdurilor si debitarea cv disc abra-
ziv. Utilizdirile pentru care aceastd sculd electricd nu a fost
conceputd pot cauza pericole si rdniri.
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Nu utilizati scula electrici pentru o fundie pentru
care nu este proiectatd si destinatd in mod expres
de ciitre producdtor. 0 astfel de modificare poate duce la
pierderea controlului si la viitimdri corporale grave.

Nu utilizati accesorii care nu av fost special prev-
zute si indicate de producitor pentru aceastd sculi
electricd. Faptul c reusiti sd fixafi un accesoriu la scula
electricd nu garanteazd utilizarea sigurd a acesteia.
Turatia admisé a accesoriulvi trebuie si fie cel
putin egald cu turatia maximd specificatd pentru
scula electricd. Accesoriile care se rotesc mai repede dectt
turafio admisd se pot avaria si pot fi aruncate din aparat.
Diametrul exterior si grosimea accesoriului trebuie
sii corespundd dimensiunilor indicate pentru scula
dvs. electrici. Accesoriile dimensionate eronat nu pot fi
protejate sau controlate suficient.

Dimensiunile pentru fixarea accesoriului trebuie sd
corespundd dimensiunilor dispozitivului de fixare a
sculei electrice. Accesoriile care nu sunt fixate cu exacti-
tate pe scula electricd se rotesc neuniform, vibreazi foarte
puternic si pot provoca pierderea conrolului.

Nu utilizafi accesorii deteriorate. Verificati acceso-
riile inaintea fiecdrei utilizdri: discurile de slefuit
in privinta degradarii si fisurilor, pldcile de slefuit
in privinta fisurilor sau uzurii excesive, periile
metalice in privinta sirmelor desficute sau rupte.
Daci scula electrici sau accesoriul cade, verificati
dacd s-a deteriorat sau utilizafi un accesoriv nede-
teriorat. Dupd verificarea si montarea accesoriului
menfinefi-vi atit dvs., cdt si persoanele care se afld
in apropiere, in afara zonei de rotafie a accesorivlui
si permitefi functionarea sculei electrice timp de

un minut la turatie maximd. Cele mai multe accesorii
deteriorate cedeazi in fimpul acestui test.
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i)

Purtati echipament individual de protectie. in func-
fie de aplicatie utilizati o masci faciald completd,
protectie pentru ochi sau ochelari de protectie. Dacd
este cazul, purtafi mascd antipraf, echipament de
protectie a avzulvi, ménusi de protectie sau sort
special care sd menfind la distantd particulele rezul-
tate la slefuire si cele de material. Ochii trebuie prote-
jati impatriva proiectdrii fragmentelor de material rezultate

la diverse aplicatii. Masca antipraf sau masca respiratorie
trebuie s filtreze praful degajat. Expunerea indelungatd la
zgomot puternic poate provoca pierderea auzului.
Asigurati-vé cd celelalte persoane se afld la o
distantd sigurd fatd de zona dvs. de lucru. Toate
persounele care pitrund in zona de lucru trebuie s
poarte echipament individual de protectie.
Fragmentele din piesa de prelucrat sou accesoriile avariate
pot fi proiectate, provocind riniri chiar si in afara zonei de
lucru directe.

Menfinefi cablul de alimentare departe de accesoriile
aflate in rotatie. Dacd pierdefi controlul asupra aparatului,
cablul de alimentare se poate rupe sau poate fi prins, iar
mdna sau brajul dvs. pot fi apucate in accesoriul aflat in
rofafie.

Nu ldsati niciodatd din ménd scula electricd inain-
tea opririi complete a accesoriului. Accesoriul aflat in
rofatie poate atinge suprafata de depunere si poate provoca
pierderea controlului asupra sculei electrice.

m) Nu ldsafi scula electricd sa functioneze in timp ce

o transportati. Imbréciimintea dvs. poate fi apucatd
accidental de accesoriul aflat in rotatie, iar acesta v poate
pdtrunde in corp.

Curdtafi in mod regulat fantele de aerisire ale scu-
lei electrice. Ventilatorul motorului aspird praf in carcasd,
iar acumulirile considerabile de pulbere metalicii pot cauza
pericole de naturd electric.

Nu utilizafi scula electricd in apropierea materiale-
lor inflamabile. Scinteile pot aprinde aceste materiale.
Nu utilizafi accesorii care necesiti agenti de récire
lichizi. Utilizarea apei sau a altor agenti de rdcire lichizi
poate provoca electrocutarea.



Indicatii de sigurantd privind reculul

Reculul reprezintd reacfia bruscd provocatd de accesoriul n rotafie

prins sau blocat, precum discul de slefuit, placa de slefuit, peria

metalicd efc. Prinderea sau blocarea provoacd oprirea bruscd a

accesoriului aflat in rotafie. Astfel, scula electricd este antrenatd

in mod necontrolat in punctul de blocare in sens invers direciei de
rotatie 0 accesoriului.

De exemplu, atunci cand un disc de slefuit se agatd sau se blo-

cheaz in piesa de prelucrat, marginea discului care pdtrunde in

piesti se poate bloca in aceasta, discul de slefuit putdind fi aruncat
sau provoca recul. Tn aceastd situatie, discul de slefuit se depl-
seaz(i citre operator sau dinspre acesta, in functie de direcfio de
rotafii a discului in punctul de blocare. Tn acest caz este posibil,
de asemenea, ruperea discurilor de slefuit.

Reculul reprezintd consecinfa utilizirii eronate sau defectuoase a

sculei electrice. Reculul poate fi evitat adoptiind mésuri de precauie

adecvate precum cele descrise in confinuare.

a) Tinefi scula electricd ferm si pozitionati corpul si
bratele astfel incét sd putefi contracara forta recu-
lului. Utilizati intotdeauna ménerul auxiliar, dacd
existdi, pentru asigurarea unvi control optim asupra
reculului sau cuplului de reactie la accelerare. Opero-
torul poate stipéni forta reculului si fortele de reactie prin
mdsuri de precautie adecvate.

b) Nu apropiafi niciodatii mdinile de accesoriile aflate
in rotatie. In caz de recul, accesoriul se poate deplasa
peste mdinile dvs.

() Evitati pozitionarea corpului in zona de deplasare
a sculei electrice in caz de recul. Reculul propulseazi
scula electricd in directia opusd miscrii discului de slefuit in
punctul de blocare.

d) Lucrati cu deosebiti atentie in zona colfurilor,
muchiilor ascutite etc. Evitafi ricosarea accesoriilor
de la piesa de prelucrat si blocarea acestora. Acce-
soriul aflat in rotatie tinde sd se blocheze la colfuri, muchii
ascutite sau cind ricoseazd. Acest lucru provoaci pierderea
controlului sau reculul.

¢) Nu ufilizati o pinzd de fierdstriv cu lant pentru
taierea lemnulvi, un disc de debitare diamantat
segmentat cu distanta intre segmente mai mare de
10 mm si nici o pinzd de fierdstriiv dinfat. Astfel de
accesorii provoacd adesea recul sau pierderea controlului
asupra sculei electrice.

Indicatii speciale de sigurantd pentru polizare

a) Nou utilizati capacul de protediie pentru lustruit dacd
acesta prezintd componente desprinse, in special
snururile de fixare. Stringefi sav scurtati snururile
de fixare. Snururile de fixare desprinse, aflate in rotafie vi
pot prinde degetele sau se pot bloca in piesa de prelucrat.

Indicatii de sigurantd suplimentare

W Asigurafi piesa de prelucrat. O piesd de prelucrat prinsd cu
dispozitive de prindere sau cu o menghind este fixatd mai
sigur dectt cu mdna dvs.

W Nu vi sprijinifi in niciun caz mdinile in apropierea sau in
fafa aparatului ori  suprafetei de prelucrat, deoarece exist
pericol de rdnire in cazul alunecrii.

W Asigurati o aerisire suficientd la prelucrarea materialelor
plastice, vopselelor, lacurilor etc.

W Nuimpregnafi materialele sau suprafetele de prelucrat cu
lichide pe bazd de solvenfi.

W Nu prelucrafi materiale umezite sau suprafete umede.

W Nu folositi niciodatd aparatul in alt scop si utilizafi numai
w piese/accesorii originale. Utilizarea alfor piese sau
accesorii decit cele recomandate in instructiunile de utilizo-
re poate constitui pericol de réinire.

W Aparatul trebuie s fie permanent curat, uscat si si nu
prezinte ulei sau unsori.

B Filetul componentelor de accesoriu trebuie sd se
potriveasci cu filetul arborelui de slefuit. in cazul
componentelor de accesoriv care trebuie montate
cu ajutorului unei flange, orificiul componentei
trebuie si se potriveasci cu diametrul flanei.
Componentele de accesoriu care nu se pofrivesc pe aparat
functioneazd neuniform, vibreazd prea puternic si pot
determina pierderea controlului asupra aparatului.

3.7. Accesorii/aparate auxiliare originale

W Utilizati numai accesoriile si aparatele auxiliare
care sunt specificate in instruciunile de utilizare.
Utilizarea altor capete atasabile sau a altor accesorii
decit cele recomandate in instrufiunile de utilizare poate
constitui pericol de rénire.
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4. Ininte de punerea in functivne

4.1. Montarea ménerului suplimentar
/\ PRECAUTIE!
> Din motive de sigurantd, acest aparat se va utiliza numai cu
manerul suplimentar (3). In caz contrar, consecinfa poate
fi riirea. In funcfie de modul de lucru, manerul supli-
mentarpoate fi montat in stdnga, in dreapta sau deasupra
aparatului.

(» Indicatie

> Filetul ménerului suplimentar nu se poate insuruba complet.

4.2. Montarea/demontarea discului de

lustruit

¢ Agionafi dispozitivul de blocare a axului (7) si menfinefi
apdsat.

¢ Insurubati discul de lustruit (4) in sens orar pe filet (6).

4 Pentru o indepdrta discul de lustruitprocedati in succesiunea
inversd a operaiilor de la montare.

4.3. Montarea/demontarea dischetei de
lustruit
/\ AVERTIZARE!

> Deconectafi neapdrat aparatul de la refea inainte de a
aseza sau desprinde discheta de lustruit (5).

4 Discul de lustruit (4) i discheta de lustruitinclusd in furni-
turd sunt echipate cu sistem corespunzitor de fixare cu scai.

4 Fixafi discheta de lustruitfurnizatd cu ajutorul sistemului de
fixare cu scai pe discul de lustruit.

¢ Invederea schimbiiri, ridicati discheta de lustruifin lateral si
scoatefi-o de pe discul de lustruit.
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5. Punerea in functivne

5.1. Pornirea si oprirea

Pornirea

¢ Apdsafi partea posterioard a comutatorului PORNIT/OPRIT
(1). Pentru a porni aparatul impingefi in fafd comutatorul
PORNIT/QPRIT.

Oprirea
¢ Tmpinge,ti comutatorul PORNIT/OPRITin spate pentru a opri
aparatul.

Preselectarea turatiei
4 Preselectafi turatia necesard cu ajutorul regulatorului de
turaie (2).
Nivelul 1: ca. 1300 min’
Nivelul 2: ca. 1670 min’
Nivelul 3: ca. 2280 min’
Nivelul 4: ca. 2890 min’
Nivelul 5: ca. 3400 min’
Nivelul 6: ca. 3880 min’

5.2. Polizarea

4 Aplicati solutia de lustruit pe discheta de lustruit atasati (5)
si pe piesa de prelucrat.

¢ Distribuifi manual solufia de lustruit pe suprafafa de
lustruit.

@ Indicatie

> Nu folositi prea des solufia de lustruit pe o suprafad,
deoarece particulele confinute pot deferiora vopseaua.

> Acoperifi piesele din plastic inainte de a incepe, deoarece
acestea se pot deschide la culoare prin lustruire.

4 Dirijafi aparatul paralel cu piesa de prelucrat.Pornifi
aparatul.

4 Deplasafi aparatul paralel si uniform pe suprafata de
lustruit.

4 Nu exercitafi presiune ridicatd asupra aparatului. Exercitarea
presiunii ridicate nu determind mrirea randamentului
masiniil

4 Daci suntefi satisfdcut de rezultat, oprifi aparatul.



/\ ATENTIE!
> Tn functie de dimensiunea si tipul piesei de prelucrat sunt
necesare mésuri de precaufie corespunzitoare. Utilizafi
dispozitive de stringere adecvate pentru o preveni aluneco-
rea piesei de prelucrat.

5.3. Instructiuni de lucru

W Lucrafi exercitind o presiune redusd.

W Luaafi cw un avans uniform.

B Executafi polizarea paralel si suprapus pe liniile de polizare.

6. intrejinereu si curatarea
/\ AVERTIZARE!
> Deconectafi neapdrat aparatul de la refea inainte de a
realiza lucriiri la aparat.

Aparatul nu necesitd intrefinere.

W Curdfafi aparatul imediat dupd terminarea lucrului.

W Pentry curdfarea carcasei ufilizati o lavetd uscatd.

m  n niciun caz nu utilizafi obiecte ascufite, benzind, solventi
sau agenfi de curdtare care atacd materialul plastic. Evitati
infiltrarea lichidelor in inferiorul aparatului.

B Daci este necesard inlocuirea unui cablu de co-
nexiune, aceasta trebuie realizati de cdtre pro-
ducdtor sau reprezentantul acestuia, in vederea
evitirii pericolelor pentru sigurantd.

7. Eliminarea
Simbolul pubelei tdiate indicd faptul g, la finalul
duratei sale de utilizare, acest aparat nu trebuie
eliminat impreund cu deseurile menajere. Aparatul
trebuie predat centrelor de colectare, centrelor de
reciclare sau unitdtilor de eliminare a deseurilor.
Vi rugdm s stergefi, inainte de predare, toate datele cu caracter
personal.
Tnainte de predare, vd rugdm s indepdrtafi baterille sau acumu-
latorii care nu sunt integrafi in vechiul aparat, precum si becurile
care pot fi scoase fird a fi deteriorate si predati-le spre colectare
separatd.

8. Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data
cumpdrdrii. Tn mésura n care sunt cuprinse Tn furniturd, pentru
pachetele de acumulatori din gama X12V 5i X20V Team se acordd
de asemenea o garantie de 3 ani de la data cumprdrii. Tn cozul
in care produsul prezintd defecte, beneficiaji de drepturi legale
fayd de vanzdtorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate prin garanfia noastrd prezentatd in cele ce urmeazd.
Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de lo data cumpdirdrii. Pdstrafi cu
grijdi bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpd-
rarea. Dacdi in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui
produs apare un defect de material sau de fabricafie, produsul va
fi reparat, nlocuit de cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui
preful de cumpiirare, la alegerea noastrd. Garanfia presupune

ca in timpul perioadei de trei ani sii se prezinte aparatul defect
si dovada cumpirdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere
in scris, in care s se specifice in ce constd defectiunea si ciind a
survenit aceasta.

Dacii defectul este acoperit e garanfia noastrd, vefi primi inapoi
produsul reparat sau unul nou. Timpul de nefuncfionare din cauza
lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legald de conformitate si cel

al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care
a fost adusti la cunostinta vnzdtorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentdrii produsului la vnzdtor/
unitatea service pnd la aduce-rea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al nofificdrii in scris in vede-rea ridicirii
produsului sau preddrii efective a produsului ciitre consumator.
Produsele de folosinid indelungatd care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un

nou termen de garantie care curge de la data preschimbrii
produsului.
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Perionda de garantie si pretentiile legale privind
defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea repa-
rafiilor realizate in perioada de garantie. Acest lucru este valabil
si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficienfe prezente deja lo cumpdrare trebuie semnalate imediat
dupd dezambalarea produsului. Reparafiile necesare dupd expira-
rea perioadei de garanie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientirile
stricte privind calitatea si verificat cu rigurozitate inaintea livrdrii.
Garanfia se acordd in coz de defecte de material sou de fabrico-
fie. Acest domeniu de aplicare a garanfiei nu se extinde asupra
componentelor produsului care sunt expuse uzurii normale §i care,
prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd, ca de ex. pnze
de ferdstriu, lame de schimb, hdrtii abrazive efc. sou asupra
deteriordirilor apdrute la componentele fragile, de exemplu comu-
tatoare, acumulatori sau componente realizate din sticld.
Aceasti garantie se pierde Tn cazul in care produsul a fost
deferiorat, a fost ufilizat sau infrefinut in mod necorespunziitor.
Pentru utilizarea corespunzéitoare a produsului trebuie respec-
tate cu strictefe foate indicafiile prezentate in instructiunile de
utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdrile si actiunile
nerecomandate sau care fac obiectul unor avertizdri in cadrul
instructiunilor de utilizare. Aparatul este destinat numai uzului
privat si nu ufilizéiilor comerciale. Tn cazul manevririi abuzive
sau necorespunzitoare, al uzului de forfd si al interventiilor care
nu au fost realizate de citre filiala noastrd autorizatd de service,
garantia fsi pierde valabilitatea.

Garantia nu este valabili pentru

B uzura normald a capacitdtii acumulatorului

utilizarea comerciald a produsului

deteriorarea sau modificarea produsului de ciitre client

nerespectarea instructiunilor de siguranfd si de intrefinere,
erori de utilizare

daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se sigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati

instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrafi la indemdnd bonul fiscal
si numdirul articolului (IAN) 516298_2510 ca dovadi a
cumpdirdrii.

W Numdrul articolului poate fi consultat pe plicufa cu date
tehnice de pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stiingd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

m  n cozul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni,
contactali mai intdi telefonic departamentul de service
menionat in continuare sau utilizafi formularul nostry
de contact pe care il putefi gdsi pe parkside-diy.com, in
categoria , Service”.

W Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la
adresa de service care v-0 fost comunicatd, fiird a pldti faxe
postale, anexdnd dovada cumpirdirii (bonul fiscal) si indi-
cind in ce constd defectul si céind a apdrut acesta.

8.1. Service-ul
RO Service Romdnia
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe parkside-diy.com

IAN 516298_2510

8.2. Importator

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernass.com



9. Traducerea declaratiei de conformitate
CE originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documen-

tafio: domnul Hans-Peter KompernaB, BURGSTR. 21, 44867
BOCHUM, GERMANIA, declard prin prezenta cii acest produs cores-
punde urmiitoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticd
(2014/30/E0)

Directiva privind restricfiile de utilizare a anumitor
substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice (RoHS)

(2011/65/E0)"

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv
produciitorului. Obiectul declarafiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei

2011,/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restricfii-

le de utilizare a anumitor substanfe periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Standarde armonizate aplicate
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021 /A11:2021
ENIEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

ENIEC 63000:2018

Tip/denumire aparat: Masind de polisat Repararea petelor
PPM 800 Al

Anul de fabricatie: 02-2026
Numar de serie: IAN 516298_2510

ce

;o
e r
) .’/./:_ g edegs

Bochum, 15.12.2025

Hans-Peter Kompernaf
- Director -

Ne rezerviim dreptul asupra modificirilor tehnice in scopul dezvol-

trii ulterioare.

10. Comandarea pieselor de schimb

Putefi comanda oriciind in mod convenabil piese de schimb
pentru acest produs online, pe www.kompernass.com.

Scanafi codul QR cu
smartphone-ul /tableta.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi
accesa direct site-ul nostru web
si putefi vizualiza si comanda
piesele de schimb disponibile.

@ Indicatie
> Daci avefi probleme cu comanda online, putefi contacta
centrul nostru de service telefonic sau prin e-mail.

» Vi rugdm si indicafi infotdeauna numdrul articolului
(IAN) 516298_2510.

> Atentie, comanda online a pieselor de schimb nu este
posibild in toate firile de livrare.
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1. Ynotpe6a no npeaHazHayexme

Ypemst e NoAXonsLy 30 NONMPUHE Ha NAKOBE, NOKPHTHS,
MNACTMACH W APYrM TaKu nosbpxHocTu. Beaka mpyra ynorpeba
WY NPOMSHA H YPeNa Ce CYUTA 30 HeleneckobpasHa u Kpue
3HOYMTENHKM ONACHOCTH OT 3n0ONONYKA. 3(] nospefu BCNEACTBUE HO
ynoTpeba, KosTo He 0TrOBAPS HA NPEHAHAYEHUETO, HE NOEMame
0Tr0BOPHOCT. YPEMIbT & NPEHa3HaueH Camo 30 MuKa ynotpeba.

2. U3nonsBanmn npepynpeAnTeNHN

YKa3aHUg U CMMBONK

B Hacroduoro prkoBofCTBO 30 NOTPEOUTENS, BbDXY ONAKOBKATA U
BBPXY YPENO CE W3NOM3BAT CEQHUTE NPEAYNPENHTENHH YKO3aHKS 1
camony (Ko & NpUIOXUMO):

OMACHOCT! penynpenuTento yKasaxme ¢
1031 CHmBON M curhanwata ayma , OMACHOCT”

A 0603HayaBa HenocpenCTBeHO NpenCrosua onacHa
UTYaums, KosTo, aKo He buie w3bernata, BogM fo
CMWT WM TEXKO HAOHSBOHE.

NPEQYNPEXEHKME! Mpenynpeautento
YKA3aHHE C TO3U CUMBON K CATHOMHATA [yMa
A JTPEOYMPEXEHNE” 0bostauasa sb3moxHa
ONaCHa CHTYaUMS, KOSTO, KO He bbe u3bernara,
MOXE [10 JOBENE 1O CMBPT UK TEXKO HUPAHSBAHE.

MNOBULLEHO BHUMAHMWE! Mpenynpepnurento
YKG30HHE C TO3H CUMBON M CHTHANHATA lyma
,TOBUILEHO BHUMAHMUE" 060310uaBa Bb3moxHa
0NacHa CHTyauws, KosTo, ko He bbae u3bernara,
MOXe [10 J0Befe 10 NEKO UMK CPEHO HAPAHSBAHE.

B>

BHUMAHME! Mpenynpenutento ykasatme ¢
T03# CHMBON M CurHanwata ayma , BHUMAHME”
0003HQYABT BL3MOXHT ONACHA CHTYaLKS, KOSTO,
Ko He brpe usberxara, moxe aa fosege o
MOTEPHTAHH LIETH.

Ykasaxue: Yka3akueto 4asa JONbAHMTENHA
HHGOPMaUNS, KOSTO ynieciasa padotara ¢ ypeno.

Mpometnue 1ok /TpomeHANBO Hanpexenue

Knac Ha 3aumra Il: 3auura ypes nBoiia unw ycunea
H30NaUMS.

o ({ ©® ©
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Mpouerere 1 cnassaiite pbKoBOACTBOTO 30
norpe6urensa! Mpeau fa u3nonssate npogykra,
(8 30M03HaiHTE C BCMUKM YKO3aHHS 30 00CNYXBaHe
6esonactocr. Mpepasaiite NpoMyKTa Ha TPETH NMLa
306/JHO C UANATA OKYMEHTaLMS.

Hocete 3auutiu oumna!

W3non3eaiiTe enexTpUBCKUS MHCTPYMEHT BHHGMM C
1188 phue.

ﬂpoueTeTe PBKOBOACTBOTO 30 eKCcnnoarauug u
UHCTPYKLUUTE Npenu BbBEXNaHE B ekcnnoarauus!

Tosu NPOAYKT U3NMbNHABA U3UCKBAHUATA HO BANUMIHUTE
eBpOI'IeﬁCKM W HOLUOHANHK INPEKTUBH.

He w3xebpngiite enexpuuecku ypex ¢ butosute
otnagbu!

ﬂpeuume ONAKOBKATA 30 U3XBbPNAHE B CbOTBETCTBHE
C EKONOTUYHUTE U3UCKBAHKA.

Onakoska ot peunknupyemu marepuani. Mpw
PO3AEnsHe Ha OTNOILUNTE B3EMETe NOK BHUMAKHE
0003HaueHHeTo Ha onaKoBbUHKTE MaTepuani: Te ca
o6o3rauenu coc cekpauienns (a) u undypu (6) cbe
nenxoto suauenme: 1 - 7: nnacrmack, 20 - 22:
xaptus u kaprok, 80 - 98: komno3utHi matepuany.

To3W NPORYKT U3MBIHABA U3HCKBAKMSTA HA BAMUAHHTE
HauMoHaNK# QupeKTMBH Ha Penybnuka buarapus.



2.1. O6opyneane

MpeBKi0YBATEN 30 BKIIOYBAHE,/U3KIIOUBaHE
Perynarop Ha yecroraTa Ha BbpTeHe
[lomsnHuTenHa phKoxsaTka

Monupay Kpbr

Monupauy nap

Pe3ba

BriokupoBKa Ha wnmHgena

.2. OKoMNNeKTOBKU HA [1OCTABKATA
Mawwka 3a nonupate Spot-Repair

nonupawy kper @ 75 mm
nonupaw nag ot nska @ 80 mm
LOMLIHUTENHO PBKOXBATKA
PHKOBOACTBO 30 MoTpebuTeNs

— = = — — N N o Vi AN -

2.3. TexHnyeckn QaHHN
Homunanto anpexetme 230V ~, 50 Hz
(mpometinus To)
Homuanxa mowxoct 800w
Homuranka uectora Ha
BbpTEHE HO NPa3eH Xon
n, 1300 - 3900 min

Pesba M4
Knac wa 3aura Il /I (gsoiina
u3onayus)

Hannn 3a wym v enbpauum

JsmepeHata crofikoct 30 wym e onpepenena cernaco EN 62841.
(roiiHocTuTe Ha M3MepeHOTO Mo ckana ,A” HHBO HO WYMA HO
ENeKTPHYECKNS HHCTPYMEHT 06UKHOBEHO Ca, KAKTO CTIEfIBa:

HuBo Ha 38yKoBOTO HaNSraHe LDA = 87 dB

L,= 9
Brsmoxwa erourocr npu wsmepearero K K = 3 dB

Hugo Ha 3BYKOBATA MOLHOCT

Hocere antndonu!

Mperernexo yckopenne, 06ukHOBEHO
Bubpauns Ha kutkara,/pekata 0= <25m/s
Bv3moxHa HeTouHoCT N U3mMepBaHETO K= 15 m/s

@ Yrasaume

> 30 TOYHO OLEHKA HA BUOPLKOHHOTO HATOBOPBAHE NO BpEME
Ha onpepenen pabotex nepuop TpA6BA [ Ce B3eMar nog
BHUMOHME 1 NEPUOHTE, B KOHTO YPEBT € U3KNIOUEH Wk
paborw, Ho B feiCTBHTENHOCT He ce u3non3a. ToBa Moxe Ja
HOMOK 3HQYHTEAHO BHODALMOHHOTO HATOBAPBAKE 30 LeAMs
paboteH nepuo.

> [locoueHuTe CyMapHH CTOMHOCTH HO BUGPQLMATE W NOCOUEHHTE
CTORHOCTH HO LIYMOBHTE EMACHH CO 3MEPEHK CBINACHO
(TQHRApTEH METOJ HO M3NUTBAHE W MOTOT [0 C6 W3NON3BAT 30
(PUBHSBAHE HO ENEKTPHYGCKH MHCTDYMEHTH.

> [locoueHuTe cymapHh CToiiHOCTH Ha BUOPQLMHTE U NOCOYEHMUTE
CTORHOCTH HO LUYMOBMTE EMUCHA MOTOT 1 C& U3NON3BAT H 30
NPENBAPHTENHA OLIGHKA HA HATOBAPBAHETO.

/\ NPEQYNPEXIEHUE!

> Bu6paumOHHKTE M WyMOBHTE EMUCHH N0 BPEME Ha
NEHCTBUTENHOTO U3NON3BAKE HA ENEKTDHYECKHS HHCTDYMEHT
MOIGT 0 6 P3AHYABAT B 3UBUCAMOCT OT HOUKHA Ha
pabora ¢ enexTPHYECKHS HHCTPYMEHT W 0cobeHo oT BHIa
Ha oBpaboteams neraiin. MNoctapaiite ce fa NopmBPXaTE
BUODALMOHHOTO HATOBAPBAHE MAKCMANHO HHCKO. Tpumephu
MepKH 30 HIMANSBAKE Ha BHOPALMOHHOTO HATOBOPBAHE
(0 HOCEHe Ha PBKABHUM NpH YNOTPE6a Ha MHCTDYMEHTa W
orpakuyasaxe Ha pabotroro Bpeme. Mpw ToBa Tpsbea fa ce
B36MAT NPEBUT BCHUKY YacTH Ha paborkus uken (Hanp.
NepHOANTE, NPE3 KOMTO eNEKTPHYECKHST HHCTDYMEHT &
W3KMIOYEH, KOKTO W NEPHOAUTE, NPE3 KOUTO MHCTPYMEHTT &
BKNIOUEH, HO pabork Ge3 HaToBapaaKe).
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3.

06wy ykasaxus 3a GesonacHocr 3a

eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHTH

/\ NPEQYNPEXTEHME!
> [pouerere Bcuky ykasanus 3a GesonacHocr,

MHCTPYKLIMK, TEK(TOBE KbM M300paXeHns u
TeXHUYECKN AUHHN, NPUAPYKABALLYN TO3H
eNeKTPUYeCKN MHCTPYMeHT. [1ponyckit Npi CNa3BaHeTo
HO RONYNOCOUEHHTE MHCTPYKLKH MOTAT [0 NPHUMKAT TOKOB
YOP, NOXOP /WK TEXKH HOPAHABOHMS.

3anasere BiAYKM yKa3aHus 3a GesonacHocr u
MHCTpYKUMK 30 6bAewwn cnpasku.

J3n0n3BaKMAT B YKO30HUATA 30 GE30NOCHOCT TEPMMH , ENEKTPHUECKH
WHCTDYMEHT” e OTHCA 30 PaBOTELM CHC 30XPAHBAHE OT MPEXaTa
eNeKTPHYECKY HHCTPYMEHTH (C Mpexos kaben) u 30 paboreun ¢
(KyMynaTopHA Gatepuk enexTpHIeckd HHCTpymenTH (663 Mpexos
kaben).

3.1. besonacHocr Ha pa6oTHoTO MAcTO

0)

Mopnbpxaiite pa6oTHOTO (M MeicTO UMCTO M Robpe
0cBeTeHO. be3nopsbk i HeocseTeRH paboTHH MecTa morar
10 NIPHYMKST 370MOAYKH.

He paGorere ¢ enekTpuuecKkus MHCTPYMeHT B
NOTEHLIMANHO eKCMO3MBHA CPeAa ¢ Hannume

HO 3aNANNMK TEYHOCTH, Ta30BE UK NPAXOBeE.
EnexrpuueckuTe MHCTpyMEHTH 00Pa3yBaT HCKPH, KOUTO MOTaT A
3aNaNST NPOXT WK NAPHTE.

Mo Bpeme Ha ynotpe6a Ha enexTpuyeckus
MHCTPYMEHT [APbIKTE HA Pa3CTOSHUE fleLia U ApYrU
nuua. (Iph 0TBAHYGHE HO BHUMOHKETO € BbIMOXHO [
30ry6HTE KOHTPON HOX ENEKTPHUECKHS HHCTPYMEHT.

3.2. Enextpuuecka 6esonacHocr

0)

CBbp3BAYMAT LiENCen HA eneKTpuYecKus
MHCTPYMeHT Tpsi6Ba fAa e NoAXoasLY 30 KOHTAKTA.
LLiencennT He Tp6BA AA Ce NPOMEHS N0 HUKUKBB
HaunH. He u3nonssaiite npexonHu wencenu
30e[IHO CbC 3ALYUTHO 3a3eMeHM eneKTpUIecKu
MHcTpymenTH. Lllenceny, no Kouto He ca npaseHH npomenH,
# MOAXOXALLM ENEKTPHYECKA KOKTAKTH HAMANSBAT PUCKQ OT
TOKOB YAap.
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W36sareaiite KOHTAKT HA TANOTO CbC 3u3eMEHN
NMOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpbOu, papnaropy,
neyky n xnagunHuum. CbLectBysa nosuweH puck or
TOKOB YAAQP, KOFQTO TANOTO BH € 33eMEHO.

Mazete enekTpuyecKuUTe MHCTPYMEHTH OT ALXKA W
Bnarda. [pOHHKBAHETO HO BORQ B ENEKTPHYECKI HHCTPYMEHT
NOBALIABA PUCKA OT TOKOB YAAP.

He npomeHgitte npeaHa3sHaueHneTo Ha
(Bbp3BaLKs kaben, HaNpUMmep 3a HoceHe MNK
OKAYBAHE HA eNIeKTPUUECKUs MHCTPYMEHT ¢ Hero
WK 30 M3ABPNIBAHE HA LENCeNa oT KOHTAKTA.
Masere cebp3Bawms kaben or HarpsiBake, macno,
ocTpu pn6oBe Unu ABKMKeLM ce uacty. (lospereHi
WIH ONINETEHM CBB3BALLH KOOEH YBENHYTBAT PHCKA OT TOKOB
yaap.

Koraro pa6orure Ha oTKpuTO C eneKTpuyecKn
MHCTPYMEHT, U3MON3BAIATE CAMO YABIDKHUTENH,
KOMTO ¢t FOfIHW 30 MON3BAHE HA OTKPUTO.
Ynorpedata Ha roieh 30 pabora Ha OTKHTO YBAXHTEN
HOMONSBO PUCKA OT TOKOB YaP.

Koraro pa6orata ¢ enexTpuueckus MHCTpYMeHT BbB
BNIO)KHA 06CTAHOBKA € Hens6exxHa, usnonssaiite
NpeKbeBaY ¢ Aed)eKTHOTOKOBA 3aLUTa.

V3non3BaHeTo Ha NpeKbeaay ¢ AEEKTHOTOKOBA 3aLLHT
HOMOFBO PUCKA OT TOKOB YaP.

3.3. besonacHocr Ha xopara

0)

bbpete BHUMaTENHK, (bcpeoToveTe (e BbPXY
TOBU, KOETO M3BbpLIBATE, M MOAXOXKAANTE
pasymHo Kbm paboTaTa ¢ enekTpUIecKu
uHcrpyment. He nsnonssaiite enexrpuyecku
MHCTPYMEHT, KOTaTo cTe yMOpeHM U cTe nop
Bb3[1eICTBUETO HO HUPKOTHLIM, ANKOXOJT MITH
meanKameHTu. Eqnt momewT HesRumanwe npu pabora
€ €NeKTPHYECKHS HHCTPYMEHT MOXe [ HOBEAE A0 CePHO3HK
HOPOHABAHMS.

W3nonssaiite nMuHN NpeAnaskm cpeAcTBa U
BUHATM HOCeTe 3aLMTHM oumsa. /3non3anero Ha
TIHUHK NPEANG3HH CPEACTBO KATO NPAXO30LIHTHA MACKA,
YCTOTYHBM HO MTb3FOHE 3QUMTHA 06YBKM, KACKT WM QHTHAOHM
- B 30BMCHMOCT O BHQ H NPUNIOXEHHETO HA €NeKTPHUECKHS
MHCTPYMEHT - HOMANABA PHCKA OT HOPQHABAHMS.



Us6sarsaiite HeBONHO NycKaHe. YBepere ce, e
eJIeKTPUYECKUAT NHCTPYMEHT e U3KIIoUeH, npean
A0 r0 (BbPIKETE KbM eNIeKTPO3uXpaHBaHeTo n/
UnK akymynatopHara 6arepus, fa ro B3emere
MnK HocuTe. KOrato npu HoCEHe Ha eneKTpHYECKHs
WHCTPYMEHT [TbPXWTE NPLCTA C HA NPEBKAIOUBATENS

HITH CBLPXETE BKIIKOUEH ENIEKTPHYECKH HHCTDYMEHT KbM
ENEKTPO3AXPAHBAHETO, €T BH3MOXHK 3N0NONYKH.

OtcTpaHeTe MHCTpYMeHTHTe 30 HOCTPOIAKA

WNK raeyHUTe KNioyoBe, Npefin Ad BKMoUMTe
eneKTpUYecKNs MHCTPYMeHT. VHCTpymeHT wn
KITHOU, HOMMPAL Ce BbB BPTALL CE YOCT HO €NEKTPHYECKHS
WHCTPYMEHT, MOXE A0 PHYHHH HOPAHABAHMS.

Us6areaitte HeecTecTBeHO NONOXKEHNE HA TANOTO.
3uemaiite cTabunHa NO3NLMA M BUHATY Nu3eTe
pusHoBecue. Taka we MoXeTe 10 KOHTPONUpaTe no-Gobpe
@NeKTPUUSCKAS MHCTDYMEHT B HEOUOKBOHMU CTYQUMH.
Hocere nopxonsuo paborro obnekno. He Hocere
wupoxu apexu unu 6uxyra. fpbixre Kocute U
o6neknoTo v naneye ot ABMIKELLM Ce YACTH.
(oot mpex, Buxyra u AT Kocu morar fa Gegar
30XBAHATH OT IBHXELM (8 YOCTH.

Axo e Bb3MOXXHO MOHTHPUHE HU Ypeau 3a
M3CMYKBAHE M yNaBsiHe Ha mpax, Te Tpabea fa ce
CBBPIKAT M M3MON3BAT NPUBMAHO. V30M38aHETO H
YDEN 30 H3CMYKBOHE HO NPAX MOXE [0 HOMAAW ONaCHOCTHTE
NOPAAM HATHYME HA MPOX.

He cv eHywagaitte, ye cre B GesonacHocr, u He
npexebpereaitte npueunara 3a GesonacHocr Ha
eNeKTPUYeCKNS MHCTPYMEHT IOPH KOraro cTe
3aM03HATH ¢ puboTaTA C HEro Cefi MHOTOKPATHA
ynorpe6a. Hestumareno 6opasere moxe 4a foBege 30
4aCTH OT CEKYHLATA [0 TEXKK HOPAHSBAHHS.

3.4. Ynotpe6a u 06cny)xeane Ha

0)

eNleKTpuUeCKna UHCTPYMEHT
He npetoapeaiite enexTpudeckuss MHCTPYMEHT.
3a paborara <1 M3non3BaitTe NpeAHAZHAYEHNS
30 Hesl eneKTpUYecKi MHCTpymeHt. ( nogxogsuus
ENIeKTPHUECKH HHCTDYMEHT e paborute no-gobpe w no-
be3onaco B nocouenus paboTeH auanazoH.

He u3nonsBaitte enekTpuuecky MHCTPYMEHT ¢
nospefieH NpeBKIOUBATEN. ENeKTpHYECKH UHCTPYMEHT,
KOWTO He MOXe [0 Ce BKIIOUBO H U3KIKOUBA, € ONaceH W
Tpa0Ba [ ce pemoKTUpa.

Uskniouere wencena ot KoHtaxra u/vnu
OTCTpaHeTe (BANSLLATA Ce AKyMynaTopHa Garepus,
NnpeAn Aa NpeAnpuemeTe HACTPOMKM Ha ypead,
A0 CMeHUTe YacTH Ha PaGOTHUS MHCTPYMEHT
MIM 10 OCTABMTE eNEeKTPUYECKUS NHCTPYMEHT.
Ta3u npenna3ta mMapKa NPeRoTBPATABA HEBOMHO NYCKHE HA
ENIEKTPUYECKHS HHCTYMEHT.

Koraro He usnonssare enektpuueckute
MHCTPYMEHTH, T CbXPUHSBaiATE U3BbH 0bcera
Ha feua. He nosBonssaitte usnonseaxe Ha
eNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT OT NNLLA, KOUTO He
€0 30MO3HATY C HETO UMK He i MPOYeNnH Te3n
YKa3aHus. EneKpuueckute HHCTpYMEHTH €O ONaCHH, GKO ce
W3NON3BAT OT MLG 6e3 onuT.

Monnbpxaiite crapatenHo enexTpuyeckuTe
MHCTPYMEHTH U PUGOTHUS MHCTPYMEHT.
Mposepseaiite pann aBMKeWMTe Ce YaCTH
(YHKUMOHNPAT NPUBMIHO U He (e 3UKNMHBAT,
AANM Ma CYYNEHN YACTH MK YACTH, KOUTO

(0 NoBPe/IeHH TAKA, Ye CbLECTBYBA ONACHOCT

30 GYHKLMOHUPUHETO HA eNeKTPUYecKus
uHcrpymenr. lpeam usnonssane Ha
eNneKTPUYecKNs MHCTPYMEHT NoBpefieHuTe
yacty Tpsi6ea fa ce pemoHTmpar. (puunta 30
MHOIO 370N0NYKY € NOWA NOARPEXKA HO eNEKTPHUECKHTE
HHCTPYMEHTH.

Mopnbpaiite peXxewyuTe NHCTPYMEHTH OCTPH U
uncrn. (Tapareno NOLILPXHHTE PEXELIH HHCTPYMEHTH

C OCTPH PEXeLLM PbO0BE Ce 3AKMMHBAT NO-PLKO W e
HONPOBNSBAT NO-NECHO.
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) M3nonsgaiire enekTpuueckns MHCTPYMEHT,
Pa6oTHMS MHCTPYMEHT, CMEHSIeMUTE MHCTPYMEHTH
M T.H. B CbOTBETCTBME C HACTOSILUTE YKA3AHMS.
Mpu ToBa B3emaiite nop BHUMaHMe paGoTHUTE
YCI0BUS M M3BBPLUBAHATA AeifHOCT. YnoTpedata
HO €NEKTPHYECKH HHCTPYMEHTH 30 APYTH, PO3NHUH OT
MPEABIACHHTE NPHIOXEHHS MOXE [0 fOBEAE O ONaCHH
CHTYaUMH.

3) Monmbpixaiite pbKoXBATKMTE M NOBLPXHOCTUTE
30 XBOLLAHE CYXM, YACTV M HE3AMBJCEHM ¢ MACO
M rpec. XTb3rasH PLKOXBATKH 4 NOBBPXHOCTH 30 XBALIAHE He
103B07%BAT Be30nacHa padoTa  KOKTPON HQ eneKTPHYEcKH
MHCTPYMEHT B HENpeMBIACHH CHTYaUMH.

3.5. 5. Cepeus

B Enextpuueckuar uHcrpymeHt Tpsbea aa
(e PeMOHTMpa CamMo 0T KBanUpULUpPaHN
CNeLManuCTH U CAMO ¢ OPUTMHAMHY Pe3epBHM
yacru. ( 1080 Ce TAPAHTHPT 30M03BTKETO Ha Oe3onackocTTa
HO eNEKTPHYECKHS MHCTPYMEHT.

3.6. Yxazauus 3a 6esonacHocr, cneunduyHm
30 NONMPALLM MALIMHK

06wu ykazaHus 3a GesonacHocr 3a

nonupaxe

0) Tosn eJIeKTPNYECKU NHCTPYMEHT (e M3MOoN3Ba KaTo
nonupaia mawnHa. CnazsaiiTe BCYKK YKa3aHug
3a GEBOHUCHOCT, WHCTPYKUMAK, V|306P0)K9HVISI
W QUHHW, NPUNI0)KEHU KbM efleKTpUUecKusa
WHCTPYMEHT. Ako He cnassare CNeaHuTe HHCTPYKLKK, Ca
Bb3MOXHU TOKOB yaap, noxap VI/VIJ'IVI TEXKH HOPAHABAHMA.

o

Tosm eJIeKTPNYECKU NHCTPYMEHT He

e noaxonaw a I.I.IIWIq)OB(IHe, umudmsuue C
WKYpKa, p060TM CTeNIeHN YeTKK, n3psa3BaHe Ha
AYNKKU U 0Tpe3Ho I.IJIIHd)OB(IHe. ﬂle’IO)KeHVISI, 30
KOUTO eneKTPUUECKUAT UHCTDYMEHT He e NpeaiBUaeH, Morar aa
NPUYUHAT ONACHOCTH U HAPAHABAHKS.

o™
=

He n3nonsBaitte enexTpuueckus MHCTpyMeHT

30 GYHKUMS, 30 KOSITO TON He e M3PUUHO
KOHCTPYMPUH U NpeABUAEH OT HeroBus
npousBoauTen. TaKoBx NpeycTpoiicTao moxe Aa foBeAe
110 30ryba Ha KOHTPON W CBPHO3HM TEAECHH HOPAHSBAKNS.
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He u3nonseaitte pu6oTteH MHCTPYMEHT, KoliTo He
e nNpefiBUAeH 1 onpefieneH oT nponssoauTens
CNeLManHo 3a T031 eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT.
ToBa, ue AOREHT NPHHALNEXHOCT MOXE AT CE 3UKPENBA Kb
BALLMS €NEKTPHYECKW MHCTDYMEHT, He rapakTApa besonacka
ynorpeoa.

Dlonycrumara uecrota Ha BbpTeHe Ha pa6oTHUS
MHCTPYMeHT TpSI6Ba 10 @ MUHUMYM TONIKOBA
BUCOKA, KOJIKOTO MAKCMMUTHAT YecToTa

Ha BbpTeHe, NOCOYEHA HA eneKTpUYecKus
MHCTpYMeHT. [IDHHOLAEXHOCT, KOSTO Ce BbpTH N0-6bp30 OT
TOMYCTAMOTO, MOXE AQ CE PA3PYLLM U [ OTXBPBKHE.
BuHuwHMAT puameTbp u pebenuHara Ha pa6oTHUS
MHCTpYMeHT Tp6Ba Aa 0TroBAPAT HA yKA3aHUTE
pa3smepy Ha BAWIKMS eNEKTPUYECKA MHCTPYMEHT.
PaborhiTe MHCTDYMEHTH C HENPABIAHO OMpefeneHi pazmepH
He MOTaT A GbQT 3014HTEHH WK KOKTPONUPTKH JOCTATbYHO.
Pasmepurte 30 3akpenBate Ha pa6OTHUS MHCTPYMEHT
Tpa6Ba fa cbBNAAAT ¢ pasMepHTe HA CPeACTBATA

30 30KPEnBAUHE HA eNIeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT.
PaGoTHi HHCTYMEHTH, KOHTO He O 30KPENeHM MPeLHsHo KM
ENeKTPHYECKHS HHCTPYMEHT, Ce BHTAT HepaBHOMEpHo, BHOpHpaT
MHOTO CHAIHO # MOTGT [0 0BEAGT [0 3ary6a Ha KOHTpON.

He usnonseaitre nopefieHN pa6oTHN MHCTPYMeEHTH.
Mpenwu Beaka ynotpe6a nposepsBaiite pa6otHuTe
MHCTPYMEHTH, HanpuMep WANGOBbLYHNTE ANCKOBE
30 HauenBeaHe U NYKHATUHYU, I.Ill'lHq)OB'b\-IHMTe
KpbroBe 30 NYKHATWHM, U3TPUBAHE MW CUIHO
M3HOCBHE, TENIEHUTE YeTKY 3a pasxnabenm

unu HatpowueHu Tenose. Cnen napaHe Ha
eNeKTPUIEcKUs MHCTPYMEHT Ui paboTHus
MHCTPYMEHT NpoBepeTe 3a NoBpeaa unun
3non3eaiite HenoBpefeH pu6oTeH MHCTPYMEHT.
Cnen Kavo cre NPOBEPMAM W NOCTABUAYN Pa6OTHUS
MHCTPYMEHT, He CTOWTe = HUTO BUE, HUTO
HamupawyyTe ce B 6MM30CT NULA - HO HUBOTO Ha
BbpPTSLMA ce paboTeH MHCTPYMEHT M ocTaBeTe
eNeKTpUJecKuaT ypen Aa pa6ot B npoabRIKeHMe
HO eAHa MUHYTO ¢ MOKCMMAITHA YeCToTa Ha
BbpreHe. [lospenenute paBoTH MHCTDYMEHTH ce cuynBar
Haii-4ecto o Bpeme Ha TECTBAHETO.
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Hocete nuunu npennasuu cpencrea. B saBucumocr
OT NPUOIKEHNETO U3NON3BAIATE MHAHONMLEBA
MACKA, 3aL4UTA 30 0YNTE UK SALUUTHY ounna.
Moxonkoto e ymectHo, HoceTe Npaxo3aLUTHA
MOCKA, GHTUQOHM, 3ALNTHIU PHKABULIM MK
CneLManHa NPpecTKa 3a npeAnaseaHe ot
Ape6HYM yacTLM matepuan, NonyJaBaiLM ce

npu wnudosanero. Ounte ps6a Aa Bbaar 3owHTenn

OT OTXBPLKBAUK YYXH TENT, OTAEASUM C& NPK PA3NHYHATE
npunoxens. [paxo3awuTHATa MACKa Wk MACKaTa 30
[MXQTenHa 3awua 1968 10 UATPUPAT OTRENSUIAS Ce npi
NPUNIOXEHHETO NPAX. AKO CTe M3NOXEHM [IBATO BPEME Ha CHeH
1LiyM, & Bb3MOXHO [0 3aryOuTe CIyXa cu.

Buumagaiite apyrn nuua ga cnassar 6esonacHo
pu3crosHue cnpsMo Bawata 30Ha Ha pabora. Beeku,
KoiATo BNM3 B 30HATA Ha pabora, Tpa6Ba Aa How
AINYHM NPeANasHM CPeacTBa. BLmoxHo e OTXBPLKBaHE
HO OTTIOMKY OT IETAVANG HAM CTPOLIEHH PABOTHH MHCTPYMEHTH [0
NDHYMHST HOPAHSBAHKS [JOPU H3BbH HEMOCDENCTBEHATA 30HA HO
pabora.

Dpbxre mpexosus kaben ganeye ot BLPTALYN

ce paboTHu uHcrpymeHTu. Ako irybuTe KorTpon

HOJ YPENQ, MPEXOBHST Kaben moxe [ Gbge 0Tps3aH Wi
30XBOHOT ¥t KATKATA WA PHKATA BM 4O NONGLHAT BbB BBDTALMS
(e paboTeH HHCTPYMEHT.

Hukora He ocraBaiiTe enexTpUUECKNS MHCTPYMEHT,
npeau pa6oTHUAT MHCTPYMEHT Aia e capsin
HambAHo. Buopraumst ce paboren HHCTpymeHT Moxe

110 BIE3¢ B KOHTAKT C ONIOPHATA NOBLPXHOCT, NpH KOBTO

& BL3MOXHO 10 U3TyOUTE KOHTPON HOfl eNEKTPHYECKAS
HHCTDYMEHT.

He ocraBgiite enexTpuyeckus MHCTpYmeHT Aa
pa6otu, pokaro ro Hocute. [pi CyyaeH KoHTaKT
00n1eknoTo B Moxe A0 b1 30XBaHATO OT BHPTAWMS Ce
paboteH WHCTDYMEHT 1 PAOOTHHST WHCTDYMeHT [ ce 300me B
TANOTO BM.

PenoBHo nouncraiite BeHTUNALIMOHHUTE OTBOPH
Ha BALINS eneKTpUYecKn MHCTpYMeHT. MoTophust
BEHTHNATOP YBAHYQ MPOX B KOPNYCA U CbOMPTHE Ha ronsimo
KOMMYECTBO METANeH MPX MOXe K0 NPHYKHK eneKTpHYECKH
onacHoCTH.

He usnonssaiite enexTpuyecKus NHCTPYMeHT B
6nusoct o ropumu matepuanu. Nckpn morar o
3QNANST TE3H MATEPHANH.

n) He usnonssaiire pu6oTHM MHCTPyMEHTH, 30 KOUTO
€0 HeoOXOAMMHM TEUHN OXNIEXKAALLN CPefiCTBA.
V3non3sarero Ha BORA WM PYTH TEUHH OXMOXLALM CPEACTBD
MOXe 0 foBeAe [0 TOKOB YRap.

OTKaT 1 CbOTBETHU yKa3aHUS 30 GesonacHocr
OTKaT € BHE3NHA PEaKyMS BCTECTBHE HA 30UenBaLy Wi
Bnokupan BHTALL Ce PABOTEH MHCTDYMEHT, KOTO WITHBOBLYEH JHCK,
WNHAOBLYEH KPLT, TENEHa YETKO U T.H. auensare nk Brokupare
BOAAT [10 PA3KO CNUPAHE HO BLPTAMS ce paboteH uHCTpymenT. Mpw
T0BA HEKOHTPOMMPAHHST ENEKTPHUECKH MHCTDYMEHT (8 YCKOPABA B
MACTOTO Ha 6NOKMPOHE CPelly NOCOKATA Ha BbpTeNe Ha paborhug
HHCTDYMEHT.

Hanpumep, Korato wuoBbYeH QUCK 3auenu wnu 6noKupa B

[eTaina, NOTANSWMAT Ce B NeTaANG Pbb HO WNHOOBLUHKS JHCK

MOXE 10 Ce 30XBaHE W BCNECTBHE HO TOBA WAQOBLUHNST JHCK A0

(& OTKBTH WM 0 NPHYKKH OTKAT. TOraBA WNHAOBLYHAST HCK Ce

300BUKBA B NOCOKQ KbM HNM 06PATHO HA 0NEPATOPA, B 3UBHCHMOCT

0T N0COKATA O BbPTEHE HA AHCK B MACTOT Ha Onokmpane. Mpu

T0B0 & BbIMOXHO M CTDOIOBAHE HO WAHAOBLYHATE JHCKOBE.

QTKaTST & CeACTBHe OT PEWIHA WAk HENPaBUIKa ynotpe6a Ha

eneKTprueckus Hcrpyme. Toli moxe [ Ce NperoTepaT ¢

MOAXOAAM NPEANA3HK MEKH, KAKBHTO CO ONUCaHK NO-ony.

a) JlpbiKTe 30paBo eNEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT 1
nocTaBeTe TANOTO U PbLETe CM B NONOXNEHMe,

B KOETO MO)KeTe [ OBJlufieeTe CUnMTe Ha

otkatr. Bunaru uznonseaiite gonbnuMTenHara
PBKOXBATKA, AKO UMA TUKABA HASIMYHA, 30

A0 YNPMKHIBATE MAKCMMANEH KOHTPON HAA
OTKATHUTE CUNN MAN PEAKTUBHUTE MOMEHTH NpH
nyckauero. Upes nopxoaswK NPeANG3HK MEPKH ONEpaTOpLT
MOXe 0 BN OTKATHHTE H PEKTHBHMTE CHIM.

6) Hukora He nocragiite poka B 6nnsoct go
BbPTAWM ce pabotun ucrpymenty. lpi otkar
PaBOTHIST MHCTDYMEHT MOXe [0 Ce 30BUXH 10 PHKATA BH.

8) Ws6arsaiite na nocrassTe TANOTO (M B 30HATA, B
KOSITO eneKTPUYECKUST UHCTPYMEHT (e 3ufBIKBA
npu oTkar. OTKATT 304BAXBA ENEKTPHUCCKIS HHCTYMEHT
B N10COKT, 06PATHA HA IBIXEHHETO HA LUTHDOBLYHHS JHCK B
MACTOTO Ha Bnokupate.
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Pa6otete oco6eHo BHMMaTenHo B 06nacrTa

Ha bINK, ocTpu prboee u T.H. Mpeporeparere
oTckayaHe Ha paBoTHUTE MHCTPYMEHTH OT AeTaiina
M 3aKAMHBAHE. BLpraumaT ce paboren uHCTpyMeHT
CKNIOHEH [10 C& 30KAMHBA DK BITM, 0CTH pb6OBE HAM Koraro
orckava. Tosa npHuMHSBA W3ry6BaKe

HQ KOHTPOR WM OTKAT.

He usnonseaiite BepidkeH pexxewy ANCK 30 pszaHe
HU ﬂ'prO, cermeurupuu ANAMUHTEH orpe;eu ANCK
¢ pascrosiHue mexcay cermentute Hap 10 mm u
3b6uar pexey AncK. TakiBa paBOTHA HHCTPYMEHTH YecTo
NPUYKHSBAT OTKAT WK W3ry6BAHE HA KOHTDON HAJ enexT-
PHUECKHS UHCTYMEHT.

Cneumantm YKa3aHug 3a 6esonacHocr npun
nonupaxse

0)

He ponyckaitte He3akpeneHu YacTn Ha
nonupawus Kannax, ocobeHo wWHypose 3a
3akpenBaHe. Hamecrere unu ckbeete WwHyposete
3a 3akpenBaHe. (B060MHH, BLPTALM Ce WHYPOBE 30
30KDENBAKE MOTAT [0 30XBAHAT NPLCTHTE BM 1 [0 C6 3aNNETaT B
feraiing.

ﬂonbnuurenuu YKa3aHug 3a 6esonacHocr

Owukcnpaiire oBpaborsarms netaiin. Qukcupanero Ha
06paboTBaHws MeTaiin NOCPENCTBOM 3ATETTENHM NPUCAOCOD-
NIEHUS WK MEHTEME & NI0-CTaBHAHO, OTKOMKOTO C PBKa.
Hukora He onupaiire phue 0 WAK Npen ypena wi
0BpaboTBarara NOBLPXHOCT, Thil KATO CLECTBYBA OMACHOCT OT
HOPAHSBANE B CYUGii HO W3NTL3BAHE.

Mpu obpabotkara Ha nnactmacw, bow, naxose u ap.
0CHTYpeTe [OCTTEUHO NPOBETPSBAHE.

Marepuanure wnu nognexaumre ka o6padorka nospxHOCTH
He TpA0Ba 40 Ca NPONKTH C TEUHOCTH, CoIbPXaLIM
PO3TBOPHTENH.

He obpaboTBaiite HOBNAXHEHH MATEDHANM WIK BIOXHH
NOBLPXHOCTH.
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I V3non3aaiire ypena camo no NpemHasHAYEHHE U ¢
OPHUTUHANHA YacTu/NpuHaLAEXHOCTH. YnoTpedara Ha yacu
WIW YU PUHQLAEXHOCTH, PA3NHYHK OT NPENOpLYTHATE B
PbKOBOJCTBOTO 31 NOTPEGHTENS, MOXE [0 MPHYHHH ONACHOCT
0T HOPUHSBUKE.

I Ypenvr 1pa68a 0 € BAHOTK UNCT, CyX W 063 3aMbpCABaKMS OT
MCO W TPECH.

B Pes6ata Ha npuHapnexHocruTe Tps6ea fa
CbOTBETCTBA HA pe36ara Ha wWNNGoBbYHMS
wnuxpen. lpu npuHaanexHocruTe, Kouto
e MOHTHPAT ¢ NOMOLLTA Ha NaHeLl, OTBOPBT
Ha NpUHAANEXHOCTTA TpA6BA A CbBRAAA ¢
AnameTbpa Ha pnaxeya.

[IpHHOANEXHOCTHTE, KOHTO He NOCBAT KbM YPend, ce ABHXaT
HepaBROMEPHO, BUODHPAT TBHPLE CHITHO W MOTAT [0 OBEAT
110 30ry00 Ha KOHTPOR HOR YpeRa.

3.7. OpuruHansu npuHaanexHsocrn/

AONbJIHUTENHN ypeaun

H  MsnonseaitTe CaMo NPUHAANEKHOCTH W
AOMbAHUTENHN YPEAH, KOUTO i NOCOYEeHN B
MHCTPYKUMATA 30 ynotpe6a. Ynotpebara Ha paborhu
WHCTDYMEHTH WIW APYTH NPHHOLAEXHOCTH, PO3THYHK OT
MPenopbuyaHKTe B T0BA PHKOBOACTBO 30 NoOTpedUTENd, Moxe
110 NPeK3BIKA ONACHOCT OT HAPGHABAHE.

4. Mpenm nyckaxe B excnnoaraums

4.1. MoHTaX Ha LONBAHUTENHATA PbKOX-
BATKA

/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

> (Or ceobpaxenns 3a Oesonackoct To3u ypep Tpabaa fa
(8 ¥3N01380 CAMO C JOMLAHKTENHATA phKOXBaTKa (3).
B npotusen cnyuaii morat i NoCnEABAT HOPAHSBAHMS.
B 3aBucumocT ot HauuHa Ha pabora fomenHuTenHaTa
PHKOXBATKAMOXE [0 6bie 30BUKTEHA OTNSBO, OTAFCHO MK
0Tr0pe Ha IMaBATA Ha ypena.

@ Yxasauue

> Pesbara Ha NOMBLTHUTENHATA PBKOXBATKA HE MOXe 0 (e
30BKE U3LAn0.



4.2. Montax /[lemoHTaX Ha nonupawms

Kpbr

¢ Hamcuere 6nokuposkata Ha wnwsgena (7) w 9 3anpexre
HATUCHATA.

4 3asunrere nonupauws kpur (4) no vacosHukosata cipenka

Ha pesbara (6).

¢ 3 OTCTPAHABAHE HA NONUPALLMA KPbIU3BBPLIETE neficTBusTa B

OﬁpGTHO nocneaoBarentocr.

4.3. Montax/[lemontax Ha nonupawms
nang
A\ NPEQYNPEXEHME!

> HenpemetHo W3KnoueTe ypena, npeau Aa NOCTaBHTE Wik
otcipatmTe nonupaus nag (5).

& Tonupawmst kpsr (4) u BKNOUSHHST B OKOMANEKTOBKATA
HO HOCTOBKATA MOAMPQL NORPUSNONATAT CbC CHOTBETHO
30KPENBaKe BEnKpo.

4 3aKpenete TOYHO BKKOUEHNS B OKOMTNEKTOBKATA H

A0CTABKATA NONUPALL NaABLPXY NONUPALIKA AUCKC nomoLTa

HQ 30KPENBAKETO BENKPO.

¢ 30 (MsHa noBOMHeTE CTPOHWYHO NonUpauua napy ro ceanete

OT MONMPALLMS KPbr.
5. lNyckane B excnnoarauus

5.1. BkniousaHe n n3KkniouBaHe

BkniouBaHe

4 Harucrere BbPXY 30[HATA YaCT HO NPEBKNIUBATENS 30
BKIIOUBOHE/M3KNIOUBAHE (1). 30 no ekniouite ypena,
TNACHeTe Hanper NPeBKNIouBaTens 3a BKNlousaKe,/
V3KNHOYBAHETAKA, Ye 40 Ce GUKCHPO C WPOKBAHE.

Wskniousane
¢ 3(] 10 U3KNKOUUTE Ypena, HaTUCHeTe U ThacHeTe Ha3an
npesKnrousarend 3a BKJ'HOUB(]HG/MKI'IIOUB(]HG.

Mpensapurenen nsbop Ha yecrorara
Ha BbpTeHe

¢

( perynatopa Ha vectorara Ha seprene (2) usdepere
NPefBAPHTENHO HEOOXORMMATA YECTOTA HA BHpTEHE.
Crenex 1: okono 1300 min’

Crenen 2: okono 1670 min’

(renex 3: okono 2280 min’

Crene 4: okono 2890 min’

Crenen 5: okono 3400 min’

(rene 6: okono 3880 min’

5.2. Monupaxe

¢

¢

(unete Manko NoNKTYpa BbPXY NOCTABEHKS NORMPL NaA
(5) # neraiina.

Pa3npepenere pbuko NOMMTYPATA BLPXY NOBLPXHOCTTA 30
nonMpaHe.

Ykasauue

He w3non3eaiire Tebpae YeCTo MOAMTYPATA BLDXY EMIHA H Cb
MOBBPXHOCT, Thil KATO ChIbPXaLIATE Ce

4aCTHUW MOTQT [0 IOBDEAST NOKA.

Mpegsapwento obnenete NNACTMACOBATE YOCTH, 30LI0TO
MOTQT [10 K3CBETNEST OT NONHTYpATa.

Mpokapsaiire ypena ycnopeto no geraiing.

Bkntouere ypena.

[lBixere ypeaa ycnopeaHo i pasHoMEpHO N0 NOBLPXHOCTTA
30 N0NMPaHe.

He Hatuckaiite ypena. CnHo HaTMCKaHe He yBeAHYaBa
edexTusoCTTa Ha pabora!

Korato cre noBonku ot pesyntara, u3kntouete ypeag.

/\ BHUMAHME!
> B 30BUCHMOCT OT pasmepa W BUa HA uemﬁnu Tpﬂ()B(] na

(€ B3eMAT nogxondLu npeanasHu mepku. Wsnon3aaiire
NOAXOAALYW 3aTATQLLM I'IpVICI'IOCO()J'IeHMﬂ, 30 [0 npenotBparure
NPUNNBH3BAHE HO netaiina.
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5.3. Yka3aHus 3a pabora

W Poborere cb¢ cnab Hatek.

W Pa6orere ¢ pusHOMEpHO NOJaBaKe.

| MBB'I:[JLIJB(]HT& NoNupaxeTo ycnopeaxo U C NpUNOKPUBaHE HA
NUHUKUTE HO NONUPCHE.

6. MonnpbXxKa n nouncrBaHe

/\ NPEAYNPEXEHUE!
> [lpeny na u3sbpuwwTe pabot o ypena, 3aLIKUTENHO 0
W3KITI0UETE OT MPEXaTa.

YpeiuT He 3HCKBA NOLAPLXKA.

W [louncrsaiite ypena HenocpepcTaeHo Cneq NPUKIIHOYBAKE Ha
paborata.

B 30 nouCTBOKE HA KOPNYCA M3MON3BAITE CyXQ KbpNa.

B B HukakeB Cyuaii He w3non3Baiite ocTpH npeametk, GensuH,
PO3TBOPUTENH WM IOUHCTBALM NPENPQTH, PO3FXTALM
nnacrmaca. He gonyckaiite nonagaxe Ha TeYHOCTH BLB
BLTPEWHOCTTO HA YPepa.

B Axo e Heo6xoQMMa CMSHA H (BbP3BALLMS
ka6en, T4 Tpa68a Aa ce M3BLPLUM OT
NPoM3BOAMTENS AN HEroB NpeaCTaBUTen, 30 Ad
ce nsbernar onacHocty 3a GesonacHocrra.

7. Npenasaxe 3a oTnagbum
(MmBOITLT Ha 30YepKHar Komeﬁuep 30 oTNAfbLA
03HOYABA, Y€ Cnen U3TMYaHE HO CPOKO HO NON3BAHE
1031 ypen He Tps0Ba [a ce u3XBLPNS ¢ OuToBHTE
omambuy. Ypenst psbsa aa ce npenage B
OPraHU3HPaH CubupaTenes MyHKkT, feno 3a obpabotka u
PeUuKnupaxe Ha otnagbuu unu BuB ¢)MDM(] 30 ynpaBnexue Ha
0TnaabLu.
MOﬂﬂ, M3TpMﬁTe BCHYKHM NIUYHKU NOHHKM NpEOU BPBLIAHETO.
Mpeny BPbUIGHETO MONMM [O K3BATHTE BATEPUH WM AKYMYNATOPH,
KOUTO HE CO MHTErpUpaRu B CTapua ypen, KakTo W Namnu, KOUTo
MOrar fa ce oTcrpaxar 6es pa3pywasaxe, u na rv npenanere B
oraenet c1=6v|pmeneh NYHKT.
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8. lapaHums

YBOXEMU KTHEHTH, 30 TO3M YPER NOAYYaBaTe 3 TORMKM rAPAHLMS
0T 4OTATA KA MOKYKATA. 30 OKYMyNGTOPHHTE NAKETH HA CepHs
X12V u X20V Team, B cnyuaii e ca BKKOYEHK B OKOMMNEKTOBKATA
HQ JOCTABKTA, NOAYYABATE CbILO 3 FOJUHM TAPAHUKS OT KATATA Ha
30KynyBaHe. B cnyuaii Ha HeCwOTBETCTBHE HO MPOAYKTA € JOTOBOPA
30 npogaxb6a Bue umare 30k0KHO NPABO [ NPEsBATE PEKNAMA-
WS TIpeA NPOXABAYA KA MPOAYKTA NpH YCMOBHSTA M B CPOKOBETE,
onpexenety B rasa tpera, pasnen | v lIl v masa versbpra or
3aK0Ha 30 NPEAOCTABSHE HO LM(POBO ChITbPXAHHE U LHPOBH
yenyr u 30 npopax6a wa crokw (3MLCLYNC)*.

Bawwre npasa, npousTuaim ot nocouenute pasnopen6u, He ce
OTPAHMYGBAT OT HAWATA NO-HONY NPEACTABEHA THPTOBCK FAPAHLMS,
He CO CBBP3AHM C PA3XOMM 30 NOTPEOUTENNTE 1 HE3UBHCHMO OT Hes
MPOABAYLT HO NPOAYKTA OTFOBAPA 30 AMNCATA HA CHOTBETCTBHE HA
MoTPebTENCKATa CTOKA C JOTOBOPA 30 NPOAGXK6A CIMACHO
3nucyync.

lapaHuvoHHM ycnosus

TapAHUMOHHMAT CPOK & 3 TOMMHM OT ATATA HO NONYYUBAHE Ha
crokara. Masere fobpe opuruHanHara kacosa benexxa. Tosu foky-
MEHT ¢ HEOOXOPMM KQTO 0KU30TeNcTBO 30 NOKyNKaTa. Ako B pam-
KHTE HO TPH FOMHM OT ATATA HO 30KYNYBAHE HQ TO3 NPORYKT (6
M0sBH GEGEKT Ha MATEPHANIA M NPOK3BOCTBEH [EDeKT, NPOayK-
T We Gbge e3nnaTvo pemoHTpaH Wiu 3ameteH. TapanuusTa
MPERNONra & PAMKATE Ha TPHTOGHWHAA TOPOHLKOHEH CPOK [0 Ce
MPe;CTaBsT fedeKTHAST ypen, Kacosata Genexka (kacosust ow),
KOKTO W BCAUKM [PYTH NOKYMEHTH, YCTOHOBSBOLIM HAMMYHETO HO
[eeKT H MHCMEH0 10 ce 0BSCHK B KOKBO C& CHCTOH LEdEKTT U
KOTa € BB3HUKHGN. AKO [Ie)eKTbT & NOKPHT OT HAWATA apaHUMS,
Bue we nonyuute 06paTHO PEMOHTHDAHHS MAK HOB NPORYKT.

B cnyuaii Ha 30MHO Ha NEQEKTHO CTOKA NbPBOHAYANHATE rOPaH-
(IMOHEH CPOK M TAPOHUMOKKH YCNOBAS Ce 3ana3sar. B cnyuaii v
PEMOHT HO AE(EKTHA CTOKA, CPOKET HA PEMOHTA ce NpHOBS KbM
FOPAHUMOHHKS CPOK. 30 EBEHTYQNHO HOMUUHMTE U YCTAHOBEHH
noBpea U LedeKT olle npu nokynkara Tps6sa 4a ce cbobuu
BEOHATO (e} PU3onaKoBaKero. Esewtyanture pemontn cnen u3-
4aHe Ha FOPAHLMOHHMS CPOK €O CPelLy 3annaLaHe.

PeMOHTLT WH 30MSHOTA HO NPOAYKT He MOPAXAT HOBA FAPAHUMS.



06xBat Ha rapaHUnaTA

YPenbr ¢ NpoU3BENeH TPIKHBO COPEN CTPOTHTE H3HCKBAHHS 30
KauectBo H RO6POCHBECTHO U3MMTCH NPEAM ROCTaBKA. TapaHuuaT
BAXM 30 LeGEKTH HO MOTEPHAN WK NPOU3BORCTBEHK AEEKTH.
TaPaHUMSTA He 0DXBALI KOHCYMATHBHTE, KAKTO H YOCTHTE HO NPO-
NYKTQ, KOUTO NIOANEXQT HA HOPMANHO H3HOCBOHE, NOPOKH KOETO
MoraT Aa 6T P3MeXATHK KTo GbP30 H3HOCBALLM Ce acTH
(GuATH, NPUCTABKM KATO HAND. LMPKYNIAPHH SHCKOBE, PE3epBHH
OCTPHETa, WKYPKH # [.) WM NOBPEAHTE KA uynnHEM yacTu (Hanpw-
Mep NPEKCBAYH, GaTepUH UTH TAKHB MPOH3BEAEHH OT CTBKAO).
TapaKUMST 0TNAAG, KO YPERbT & NOBPEREH NOPaAH HENpaBHAHO
H3N0713BTHE WM B PE3YITAT HA HEOCBLECTBABAHE HO TEXHHUECKD
MogAPLXKA.

30 npaswnHaTa ynotpeda Ha Mpopykta TpA6Ba TouHo A ce cra3eaT
BCHUKW YKA30HKS B YbTBAHETO 30 eKcnnoaTauus. MpeAHasHavenne
 AEiiCTBUS, KOHTO He Ce NPenopbUBAT OT YTLTBAHETO 30 eKcINoaTe-
WM UTIH 30 KOWTO TO NPEAynpexAasa, TpA6Ba 30ALAXMTENHO A0 Ce
u36raar. MpoRyKTLT € NPeAHO3HaUEH CaMO 30 YACTHA, 0 He 30
npodyecuonanta ynorpeda. Mpu 3noynotpeda i HenpasaHo Tperu-
PaKe, YNOTPeda Ha CHAG 1 NH HHTEPBEHLMK, KOMTO He CO W3BbPLIE-
HH OT KNOHQ KO HOLMS OTOPUIHPAH CEPBH3, TAPAHLHATA OTNARQ.
MpenocragaHero Ha rapaHUMS He BAXK Npu

B HOPMANHO M3PA3KOBOHE H KANALMTETA HA AKYMYNATOPHATO
6arepus

W npodecvoHanka ynotpeda Ha npopyKTa
B 10BPEXATHE WM NPOMSHA HO NPOAYKTA OT KIHEHTO

B Hecnassake Ha pasnopenOute 3a 6630naCHOCT 1 NOATPLXKA,
TPEWKH Npi 06CTYXBAHETO

B noBpeAK Nopagy NpHPORHK Oencrans

Mpouenypa npyu rapaHUMOHeH cTyJait

3a fa ce raparmupa Bup3a 06patorka Ha Bawws cnyuad, cnepsaii-

Te CefIHNTE YKA3QHMS:

I 30 BCHUKY 30NHTBAHAS NOAITOTBETE KACOBATA BenexKa
unettudukaumonus Homep (IAN 516298_2510) karo
LOKO30TeNCTBO 30 MOKYNKAT.

I B3emere aprukyntus Homep oT GaBpwunara TaBenka.

B B cyuaii ye ce nosBAT GYHKUMOHANHA NOBPEMM ITH APy
TIeEKTH, THPBO & CBLPXETE C JONYNOCOUEHHS CepBH3EH
OTEN N0 TenedoHa UK WINON3BAITE HALIMS dOpMyYNTP 30
KOHTAKT, KOifTo Wwe Hamepute Ha parkside-diy.com 8 katero-
pis Cepaus.

B (nien CINOCYBOHE C HOWMS CEPBU3 MOXETE 0 H3NPATHTE
TieeKTHIS POAYKT Ha nocouekns Bu ampec Ha cepausa
fiesnnarto 30 Bac, karo npunoxure Kacosata benexka (ko-
(OB GOH) # NOCOUATE MUCMEHO B KOKBO C& ChCTOM [EEKTHT
W KOTa @ B3HMKHON. 30 a ce 3dernar npo6nemu ¢ npuema-
HETO M [OMBAKATENHA PUSKORM, 3AMLAXHTENHO H3NON3BAiNTE
camo agpeca, Koito Bu e nocouen. Ocurypete wnpaujaero
110 He & KATO eKCNpece TOBAp Wk KATo ApYT Ceumanek
T08ap. V3npatete ypena 306AHO C BCAYKM NPHHOANEXHOCTH,
TIOCTABEHH NpH NOKYMKATA, W OCHTYPETe JOCTATHHO CHTYPHA
TPAHCNOPTHO ONOKOBKA.

PemonteH cepeus / M3BbHrapaHUMoHHO 06cny)BaHe
PeMOHTH U3BbH FOPAHUMSTA MOXETE [0 BH3MOXHTE HA KMOHA Ha
HaWHs cepBH3 cpewy 3annaujare. Toil ¢ ynosoncreme we Bu Hanpo-
Bi NpenBapHTenta kankynauus. Moxem fa obpaboreame camo
YPEMH, KOUTO Ca JOCTATHYHO ONKOBAHK H W3NPATEHN C NIATEHH
TPAHCTIOPTHH PA3XOK.

Buumanue: V3npatere Bawws ypen Ha KnoHa Ha HawMs cepsi3
MOYHCTEH U C YKO3HHE 30 [eeKTa.

Ypeaute, NPEAMET Ha H3BLHTOPAHLMOHO 06CTYXBAKE, W3NPATEHH C
HENNaTeHH TPAHCTOPTHH PA3XORM - C HANIOXEH NATTEX, KATO EKC-
MPECEH WK [PyT CNeunaneH ToBap - He ce NpHemar.

Hute we u3abpWHM bE3NNATHO U3XBBPNSHETO HA M3NpaTeHuTe oT Bac
nedeKTH ypeau.
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8.1. CepeusHo obcnyxeane
BG Bvnrapus
Ten.: 00800 118 4980

Dopmyndp 3a kourakr Ha parkside-diy.com

IAN 516298_2510

8.2. BHocuten
KOMMEPHAC XAHIENC IMBX
BYPTILPACE 21

44867 BOXYM

[EPMAHMA
www.kompermnass.com

* Karo @usuuecko nuue - notpe6uren, HE3aBACAMO OT HACTOAWOTO
TbPrOBCKA rapaHLus, Bue ce non3eare ot Npasata Ha 30koHOBATA
FOPAHLMS, NPEROCTABEHA 0T 30KOHA 30 NPEAOCTABSKE Ha LHdpo-
BO CIbPXQHKE 1 UMGPOBH yanyrw U 30 npoaxdara ka croku /
3NUCUYNC/. Mo-cneuuanto Bue umare npaso np Hecvorser-
(TBME HQ CTOKATA A0 ObAE W3BLPWEH PEMOHT WU 30MIHA NO
Baw u360p, ocBeH GKO TOBA € HEBLIMOXHO HIH € CBBP3THO ¢
HenponopLMOHANKO ronemK PasXOB 30 Npofasaya. Bue umare
NPABO Ha NPONOPUKOHANHO HAMANSBAHE HA UEHATA WA Ha
PO3BANSHE HO JOTOBOPA NPH HONMUKE KA YCNOBUSTA Ha un. 33,
an. 3 or 3MUCLYNC. Yenosusta u cpokoseTe Ha 30KoHOBATA
TaPAHLNHS €O pernamenTpanu 8 masa Tpera, pasgen [ lll e
maea yergspra Ha 3MLCLUYNC.
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9. MpeBon Ha opuruHANHata

AeKnapawug 3a (boTBET(TBME HU EO
Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a
nokymentauusta: - Xanc-letep Komneprac, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMAHUS, neknapupame, ye T031 npomyKT
CBOTBETCTBA HO CNIGOHMUTE CTAHTADTH, HOPMOTHBHY OKYMEHTH
nupexeH Ha EQ:

Nupextmea otHocHo mawnnure (2006/42/EC)
Enexrpomaruutia coBmectumoct (2014/30/EU)

ﬂupexmsa OTHOCHO OTPUHNYEHKETO 3a ynotpeGum

Ha onpepesnieHn onacHN BellecTea B eyIEKTPUYECKoTo

u enektponHoto o6opynsane (EEO)

(2011/65/E0)*

* Hacrosiya1a Aekapauis 30 CoOTBETCTBHE € H3AALEHD HA OTTOBOPHOCTT HO NPOK3BOAHTENS.
Topeonwcakwat npegmer ha flexnay 0T70BAPS HO P Ha [upeKTHaata
2011/65/EU na Esponefickus napnament u Ha Ceera ot 8 totm 2011 . orHocko

p 30 D Ha onf ONACHH BEWECTBA B eNEKTPHYECKOTO K
€NeKTPOHHOTO oéopynaune.

Mpunoxenn xapmoHM3MpaHu CTaHRApTYH
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021 /A11:2021

EN [EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019,/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tun/0603HaueHme Ha ypesa: Mawna 30 nonupake
Spot-Repair PPM 800 Al

TopuHa Ha nponssopcrso: 02-2026

CepueH Homep: IAN 516298_2510

e

;o
par s /-?:_ e

boxym, 15.12.2025 .

Xanc-llerep Komneprac

- Ynpasuren -

3ana3eH0 NPABO HO TEXHHYECKH UBMEHEHHS C Lien
YCbBBPLEHCTBAKE.



10. Mopbuka Ha pesepBHU yacTH

Pe3epBHi yactv 3 1031 NPOKYKT MOXeTe 4a NopkyBare yo6HO U
M0CTOSHHO N0 MHTEPHET Ha www.kompernass.com.

(kanupaiite QR xona ¢ Bawwus
CmMaprgon/Tabner.

Cro3u QR Kkop BAM3ATE JHPEKTHO
00 PU3rmenare u nopby Ha Hawara
yeb CTpaHuLa M moxere ate
HONHYHKTE PE3EPBHH YaCTH.

@ Yxasanme

> Ako umare npobnemu npu NOPLUBAHETO OHATHH, MOXETE [
(6 CBBPXETE C HAWMS CEPBH3EH LIGHTBD N0 TENEOHT HAK NO
umein.

> [IpH NOPLUKATA BAHIM NOCOUBAITE ChUIO APTHKYMHHS HOMED
(IAN) 516298_2510.

> Mong umaiite npeaIBz, ue He 30 BCAYKM CTPOHK JOCTABYHLM
€ BL3MOXHA OHNQIHH NOPLUKA HA PE3ePBHK YaCTH.

bunrapcku
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1. MpoPAemopevn xpion

H ouoxeun) svdeikvurar yia ) oriNBwon Pepvikicw, emotpooswy,
mhaotikev kar AMav Aelwv empaveiwv. Kabe Ay xphon i
perarpon) ¢ ouokeung Bewpeiar axardMnAn kar evéyel onpo-
viikoUg kivdivouc aruynpdrwv. Na PAaBeg mou mpoxdmrouy and
akaraMnAn ypion dev avahapPavoup kapia suBlvn. H ouokeu
mipoopiderar povo yia 1Bk xphon.

2. Npozidomorijozig kai oupPola

Tni mapologg 0dnyieg Xphong, 0T oUOKEUaoia Kal 0T GUOKEUT
ypnoiponoiobvrar or axdhouBeg mpoeidononfoeig kai Ta obpfoha
(edooov amarreiran):

KINAYNOZ! Mia unddeién npoeidomoinang pie
aud 1o obpPoho kai T mposidomomiki A

A «KINAYNOZ» emonpiaivel uia Gpeon emelpevn
kardoraon kivdbvou, 1 orola Ba emdéper Bdvaro
| 0oBapd Tpaupaniopd, edv dev anodeuyfel.

MPOEIAOMOIHXH! Mia unddeidn mposidonol-
nong e autd 1o obppoho kai v mposidomomTIKi

A M&n «MPOEIAONOIHIH» emonpiaivel pa mBave
kardoraan kivdivou, 1 omoia Ba pmopodos va
emoéper Bavaro 1 ooBapd Tpaupaniopo, v dev
anodeuyfsl.

MPOXOXH! Mia unddedn nposidonoinang pe
0ud 1o oUpPoho kai T mposidomomiki A

A «[POX0XH» emonpaiver pia mBave) kardoraon
kivdivou, 1 omola Ba pmopodioe va éxel wg enako-
Aoubo évav ehadpl 1 pérpio Tpaupaniopd, edv dev
anodeuyBel.

MPOXOXH! Mia unodeidn mposidonoinang pe
aud 10 abpBoho kai T mposidomomiki A

@ «MPOYOXH» emonaivel pa mBavi) kardoraon,
onoia fa propotioe va el wg enaxdhouBo uhikég
(g, sdv Oev amodyeuyBel.

Ynoderdn: Mia unodedn emonyaiver mpooBereg
mAnpodopieg ou dieukoAlvouv Tov yeipiopo T
OUOKEUNG.

©

EvaMaooopevo pebpa,/Taon svaNaoadpevou
pebparog

!
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Karnyopia mpoaraciag II: mpooracia péow dmig
SVIOYUPEVNG POVGOTC.

AiaBaors kar mpeire TG 0dnyieg xpfong!
Mpiv an6 ) xpron Tou mpoiovro, sCoikeiwBeire e
Ohec umodeiceic yeipiopol ka aoaherag. NMapadidere
0Aa 1a éyypada ot nepimtwon mapadoan Tou
poidvTog gt TpiToug.

Dopare yuahid npooraciac!

Xpnoiponoieire 1o nAekrpikd epyakeio mvra Kai pie
10 8o yépia.

ﬂpoueTeTe PLKOBOACTBOTO 30 eKCnnoarauua u
UHCTPYKLUUTE Npeny BbBEXNAHE B excnnoarauus!

To napdv mpoidv mhnpoi Ti¢ anartioeig TwV 10KUOU-
00 eupwnaikev kai Bvik@v odnyicwv. H ouppop-
dwon éxe anoderyel.

Mnv anoppinmere v nhektpiki) ouokeun oo oikiakd
amoppippara!

Anoppinrere 1 ouokeuaaia pe dihikd yia 1o mepifak-
hov Tpomo.

H ouoxeuaia anoteheitar and avakukhaoipa uNika.
NapBavers undwn ™ ofpavon ota ukikd cuokeua-
ol kard Tov diaxwpiopd Twv anoppippdTwy: Ta
UNIKG QuTG OEpouV ofavan e cuviopoypadie
(a) kar wnoia (b) pe v akohoubn eneiynon:
1-7: Mhaotikd, 20-22: Xapri kar xaprow, 80-98:
0vBera uhika.

To napdv mpoidv mhnpoi Ti¢ anartfoeig Twv
1oyuouacv eBvikwv odnyicwv g Anpokpariac me
Jeppiag.



2.1. E§omhiopog

1 Nakdmmg evepyoroinonc/anevepyonoinong
2 Pubyiorig apiBpol arpodiov
3 NpooBem yepohapn
4 Aiokog oriApwong
5 Madihapi oriNpwang
6 Incpwpa

7 Aodaion arpakrou

2.2. Napadotéog elomhiopog
1 Ahoipadopog Spot-Repair

1 diokoc oriABwong @ 75 mm

1 padhapr ori\Bwong apol @ 80 mm

1 npooBem xeipohaph

1 gyxeipidio odnyicov xprong

2.3. Texvika yapakripIoTIKa

Ovopaoriki Tdon 230V ~, 50 Hz
(evaNaoabpevo pelpa)
Ovopaorik 10ylg 800 W

Ovopaorikdg apiBuoc atpodv pehavri
n, 1300 - 3900 min’

Ineipwya M4
Karnyopia
nipooTaciag II/=

MAnpodopicg OopuiPou kar kpadaopcav

Tipf) pérpnong yia 86puPo mpoadiopioydvn obpdwva pe 1o mpotu-
mo EN 62841.

To eninedo BopUfou A-ardBpong Tou nhekrpikol epyakelou avép-
yerar auvifug

T16Bpn nynriki meang L= 8 dB
T1aByn nxnkig 10x00¢ L,= 9 d
ABeBaromra K K,= 3 d

Dopdre mpootacia yia v akof)!

Exmipopevy emmayuvon), katd kavéva
Dovioeic xeipdc/Bpayiova
ABeBaromnra K=

0= <25 m/s
1,5 m/s

(® YNOAEIZH

> Tia pia skripnon axpiBeiag Tou dopriou kpadaopwv kard m
didpkela iag ouykekpipévng xpovikig mepiddou epyaaiag,
Ba mpénar eniong va AapBavovrar undun ol xpvol, Kard Toug
onoloug &lvar anevepyorompévn 1 auokeu i Aeiroupyel ywpic
07000 va ypnoiponoleiral. Auto priopel va o Kard ol To
(oprio kpabaopwv ato alivoho TG ypovikig mepiodou epyaoiac.

> 01 avadepopeve auvohikée Tipéc kpadaopdv Kal o avade
popevec ipég ekmopmic BopUfou éyouv perpndel alpdwva
e a mporumn diadikacia eNéyyou kar pmopodv va xpnor-
porioinBolv yia T alykpion evdg nAekrpikol epyalelou pe
fva GMo.

> 01 avaypadypeves auvoikéc Tipég kpadaapdv Kal ol ave-
ypadopeves Tipéc sxmopm BopiPou pmopoly, emiong, va
yonaipomomBoly yia pia apyiki ekipnan Tou dopriou.

/\ NPOEIAONOIHZH!

> 01 sknopmég kpadaopwv kai BopiPou evbéyeral va ano-
khivouv and i avaypagopevee Tipéc katd T Oidpkeia e
mipaypanikig xpfiong Tou nAekrpikol epyahelou, avahoya
yie 10 ldog kai Tov Tpono ypRang Tou nAekTpikol epyaelou
Kai kupiwg avahoya pie o €ldog Tou Tepayiou enelepyaaiag.
MpoonaBeire va diamnpeire mv emPapuvon Aoyw dovijoswv ot
600 10 duvarov xapnAorepa enineda. MNapaderypanka pérpa
peiwong g empPapuvone Aoyw dovijoewv elvar n xpAon
yovTIQV Kard 1 xpon Tou epyakelou Kar o TEPIopIOpGG ToU
¥povou epyaaiag. Mpéner va ouvurohoyidovrar oha Ta pépn
Tou kikhou epyaoiag (yia mapdderypia, xpovor kard Toug
onoloug To nAekTpIKG epyakelo eivar anevepyoroinpévo kai
¥pOvor kata Toug omolou €ivar iev evepyoroinpiévo, Al
Aermoupyel ywpic doprio).
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3. Tevikéq umodeidei aodpaleiag yia nhe-

KTPIKG gpyaleia

/\ IPOEIAOMOIHZH!

> DiaPaore oheg Tig umodzieig aopaleiag, Tig

odnyieg, TIG EIKOVEG KAl Ta TEXVIKG XAPAKTNPIOTIKG
Tou ouvodeouv auté To phextpikd epyaleio. Mo-
pakelyeig kard Ty Tpnon TwV napakarw odnyikv pmopolv
va npokahéoouv nhekrpomAndia, mupkayid f}/kar cofapotc
Tpaupiariopiol.

Ouladrs oheg 1ig umodeileig aopalsiag kai ig
odnyieg yia To péllov.

0 6poc «Hhekrpikd epyakelo» mou ypnaponoieitar o aurég Ti
unodeiCeic aodaheiac agopd oe nhektpika pyakela (pe kahwdio
pebparog) mou Aeroupyolv pie pelpia kar o€ nAekTpikG epyalela
(xwpig kahwbio pebparog) mou Aeoupyolv i ouaowpeut.

3.1. Aoddheia oTov xwpo epyaoiag

a) AMiarnpeite Tov Xwpo epyaciag oag kaBapo kai pe
Kka)o pwniopo. H akaraoracia kai of i dwriopévor ywpol
epyaciag pmopoly va odnyfoouv os aruyfuara.

B) Mnv epyaleors pe To nhexrpiko epyaleio o mepr-
Bakhov, omou umdpyer kivduvog éxpnéng, sudhekra
uypd, aépia f) okoveg. Kard m yphon Twv nAekTpIKGY €p-
yaheiwv dnpioupyotvrar omvBipe, o omoior pmopel va mpoka-
Moouv avadeén mg akovne 1 Twv atpdv.

y) Kpardre ta maidia kan dAAa aropa pakpid kard
Xpion Tou nhekrpikou cpyakeiou. ¢ nepimwon didong-
ong T mpoooic, popel va yaoete Tov éheyxo Tou nhektpikol
epyahelou.
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3.2. Hekrpixi aogaleia

a) To Puopa abvdzong Tou nhektpikob cpyakciou
npéna va raipiader oy mpida. Amayopeberar
omoladijmore rpomonoinon Tou Buoparog. Myv xpn-
aipomoicite Buopara mpooappoyéa o ouvduaopo pe
yeiwpéva nhekrpixa pyakeia. To fuopara mou dev youv
Tporonoinfei kar or karaMnAes mpieg peiovouv Tov Kivduvo
nherporhndiag,.

B) Amodeiyere T owpaTiki emadn pe yarwpiveg
emaveeg, omwg owhijveg, Ozppavrika obpara,
goTieg ke Wuyeia. Edv 10 owya oag evar yeiwpiévo, undp-
yer aunpévog kivbuvog nhekrpomnGiac.

y) Kpardre ra nhexrpixd epyaleia paxpia ané m Ppoyi
i v vypaoia. H sioxwpnon vepol og dva nhekrpiko epyakelo
auave Tov kivduvo nhekrpomhndiac.

0) Mnv xpnoporroicirs To kuAwdio suvdeong pe pn
ipoPAenopevo Tporo, m.). yia va peradépere To nhe-
KTpIKO pyaleio, va To KpepdoeTe ) yia va amoouvdé-
o¢te 10 Buopa ané mv npila. Aiampeite To kakcdio
olvdeong paxpia amo uynhéq Beppoxpaoicg, Aadia,
aixpnpés arpeg f) kivobpeva eapripara. Ta ¢Bappéva
1 pnepdepéva kahwdia alvdeang audivouv Tov Kivduvo nhektpo-
mhndiag,

¢) 'Orav epyaleore pe éva nhextpikd epyaleio o¢ -
TEPIKO XWpo, Xproipomoicite amokheroTikd Kahwdia
mpoékraong, Ta omoia €ival karaAnha yia edwrepr-
Koug wpoug,.

H xpfon kardMnhou yia séwrepikol ywpoug kahwdiou
mipoékraong peicovel Tov Kivduvo nhekrpomAndiac.

or)Eav dev pmopei va amogeuyBzi n Aeiroupyia Tou

nAektpikol epyaleiou o uypo mepifallov, xpnoipo-
moigite Srakonmn aodaleiag. H ypron diakonm aopake-
ac peivel Tov kivduvo nhkrpomndiag.



3.3. Aogpadeia aropwv

a) Na siore mpooekTiKoi, va mpooéxeTe TI KAVeTs Kal
va xpoipornoisite T hoyiki) orav epyaleore pe éva
nhektpiko epyaleio. Mnv xproipormoicite phexrpixa
¢pyaleia, edv siote Koupaopévor i) av Ppiokeore

umo TNV empeia VaprWTIKGV, aAkool | dappdkwv.

Mia oy, anpooeCiag kard m ypAon Tou nAekTpiKoy gpyakel-
ou apkel yia va mpokhnBodv aofapol Tpaupianiapiol.

) ®opdre pioa atopikijq mpooTaciag kai mavra
yuahid mpooraoiag. Orav dopdre péa aropikiig mpoora-
olag, nwg pdoka yia T oxovn, avriolioBnTika urodipara
aodakeiag, kpavog 1 mpoatacia yia T akor, aviloya pe
10 idog kar ™ ypfion Tou nhektpikol epyakeiou, peiwveral o
kivduvog Tpaupanapdv.

Y) Amodzeuyere Tuyov akoboia évapén Aairoupyiag.
Miaodpakilere om1 10 nhexrpio epyaleio sivar
amevepyomoInpEvo TPIV amo Ti) ouvdson otV
mapoyi peuparog i/ xai Ty obvdson Tou
ouoowpeuTh Kai T peradopa Tou. Orav peradépere
10 nAekTpIKG €pyakeio kan £xere 10 ddyrulo atov diakomm f
ouvdéers 1o nhekrpIkO epyalelo og evepyomoinpévn kardotaon
o napoxf) pelparog, pmopel va mpokhnBodv aruyipara.

) Amopaxpuvere epyaheia piOpiong iy karoapidia
TIPIV aMo TNV EVEpYOTIOiNO1) TOU fAEKTPIKOY
gpyaheiov. H inapdn spyakeiov 1 khadiov o¢ dva nepiorpe-

hopevo eCpmya Tou nhektpikol epyakeiou pmopel va odnyioel

0¢ Tpoupariopols.

¢) Amogelyere havOaopiveg oraosig Tou owparog.
Opovrilere yia pia aodali ordon kar Siatypeire
mavra mv 10oppomia. Eroi, pmopeite va ehyyere kahirepa
10 nAekTpIKG epyahelo oe anpoPhemreg kataotdosic,

or) Qopdre karaAno pouyiops. Mnv dopare papdia
pouya i koopnpara. Aiarnpeire Ta pakhid kai Ta
pouya pakpid amo Kivobpeva e&apripara. Ta ahapd

polya, Ta koopiuara 1} 1a pakpid paANid propoby va maoToby

0¢ kvolyeva Capripara.

() Edv pmopoiv va Tomo@snBoiv diaradeig avappo-
dnong xar oulhoyiig okovig, mpénel va ouvdiovrar
Kai va xproipomolotvral eword. H ypion piag didradng
avappodnong akovng pmopel va peicyosl Toug kivdivoug and
KOV,

Mnv unepexmipare mig duvaromnré oag kai pnv
ayvosite Toug Kavoveg aodaleiag yia Ta nAekTpika
gpyakeia, axopn K eav éyere edoikeiwOsi pe To
nAekTpiKo epyaleio perd amo ouyvi) xpron. Tuyov
anpdoskTeg svépyeiec pmopel va odnyfioouv og aoapol
Tpaupaniopiods péoa o kAdopara Tou deurepoMémrou.

3.4. Xpijon ka1 xe1piopog Tou nekTpIKOY £p-

0)

yahsiou
Mnv karamoveite To nhektpiko pyaleio. Xpnoipo-
moigire To karaAAnho nhekrpiko epyaleio yia Tyv
ekaorore epyaoia. Me 1o karaMnho nhekrpikd epyakeio
epyleore kaNdtepa kai aodaNéorepa.

Mnv xpnoipomoicite nhekrpika epyakeia Twv omoi-
wv o diaxommng éxer umootei BAaPn. Fva nhexrpikd
epyahelo, To omolo dev priopel héov va evepyomoinBel  va
angvepyoroinfel, elvar emivduvo kai mpénel va emokeuaorel.
Amoouvdéere To Buopa amé v mpida i/xai
UMOAKPUVETE TOV ATOOTIW}IEVO OUGOWPEUTH TIPIV
amo T dieaywyn puBpioswv ot cuokeui), mpiv
am6 v alhayn spyaheiwv xpiong i) mpiv amo TV
amoBikeuon Tou phexrpikol epyaleiou. Me aurd 1o
pérpo aopakelog anorpénerar ) pn nBehquévy ekkivnan Tou
nhektpikou epyakeiou.

'Orav dev xpnoiponroiobvral, pukdre Ta nhexrpika
¢pyasia o¢ onpeia mou dev éxouv npoaPaon Ta
nabia. Mnv emmpémere va xpnoipomroiotv 1o nAetpi-
Ko ¢pyaleio dropa, Ta omoia dev éxouv e€oikeiwBsi pe
autd 1) dev éyouv diaPdoe Tig mapouoeg odnyieg. Ta
nhextpikd epyakeia ivar emkivduva Grav ypnoiponorobvial and
aneipa dropa.

Opovrilere Ta nhekrpixa spyaleia kai Ta epyaleia
xpong. Ekéyyere eav Ta kivobpeva s€apripara
Aerroupyouv owotd kai dev paykwvouy, edv éxouv
omdoe eSapripara i cav mapouoiadouv BAdpPeg
mou Oa prropouoav va empedoouy apviTika T Aer-
Toupyia Tou fhektpikol epyaleiou. Ta e€apripara
mou éyouv umootei PAaPn mpémer va emokevalovral
Tipiv amo Tn) Xpron Tou nhekrpikol epyakeiou. H

aimia noMav arugnudrwv odeikerar ot kaki ouvipnon Twv
NAEKTPIKGV epyaheiav.

o1) Aiarnpeire Ta epyakeia Komg arxpnpa Kai kaBapa.

Ta mpoaekmikd dpovriopéva epyakeia Komig e agpnpé akpiée
ko koMdve Aiydrepo kar eivar sukoOTepa aTOV XeIpIOpO.
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() Xpnowpomorzire To nhextpiko pyaleio, Ta epyakeia
Xpiong K.Am. obpdwva pe Tic mapovoeg odnyieg.
AapPavere umoyn Tig ouvOijke epyaciag kar Ty
npog diz€aywyn dpaotnpiomyra. H xpron nhekrpikav
epyahelwv yia diadoperikég and i mpoPhendpieves yphioeig
pmopsi va odnynaer o emkivouveg Karaotaoic.

n) Or xeipohaPéc kai o1 avrioTolyeq emaveieg mpénel
va gival oteyvig, kaBapic, ywpic Addia kai ypaoco.
01 ohiaBnpéc haPéc kar emaverec napepmodidouv Tov aodald
Yepiopd kar éheyxo Tou nhektpiko epyakelou oe ampoBhertec
KaTaoTaoeI.

3.5. Xéppig

B To nhekrpiko epyakeio oag mpémer va emokeud-
Lerar amoxheroTikd amé karapriopévo kai e€idi-
Keupévo POOWTIKO Kai pdvo pe yvijoia avralla-
kmika. Kard outd tov 1pono, diampeirar n aohaheia Tou
nhekrpikol epyakelou.

3.6. uykexpipéveg umodeideig aodalciag yia

pnxavipara otiABwong

Koivég umodzieiq aodpaliag yia 1y otiABwon

a) Auto 1o qhektpixo epyaleio mpoopilerar yia yprjon
w¢ pnxavnpa otiABwong. AdPere umoyn oag ol
i umodeieig aodalsiag, Tig 0dnyicg, TIg eIKOVEG
ka1 Ta ddopéva, Ta omoia AapPavere padi pe To

nhektpixo epyaleio. Jc nepinwon pn Thpnong Twv akdhou-

Bov odnyiwv, pmopel va mpokhnBel nhektponhndia, dwnd 1/
ka1 goPapoi paupanioyol.

=)
=

Auto 10 nAekrpiko pyaleio dev evdeikvuta yia
Aeiavon, Aeiavon pe yuahoyapro, cpyacic pe oup-

paroPouprazg, Kom omwv Kai amokom pe Aeiavon).

Xe nepimwon akaraAnAng xprang Tou nhektpikou gpyaleiou,
svdéxerar va mpokhnBov kivbuvor kar Tpaupanoo.

Mnv xpnoipomorcire To nAekTpiko epyakzio yia
Aerroupyieg yia Tig omoieg dev éxe1 KaTaokeuaoTsi

] mou d¢v mpoPAémovral ano Tov KataokevaoTi)
Tou. Mia téroia perarponi pmopel va odnynoel og anwAea Tou
ehyyou kai o oofapolic owpanikol Tpaupaniapol.

=
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Anayopeuerar n pron epyakeiav epappoyig, Ta
omoia dev mpoPAémovrar ke dev kaBopidovrar ano
ToV KaTaoKevaori &11ka yia autd To nhexTpIkO
gpyakeio. To yeyovos 6ri 1o €aprya pmopei va orepewBel

0¢ nhextpiko epyakelo, Oev pmopel va diaaakioer v aodadi
Xofion.

H empemopevn Taxitnra mepioTpodig Tou pyaei-
ou edpappoyig mpémel va gival TouhdayioTov ion pe
auTiv ou avadépeTal oTo RAeKTPIKG pyaleio wg
péyiomn raxbrnra mepiotpodig. Ta elapripara, a omoia
mepioTpéQovTal mo ypfyopa and 0,1 emrpéneral, pynopel va
ondoouv Kai va ekrvayBodv.

o1)H e€wrepixi) SiapeTpog Kai To mayog Tou epyaleiou

4

¢dappoyijq mpémel va avramoKpivovTal oTa oToIysia
diaordozwv Tou nAekTpikou epyahsiou oag. Epyalela
shappoyne pe havBaopévec diaordaeic dev pmopodv va wpakr-
otobv 1) va eheyxBolv enapka.

01 diaordosig yia T orepéwon Tou epyaleiou
¢appoyi|q mpémel va avTioToixouv oTi¢ diaoTdosig
TWV péowv oTepéwong Tou nhekTpikou gpyaleiou. To
epyakela ehapoyn, Ta onola dev epappdlouv akpifag oto
nhextpikd epyaleo, mepiotpédovtar avopoidpopda, dovolvral
oAU kat i0wg 0dnyfoouv og andeia ehéyyou.

Mn xpnoiponoisite eharrwparika spyaleia edap-
poyi. Mpiv ano kaOs xprjon, ehéyyere Ta epyalsia
¢appoyilg, omwg Toug Asiavrikolg Tpoxoug, yia
onacipara kol pwypég, Toug diokoug Asiavong yia
pwypés, BAaPe i onpadia évrovyg dBopag, Tig
oupparoPouprosg yia xahapd i} omaopéva obppara.
It mepimrwon nTeONG Tou nAekTpiKoU epyalciou

i Tou epyahsiou epappoyi, ehéyEre av éxea ka-
Taotpadei i xproipomonjore éva aBikro cpyaleio
edappoync. Adou ehéySere ki TomoOerioere To
¢pyaheio epappoyig, kparnOzire 1000 £ozig 600 Kai
Ta mArjoiov £UPIOKOpEV GTOp EKTOG TIG MEPIOYT]G
Tou mepioTpedOpevou epyaleiou epappoyig Kar
adrore o nhekrpiko epyakzio va Aeroupyijos yia
éva hento otov péyioto apiOpo otpodiv. T eharr-
panika epyohela soappoync karaotpédovrar ouviBuwg kard m
didpkera g dokipng autr.



8) Oopdre péoa aropkijg mpootaciag. Avahoya pe T
Xpion, popare mpoorareutika yia 6Ao To mMpoowo,
TIPOOTATEUTIKA PATIQV I} MPOOTATEUTIKG yuakid.
Edooov mpénmel, popare pdoka mpootaciag amé
OKOVI), WToaomideg, mpooTareuTikd ydvria i @1diki)
modid, Ta omoia KpaTave paKpia Ta PIKPA Tepayia
Aeiavong kar uhikou. Ta pdnia mpénel va mpogtarelovral
and ta &va owparidia mou envdogovial Kal Ta ooia dnpi-
oupyolvrar and diaopes spapuoyé. O1 pdokeg mpoataaiag
ano Tr) oKOVI) 1) 01 AVaMVEUOTIKES paokes mpémel va dikpapouy
M) ok ou dnpioupyeitar katd v shappioyn. e nepintwon
naparerapévig ¢kBeong o duvard Bdpufo, pmopel va unoorei
[AaBn n akon oac,

1) Opovrilers wore Tpitor va Bpiokovrar o¢ andoraon
aodalsiag amo v mepioyn epyaoiag oag. Oha
Ta dTopa, Ta omoia &10épXovTal péoa oTHV MEPIOY)
gpyaoiag, mpémel va popave péoa aTopIKNG mMPO-
oraciag. Ta palopara Twv Tepayiwv eneepyaoiag A Ta
onaopéva epyakeia pappoyn pmopel va ekvayBolv kai va
TIPOKAECOUV TPAUIATIOOUG Kal EKTOC TG Gpisang mepioxi
epyaoiag.

1) Kpardre To kahwdio dikriou paxpia ano mepiorpe:
dopeva epyaleia epappoyng. I nepimrwon anwheiag
10U ehéyyou TG auakeunc, undpyer mBavornra Kowipiatog
1} maoipiarog Tou kahwdiou diktlou kar siaywpRONG TG
mahdyng 1) Tou yepiol oag péoa 0To MePIOTPEGOHEVO pyaheio
epappoyic.

i) Amayopeerai avornpd n anoBeon Tou nhextpikol
¢pyalciou, mpotou To epyalsio edpappoyig akivTo-
moinBei mAfpeag. To mepiorpedopevo epyakeio edappioyi
propei va épBer og emady pe my emodveia andBeang, yeyovog
mou 106¢ 0dnynoel og anwAeia ehéyyou Tou nAekrpikoy gpyake-
ou.

iy) Mnv adrvere To nhektpixo cpyaheio va Aerroupyei,
&va 1o peradépere. Ta polya oag propel va maotoly Aoyw
Tuyaiag emadic oTo mepioTpedOpevo epyakeio spappoyng Kal To
epyaleio cpappoyng pmopel va TpumAael To owpa oac,

18) Ka@apilere raxrika T omég agpropol Tou nhexrpr-
Ko oag pyaheiou. 0 aveiompag Tou porép Tpapde
okovn péoa oto mepiPhnua kai 0 peyahn ouykévipwon peral-
kil okovnG pmopel va mpokahéoer nAekTpIKO Kivbuvo.

¢) Mn xpnoipomoicite To nhextpiko pyaleio Kovrd o¢
ebpAekra uhika. 0 omvBipeg pmopel va avaghéouv aurd
10 UNIKG.

0) Mn xpnoiponoisite epyalsia spappoyiic, Ta omoia
amairouv uypa ukrika péoa. H yphon vepol 1} AMwv
uypV WukTIkav péowv pmopei va odnynoer ag nhskrpomindia.

Avremotpodi] kai avriotoryeq umodeieiq aodalciag
Aviemorpodi) elvar n Cogviki) avridpaon Aoyw evdg paykwpévou
| pmhokapiopévou mepioTpeopevou gpyakelou edappioyic, dnwg
elvar o heiavrikdg 1poxdg, o diakoc Adavan,  ouppardBouproa,
k.An. To pdykwpa 1 1o pmhokapiopa 0dnyolv oe andropio orapdm-
jia Tou nepioTpeopevou epyakelou epappoyic. Fral, 1o pn eheyyo-
pevo nhektpikd epyahelo emmaybverar aviiBera mpog v karebBuvon
ngpioTpodiic Tou epyohelou epappoyiic om Béon pmhokapioparoc.
Orav n.y. évac diokoc Adavang paykeae i) pmhokaper o1 Tepdyio
eneCepyaotag, 1 akpi| Tou diokou Aelavang mou PubiCerar oo Tepd-
yio eneepyaoiac pmopel va maorel Kai, ouvencyc, va ondoer o diokog
Aelavong 1) va mpokahéoer avremorpodn. O diokog Aelavang kiveirar
0T1) OUVEYEID TG ToV YeIpIoTr | pakpid and autdv, avahoya pe Ty
karebBuvon mepioTpodic Tou diokou ato anpelo pmhokapioparog.
01 diokor Aelavang pmopel va ondoouv.
H avremotpodn elvar o enakohouBo AavBaopévig i akardMnhng
¥pong Tou nhekrpikod epyakelou. Mropel va eymodiorel péow
karaMnAwv mpoAnmmikev pérpwy, Onwg meprypddieral mapakara.
a) Kparare To nhektpixo pyakeio odixra kai Tomo-
Ozreite To owpa kan Toug Ppayiove o pia Oéon,
oty omoia Ba pmopire va eoudereprroete Tig
duvapeg avremotpodig. Xpnoiponoicite mvra Tyv
nipoa@zrn AaPi, epooov diatiBeral, dore va éyere
Tov peyahutepo duvard éheyxo Tav duvapewv avre-
motpodilg i) ponrcav avridpaong katd TV exkivion.
0 yeipiorg pmopel va héyxer Tic duvayeig aviemorpodig Kai
avridpaong pe karaMnha mpohnnika pérpa.
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Moré pn dépvere Ta xépia oag KovTa o€ mepIoTPEQO-
peva spyahzia epappoyig. To epyakeio cpappoyg pmopel
va perakivn el ndve and 1o yépi oag oe epinTwON aviemoTpo-
ofc.

Amodetyere pe To 000 oag TV mepioyi}, OTHV
omoia Kiveital To nhekTpiko epyaleio o mepimTwon
avremotpodi. H aviemarpodi odnyel 1o nhekrpikd
epyahelo avriBera and my karetBuvan kivnong Tou diokou
heiavanc omn Bon pmhokapioparoc,

Na epyalzore 1d1aitepa mpoozkTiKG KovTd 0f ywVi-
£, aIypnpég apég K.Am. Amodevyere Tyv avami-
dnon kai To paykwpa TV spyalsiwv epappoyig
oro Tepayio emeepyaoiag. To nepioTpedopievo epyaheio
£OappOYAG Telvel va payKavel 0 Ywvieg, aigunpéc akpés 1
orav avamndder. Aurd mpokahel anwheia Tou ehéyyou 1 avren-
oTpod.

Mnv xpnoiporoicire diokoug ahuoompiovav yia
v ko {Uhou, TunpaTikoUq Srapavrodiokoug pe
anéoTaon THRPATWV ave Twv 10 mm kar Aemideg
mipiovio pe odovrwon. Autd 1a gpyaela shappoyiig
mpokaholv ouyva avremoTpodr i anwheia Tou ehéyxou Tou
nAekTpikoU pyakelou.

Eibikéq ummodeideig aodaleiag yia T otiABwon

0)
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Mnv adijvere yahapa e€aprijpara Tou kahipparog
oriABwong, a1dikd Ta kopdovia orepéwang. Pulare
i Kovraivere Ta Kopdovia otepiwang. Ta yohapd
kopdovia oTepéwang mou oupmapaolpovial oty mepIoTpOd)
iow¢ maoouv Ta dayTuAd oag 1 pmhokdpouv péoa oto Tepdyi0
eneCepyaoiac,

EMqvika

Nepairépw umodeideig aodaleiag

AodaNidere 1o epayio eneCepyaota. Fva repayio enelepyo-
alag, mou orepecyveran pe diaraeig orepéwong i péyyevn,
ouykpareirar kahrepa amd 0,1 e 10 yépi.

3¢ kapia mepimwon pn ompidere Ta yépia dimka 1 ynpootd
and T ouoKeur Kai T pog eneCepyacia emaveia, diom o
nepimrwon oNaBnong unapyer kivduvog paupanopod.
Kara mv enecepyacia mhaotikav, ypwopdrwy, Bepvikidw,
k.An., dpovridere yia enapki] agpiopd.

Mnv gpmoridere uhika 1) smdavereg mpog eneepyaoia e uypd
iou nepiéyouv diahurika péoa.

Mnv eneCepyaleore ukikd 1 emoaveiec e uypaoia.

Mnv xpnoiponoieite moté 1 ouokeur yia okomolg épa amd
Toug mpophendpevoug Kar xpnaiponoleie mavra yvola elap-
uara kar aviaMakrika. H xpron aMawv eéapmpdrov and
aud mou mpoTeivovTal oTic 0dnyleg Ypfiong pmopel va svéysl
kivduvo Tpaupaniayiol.

H ouokeun) mpémer va elvar nvia kaBapi, oreyi) kai ywpic
unoAeippara Aadiol j ypdoou.

To oncipwpa Twv alsooudp mpénel va oupdwvei
ji€ To omeipwpa TG atpakrou Asiavong. Xe ade
goudp Ta omoia ouvappohoyoivra pe Ty forjOzia
pag dphavrag, n om Tou acooudp mpémel va
oupdwvei pe T Sidperpo g pAavidag. Alsooudp
10 omoia dev QVTIOTOOUV OTN) OUOKEUR, KIVOUVTOI GKaVOVI-
ora, dovolvral oAU duvard kar pmopody va odnyfoouy o
ancheia Tou ehéyxou TG ouoKeuiic.

3.7. Ivijoia e§aprijpara/mpoaOereq ouokeuég

Xpnoiponoisite povo s€aprijpara kan mpooBereg
ouakeuég mou avadépovrai oTig 0dnyieg xpRong.
3¢ nepimrwon yphong aMav spyakelwv i) aleooudp and aurd
iou mporeivoval oI odnyleg xprong, undpye kivduvog
Tpaupianiayiol.



4. Mpiv ano ) O¢on o€ Aeroupyia

4.1. Zuvappoloynon Tng mpooBerng

Xeipohapiig

/\ NPOXOXH!

> Tio Moyouc aoddheiac, 1 &v Aoyw ouakeul emmpéneral va

ypnoiponoteirar povo pie v mpdoBem yepohaf (3). e
avriBern nepimtwon, pnopel va mpokhnBolv Tpaupaniayiol.
H npbaBern yepohaPpmopei va fidwbl, avihoya pe Tov
TpoM0 epyaciag, apiorepd, deéid ) endve oty Kepah g
OUOKEUIC.

® Ynodady

> Aev elvar duvard 1o mhijpeg Pidwpa tou aneipdypiatog g
npboBemg yepohapic.

4.2. Xuvappoloynon/Amocuvappoloynon

Tou diokou oTiABwang

¢ Midore ka1 kparote Ty aodaion arpakrou (7).

4 Bidoyore Tov dioko ariAwan (4) yupiCoviag mpoc 1a dedid
oto oncipwya (6).

4 Tiava adaiptoere Tov dioko oriAPwong, axohoubiore Ta
Bhpara pe mv avriorpodin aipd.

4.3. Tuvappohoynon/Amocuvappoloynon

tou padihapiou otiABwong

/A NIPOEIAOMOIHEH!

> Anoouvdéers anapaitra 1) ouokeul and 1o diktuo mpotol
tonoferoere 1) anoouvdéoere 1o padihdpr oriNwong (5) .

4 0 dlokoc ori\Bwang (4) kai 1o padihapr ariNBwancrou
nepihapBaverar oto abvoho napddoon evar efomhiopiéva pe
10 avrioroixo khelaio pe okparg.

4 Trepeioore 1o ansorahyévo poéihapr oriABwong pe m PorBea

10U Kheloiparog pe okparg edappoatd atov dioko orifwanc.

4 Tia aMayn, avaonkoore 1o padidpr oriNBwangoro mhai kai
adaiptore 10 and Tov dioko oriAfwanc.

5. O¢on oz Aerroupyia

5.1. Evepyomoinon ka1 amevepyomoinon

Evepyomoinon

4 Théore 1o mow TpApa Tou Siakomm svepyomoinong/ane
vepyoroinan (1). 08re Tov diakonm evepyonoinone/
anevepyomoinang mpog Ta eumpdg péxpt va aohakioel pie fyo,
Y10 v EVEPYOMOINGETE Tr) OUOKEUH).

Anzvepyomoinon
4 Miéore kar wBijore Tov diakdmm evepyomoinanc/anevepyonol-
0NGIPOG Ta W YIa VO TEVEpYOTOINOETE TH) GUOKEU.

Hpozm)\qu apiOpol aTpodrv

Emhécre pow Tou puBpmom apiBpod arpodav (2) Tov
anarolpievo apiByd otpodicv.

BaBpida 1: mep. 1300 min’

BaBpida 2: nep. 1670 min’

BaBpida 3: nep. 2280 min’

BaBpida 4: nep. 2890 min’

BaBpida 5: nep. 3400 min’

BaBpida 6: nep. 3880 min’

5.2. ZriABwon

4 Bare Niyo om\Bwrik uhikd oto TomoBemnévo padilapi
otiNwong (5) kar oro tepdyio enslepyaoiag,

4 Karaveipere 1o omABwrikd uhikd opoidpopda omy emddveia
iou mpokemar va omABwBel.

(® YNOAEIZH

> Mnv epappolers 10 omABwrikd uhikd moAd ouyvd oe pia
emaveia, kabwg Ta owparidia mou nepiéyovar o€ aurd
§mopolv va Karaotpéwouv To Aolorpo.

> ZexoMdre mponyoupéva Ta mhaorikd pépn, kaBe pmopel va
GavoiCouv and 1o on\Bwrikd ulikd.
O¢pre m ouokeun) mapaMinha mpog To Tepdylo eneCepyaoiag.
Evepyomoinore m ouokeun.

4 Merakwiore T ouokeur tapaMnAa kar opoidpopda endve
omv emddveia mou mpokerrar va onihBwBel.

4 Mnv méere duvard m ouokeun). H éviovn meon Oev audaver
v anddoan epyaaiag!

4 Mol elore ikavoroipévor and To anoréheopa, anevepyoror-
foTe TN UOKEUA.
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/\ IPOZOXH!
> Avihoya e 1o péyeBog kai o dldog Tou Tepayiou nelepya-
olag, npénel va AapPavovrar avriotorga pérpa aodaheiag.

Xpnoiponoiire karaMnheg diaraeic abodiéng, yia va anorpé-

were oMoBnon Tou Tepayiou enecepyaoiac,

5.3. Ymodeiéeig epyaciag

W Na epyadeore pe ehayiom doknon miong.

W No epyeore pe opoidpopdn mpdwon.

W Neloyere ) diodikaota oriAwong napdMnha kar emkaumr-
ka mpoc Tic dadpopéc orikBwong.

6. Zuvripnon kai kaBapiopog

/\ NPOEIAONOIHZH!

> [lpotol skrehéoere epyaoiec ot ouokeur, anoouvdtore
anapaitnra ™ ouokeur and 1o dikTuo.

H ouoxeun dev ypaidderar auvrrpnon.

W KoBapidere m ouokeun apéowe perd my ohokMjpwon g
epyaciag,

W i tov kaBapiopd Tou mepiPApatoc, ypnaiponoieite dva
OTEYVO Tavi.

W ¢ kapia nepimwon PNV XpnoILONOIEITE aiypnpa avrikeipisva,
BevCivn, diahutika péoa i) kaBapiotikd, Ta omoia diaBpavouy
10 TAGOTIKO. Anodeyere TV EI0y@pNan UYPWY 0T0 0WTEPI-
K0 TG OUOKEUIC.

B Eav anairzitar avrikardoraon rou kaAwdiou obv-
deang, n epyacia aur) mpéner va dieédyerar ano
TOV KATAOKEUAOTI] ] TOV AVTIMPOGWITO TOU, TPOG
amoduyn Kivuvwv yia v aodaleia.
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7. Anoppiyn
To abpBolo Tou diaypappévou kGdou anoppippd-
TV unodnAdwvel o1 aut i cuokeur, oto Téhog TN
dipkeiac {wig g, dev emmpéneral va anoppigBel
010 oikiakd anoppippara. H ouokeur mpénel va
napadiderar oe aidika onpela oulhoyric, kévipa avakukA@OIPWY
uNikéov 1) emyeipRoeic anoppIyng.
Mpwv v emotpod, diaypayre Ta dedopéva mpoowikol xapa-
KTrpa.
Mpwv v emotpodn, adaipéore Tig pmatapieg f) T0U¢ CUOOWPEUTEC
miou O¢v sivar svowparwpéva oty makaid ouokeun kaBag kai Tig
Auyvieg mou pmopolv va adaipeBoliv ywpic va karaoTpagoly Kai
napadaore 1a o¢ Cexwpioto onpsio aulhoyrc.



8. Eyyunon mg

Kompernass Handels GmbH

Adiompn nehmiooa, adionpe mehdm,

H niapolioa ouoeun diaBérer 3 ypovia syybnon and T npepopnvia
ayopdc. Ma Ti auaToiyiec cuoowpeuTY TG ogpdg X12V kar X20V
Team, edooov nepiapBavoviar ato abvoho mapadoanc, emiong
mapéxoupis yyinan 3 erwv and v npepopnvia ayopdc. Imy
mepimwon eNelyewv ato mpoidv éxere vopikd dikaiwpara dvavrl
10U AT Tou mpoidvToc. Autd Ta vopika dikaipara dev mepiopi-
(ovrar péow TG KaTwTEPK avadepdpevng eyyinang.
MpoiimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyinong Cexiva mv nuepopnvia ayopac. uhdooere
T anodeidn ayopds. Anarmeinar wg amodeikmikd ayopdc, Edv, evidg
TPIGOV €Tcov amd TV npepopnvia ayopdc, napatnpndel kdnoio
00aMya ukikol 1 kataokeung oto mpoidv, Ba emokeudooupe 1 B
avrikaraotRooupe (karomv kpiong pac) To npoiov dwpedv 1 fa
0ag emoTpadel 1o moad ayopdg. H napoloa syydnon npodinoBére
o1 1) harrwpanki cuokeun kai ) anodedn ayopdc Ba umofAnBolv
ot pe pia obvropn nepiypadi avadopika pe 1o ol Ppiokerar n
EMenyn kar nore maparnpBike, evidg TG meIddoU TWV TPIGV €TV,
Edv 10 hammwpa kakbmrerar and v eyyinon pag, Ba Aapere 1o
emokeuaoyévo 1) éva véo mpoiov. H avrikardotaon Tou mpoidvrog
ouvendyerar, abpdwva pe Tov NOMOX 2251,/1994, avavéwan Tou
¥povou eyyinong. Na mv Kumpo 1ogber: H emokeun f n aviikardoraon
Tou TipoidvTog O¢ auvendyerar avavéwan Tou ¥povou yylnong.
Mepiodog eyyunong kar vopikég amairiosig Aoyw
eeieav

0 ypdvoc gyyinong dev napareiverar péow g mapoyng eyyinonc.
Autd 1oy0er kar yia €apripara, Ta onoia éxouv avriaraotaBel kai
emokevaorel. Evdeydpevec ndn undpyouaeg (piéc kar ehelpelg
Kard TV ayopd mpémel va YVwoTonololvIal apéowg perd Ty
anoouokeuacia. Merd ) Mén Tou xpdvou eyylnang, Tuxov sudavi-
(bpevec emokeugc ypecyvovtal,

Evpog eyyinong

H ouokeun) kataokeudornke obpdwva pe auotnpéc odnyieg moidm-

10 Kai ehéyyBke mpoagkTika mpiv amd Ty anogroAn.

H eyyinon 10501 yia addApara uhikol 1 karaokeun. To elpog

gyybnong dev kahtner s€aprpara Tou mpoidviog ow unoKeIvTal o

duatohoyiki oBopd kai, wg e Toltou, Bewpolviar avahwaipa

sCapripara onw 1. y. Aemideg mpioviol, shedpixéq Aemideg, yuako-

yapra kAm. 1) (nwiée oe ebBpauora apripara, .y, diakonec )

yuthva s€apripara.

H niapoloa eyyinon akupaverar sav mpokhnBei {nyud oto mpoidy,

(v dev yiverar owarr xpron 1 ouviipnan. fia pa oworn xpRon

Tou mpoidvTog mpénel va Tpolvral nakpiPec o avadepdpieveg

unodeiceig omig 0dnyig xepiopou. Ikonol ypfiong Kar yeipiojiol mou

dev ouvioT@vrar ) yia Touc omolouc undpyel mpogidonoinon npénel

anapairra va anogebyovrar.

To mpoidv mpoopiCerar pévo yia 11K Kai Oy yia enayyeApariki

yprion. Xe mepintwon Kaki¢ peraysipione kar akataMnAng xpfione,

ypionc Biac kar mapepBaoswy, or omoieg dev dielfiyBnoav and 1o

efouaiodompévo pac Tufpa ofpPic, n eyybnon nader va 1oyl

H eyyinon dev 100 o¢

W o: duoiohoyiki) aoBévnon e ywpnrkdmrac cucowpeutr

W oe nepimwon enayyeApanikig xprong Tou mpoidviog

W e nepimwon (nudc f) Tporiomoinong Tou mpoidvTog and Tov
mEham

W oe nepimwon pn Mpnong Twv npodiaypadav aohaleiag Kai
ouvripnon, kaBwg kar opahpdrev xeipiopiod

W oenepimwon (v Aoyw Guakev davopéviy
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Miadikacia o€ mepinTwon eyyinong

o v €aodahion ypiyopng enelepyaciag Tou (nmpatdg oag,

Tpeite Ti akohouBeg umodeiceig:

B Tio Oheg Tig epwrijoeig £xere Eroipn v anddedn ayopdg kai
Tov kwikd mpoiovrog (IAN) 516298_2510 wg anddady
yia v ayopd.

W i Tov KwOIKG mpoidvToc, avatpéCre oy mvakida Thmou
070 TIPOiv, 0¢ i €nIkETa 0T0 MPOTOV, a0 slduMo Twv
odnyicv xprong (krw apiotepd) A o éva autokoMaro oty
miow fj kArw mheupd Tou mpoidvToc,

W Eav napampnBolv adakpara Aoupyiag i Aomméc eMeleig,
emKkovavijore apyikd pe 1o akohoubo tpipa aépfig e
dwvikd f) ypnoiponoinate 1 doppa emkovwviag, Ty omoia
pnopeire va Ppeire omn dielBuvon parkside-diy.com, omy
karnyopia Xéppic.

W Eva npoidv mou Oewpeitar eharrwparikd propeire va 1o
anooteiNere arehdog omv avadepdpievn dicbBuvan Tou aépPic
emouvamoviag Ty anddeiéy ayopdg (andden tapeiou) kai
avadépovrac mou Ppiokerar n EMeyn kai more epdavione.

8.1. XépPig
GR Xéppig ENada

Tel.: 00800 491 824 928

Ddppa emkovwviag oto parkside-diy.com
Y ZépPig Kimpog

Tel.: 8009 4242

0opya emkovwviag oto parkside-diy.com

1AN 516298_2510

8.2. Eisaywyéag
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA
WWW.kompernuss.com
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9. Meradpaon ¢ Mpwrotummg Ajhwon

ouppopdwong EK

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, unetBuvog ekpnpiwong: Hans-
Peter Kompernaf}, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMANIA,
dnhevoupie 16 g mapobong om o napdv mpaidv oupdwvel e Ta
akoouBa mpdruna, Ta kavovioTika fyypada kar g 0dnylec e EX:
Odnyia mepi pyxavev (2006,/42/EC)

HAexrpopayvnriki oupBaroryra (2014/30/EU)

Odnyia RoHS (2011,/65/EU)*

* 0 karaokevaotig éper anokheioiki) euBlvn yia T abviadn aurhg g dihwong ouppopdw-
ang. To aviikelevo g diAwang mou nepiypdderal napandve mnpol Tic podiaypadés g
odnylag 2011,/65/EU tou Eupwnaikod KovoBoukiou kai Tou ZupBoukiou g 8ng louviou
2017 oyerikd pie Tov migpiopioyid yprong oUyKekpIEVQV emKivOUVGY UNKGY o€ nAekTpIKEG Kal
NAEKTPOVIKEG OUOKEUEC,

Edappoopéva evappoviopéiva mpoTuma
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021 /A11:2021

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

ENIEC 63000:2018

Tumog/Mepiypadi ouokeuiig: Aoidadopog
Spot-Repair PPM 800 A1

'Ero¢ karaokeuig: 02-2026

Iapiaxog apiBpog: IAN 516298_2510
Bochum, 15.12.2025

. =
.z;:-. , :r;/ €
o . P
ST e C
# Py

Hans-Peter Kompernaf

- hisuBivav TopPouog -

Me v emdihadn tegvikav aMaydv oto mhaioio e ouveyolg
avanmuénc,



10. Napayyehia avralAakrikav

Mropelre mdvia va napayyéhvere pe sukoNia avioNakrika
Y10 0 TOTOV auto oo iviepver, ot nAektpoviki) diebBuvan
www.kompernass.com.

Japwore Tov Kwdikd QR pe 10
Smartphone/Tablet oag. Me autd
Tov kwdikd QR, perafaivere
aneuBelag orov 1070T0MO paC Kal
pmopeire va d¢ire kai va mapayyeh-
here 10 BiaB¢oipa aviaaxmika.

@ Ymodaln

> Edv égere mpoPhipara pe v nhekrpoviki) napayyeNia,
unopeire va ansuBuvBeire mAedwvika i pe email oto kévipo
atpfi pag.

> Orav kavere T napayyeNia oac, va avadépere ndvra Tov
kwOiko mpoiovroc (IAN) 516298_2510.

> Dev eivar duvard) ) nhekrpoviki mapayyeia Tov avialhakri-
KoV y1a Oheg TIg ywpe¢ napadoanc.

EMnvika

139



140 ENvika



Inhaltsverzeichnis

1. BestimmungsgemiiBer Gebrauch 142
2. Verwendete Warnhinweise und Symbole 142
LI AUSSIOHUNG. o o oot 143
2.2 Leferumfang. . ... 143
2.3 Technische Daten. . . ... ... .o 143
3. Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge 144
3.1, Arbeitsplatzsicherheit . ... ... 144
3.2. Elekirische Sicherheit ... ... . ... 144
3.3. Sicherheit von Personen ... ... ... 144
3.4. Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs . ............ ... .. 145
3 IV oot 145
3.6. Geriitespezifische Sicherheitshinweise fiir Polierer . .. .............. o oo 145
3.7. Originalzubehr/zusatzgerdte . . .. ... .. o 148
4. Vor der Inbetriebnahme 148
4.1, TusatzHandgriff monfieren. . . ... ... 148
4.2. Montage/Demontage des Poliertellers .. ...... ... ... ... ... ... . 148
4.3. Montage/Demontage des Polierpads . ....... ... ... ... 148
5. Inbetriebnahme 148
5.0 Ein-und Ausschalten . ... 148
B PoliBreN 149
5.3 Arbeitshinweise . . ........... 149
6. Wartung und Reinigung 149
7. Entsorgung 149
8. Garantie der KompernaB Handels GmbH 150
B L SOIVICE o 151
8 IMPOIRUr . . 151
9. Original-EG-Konformitiitserkliirung 151
10. Ersatzteile bestellen 151

Deutsch 14



1. BestimmungsgemiiBer Gebrauch

Das Gerdit ist zum Polieren von Lacken, Beschichtungen, Kunststof-
fen und anderen glatten Oberfliichen geeignet. Jede andere Ver-
wendung oder Veriinderung des Gerdites gilt als nicht bestim-
mungsgemdB und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fiir aus
bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schiden iberneh-
men wir keine Haftung. Das Gerdit ist nur fiir den privaten Einsatz

bestimmt.

2. Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und
dem Geriit werden folgende Warnhinweise und Symbole verwen-
det (falls zutreffend):

e @ b b P

142

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , Gefahr” kennzeichnet eine
unmittelbar bevorstehende Gefdhrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Sym-
bol und dem Signalwort ,Warnung” kennzeichnet
eine mdgliche Gefdhrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge haben kinnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Sym-
bol und dem Signalwort ,Vorsicht” kennzeichnet
eine mdgliche Gefdhrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder
miflige Verletzung zur Folge haben kdnnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Sym-
bol und dem Signalwort , ACHTUNG” kennzeichnet
eine magliche Situation, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, einen Sachschaden zur Folge haben
kénnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusiitziche
Informationen, die den Umgang mit dem Gerdit
erleichtern.

Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

Wechselstrom/-spannung

Deutsch
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Bedienungsanleitung beachten!

Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen ver-
traut. Hiindigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkis an Dritte mit qus.

Schutzbrille tragen!

Verwenden Sie dos Elekirowerkzeug immer mit
beiden Hinden.

Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung und Anwei-
sungen lesen!

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der gel-
tenden europiischen und nationalen Richtlinien.

Elektrogerdt nicht im Hausmill entsorgen!

Fihren Sie die Verpackung einer umweltgerechten
Entsorgung zu.

Verpackung aus recyclebaren Materialien. Beachten
Sie die Kennzeichung der Verpackungsmaterialien
bei der Abfalltrennung: Diese sind gekennzeichnet
mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.



2.1. Ausstattung
EIN-/AUS-Schalter

Drehzahlregler
Lusatz-Handgriff
Polierteller
Polierpad

S RN -

Gewinde
7 Spindelarretierung

2.2. Lieferumfang

1 Poliermaschine Spot-Repair
1 Polierteller @ 75 mm

1 Schaumpolierpad @ 80 mm
1 Zusatzhandgriff

1 Bedienungsanleitung

2.3. Technische Daten

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Nennleistung 800 W

Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl n, 1300 - 3900 min’

Gewinde M4

Schutzklasse II/=

Geriiusch- und Vibrationsinformationen
Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend EN 62841. Der

Abewertete Gercuschpegel des Elektrowerkzeugs betriigt typi-

scherweise:

Schalldruckpegel L= 8 dB
Schallleistungspegel L,= 9 db
Unsicherheit K K,= 3dB
Gehorschutz tragen!

Bewertete Beschleunigung, typischerweise
Hand-/Armvibration 0, =<2,5m/s’
Unsicherheit K=15m/s

@ Hinweis
> Filr eine genave Abschiitzung der Schwingungshelastung

wihrend eines bestimmten Arbeitszeitraumes sollten auch
die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerdt
abgeschaltet ist oder zwar liuft, aber nicht tatsiichlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungshelastung Gber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die ange-
gebenen Gerduschemissionswerte sind nach einem genorm-
ten Priifverfohren gemessen worden und kénnen zum Ver-
gleich eines Elekirowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die ange-
gebenen Geriuschemissionswerte kinnen auch zu einer
vorldufigen Einschiitzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!
> Die Schwingungs- und Gerdiuschemissionen kinnen wihrend

der tatsiichlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, inshesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird. Versuchen Sie,
die Belastung durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte Mafinahmen zur Verringerung der
Vibrationshelastung sind das Tragen von Handschuhen beim
Gebrauch des Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeits-
zeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu beriick-
sichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerk-
zeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung liiuft).
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3. Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!
> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versaumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kinnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-

sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elekirowerk-
zeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elekirowerkzeuge (mit
Netzleitung) und auf akkubetriebene Elekirowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

3.1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfillen fohren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare Flijs-
sigkeiten, Gase oder Stiiube befinden. Elekirowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kn-
nen.

¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wiihrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablen-
kung kénnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug ver-
lieren.

3.2. Elekrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verindert werden. Verwenden Sie keine Ad-
apterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveriinderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elekirischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Ober-
fliichen wie von Rohren, Heizungen, Herden und

Kihlschriinken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elekiri-

schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

144 Deutsch

() Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Niisse
fern. Dos Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhiht das Risiko eines elekirischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zv tragen, aufzuhéingen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschidigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

¢) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien ar-
beiten, verwenden Sie nur Verlingerungsleitungen,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind.

Die Anwendung einer fiir den Auenbereich geeigneten Ver-
[dngerungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

3.3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten ste-
hen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Hlektrowerkzeugs kann zu emsthaften Verletzungen fishren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persinlicher Schutzausriistung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elekirowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschliefien,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elekirowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das Elek-
trowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung anschliefien,
kann dies zu Unfillen fihren.



d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschal-
ten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Teil des Elekirowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen
fiihren.

¢) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sor-
gen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie je-

derzeit das Gleichgewicht. Dadurch kannen Sie das Elektro-

werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare

und Kleidung fern von sich hewegenden Teilen. Locke-

re Kleidung, Schmuck oder lange Haare kinnen von sich be-
wegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen
und richtig zu verwenden. Die Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefiihrdungen durch Staub verringer.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iber die Sicherheitsregeln fiir

Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach viel-

fachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruch-
teilen zu schweren Verletzungen fihren.

3.4. Verwendung und Behandlung des Elekt-

rowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwen-
den Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elekirowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elekirowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, dos sich nicht mehr
ein- oder ausschalten ldsst, ist gefdhrlich und muss repariert
werden.

) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und /
oder entfernen Sie den abnehmbaren Akku, bevor
Sie Geriiteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-

legen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-

tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie
keine Personen das Elekirowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahr-
lich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

¢) Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschidigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintriichtigt ist.
Lassen Sie beschidigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfille haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfiiltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedin-
gungen und die auszufishrende Titigkeit. Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefihrlichen Situatio-
nen fiihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Grifffld-
chen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des
Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

3.5. Service

B Lassen Sie lhr Elekirowerkzeug nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elekirowerkzeugs erhalten bleibt.

3.6. Geriitespezifische Sicherheitshinweise
fiir Polierer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Polieren

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Polie-
rer. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Darstellungen und Daten, die Sie mit dem
Elektrowerkzeug erhalten. Wenn Sie die folgenden An-
weisungen nicht beachten, kann es zu elektrischem Schlag,
Feuer und/oder schweren Verletzungen kommen.
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Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum
Schleifen, Sandpapierschleifen, Arbeiten mit Draht-
birsten, Lochschneiden und Trennschleifen. Verwen-
dungen, fiir die das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist,
kinnen Gefahrdungen und Verletzungen verursachen.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht fiir eine
Funktion, fiir die es nicht ausdriicklich konstruiert
und von seinem Hersteller vorgesehen ist. Solch ein
Umbau kann zu einem Verlust der Kontrolle und emsthaften
Karperverletzungen fishren.

Verwenden Sie kein Einsatzwerkzeug, das vom Her-
steller nicht speziell fiir dieses Elektrowerkzeug
vorgesehen und festgelegt wurde. Nur weil Sie das
Zubehr an lhrem Elektrowerkzeug befestigen kinnen, garan-
tiert das keine sichere Verwendung.

Die zuliissige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehdr, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.
AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs
entsprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kinnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

Die MaBe zur Befestigung des Einsatzwerkzeuges
miissen zu den MaBen der Befestigungsmittel des
Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht
passgenau am Elekirowerkzeug befestigt werden, drehen sich
ungleichmifig, vibrieren sehr stark und kénnen zum Verlust
der Kontrolle fghren.

Verwenden Sie keine beschiidigten Einsatzwerkzeu-
ge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatz-
werkzeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifteller auf Risse, VerschleiB oder
starke Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder ge-
brochene Driihte. Wenn das Elektrowerkzeug oder
das Einsatzwerkzeug herunterfillt, iberpriifen Sie,
ob es beschiidigt ist, oder verwenden Sie ein unbe-
schiidigtes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatz-
werkzeug kontrolliert und eingesetzt haben, halten
Sie und in der Nihe befindliche Personen sich au-
Berhalb der Ebene des rotierenden Einsatzwerk-
zeugs auf und lassen Sie das Elektrowerkzeug eine
Minute lang mit Hochstdrehzahl laufen. Beschiidigte
Einsatzwerkzeuge brechen meist in dieser Testzeit.
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i) Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwen-
den Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Au-
genschutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen,
tragen Sie Staubmaske, Gehérschutz, Schutzhand-
schuhe oder Spezialschiirze, die kleine Schleif und
Materialpartikel von lhnen fernhilt.

Die Augen sollen vor herumfliegenden Fremdkdrpem ge-
schiitzt werden, die bei verschiedenen Anwendungen entste-
hen. Staub oder Atemschutzmaske miissen den bei der An-
wendung entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Lirm ausgesetzt sind, kinnen Sie einen Horverlust erleiden.

i) Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Ab-
stand zu lhrem Arbeitshereich. Jeder, der den Ar-
beitshereich betritt, muss persanliche Schutzausriis-
tung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener
Einsatzwerkzeuge kinnen wegfliegen und Verletzungen auch
auflerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

k) Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Ein-
satzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle her das
Gerdit verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende Ein-
satzwerkzeug geraten.

) Legen Sie das Elekirowerkzeug niemals ab, bevor
das Einsatzwerkzeug véllig zum Stillstand gekom-
men ist. Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kon-
takt mit der Ablagefliiche geraten, wodurch Sie die Kontrolle
iiber das Elektrowerkzeug verlieren kinnen.

m) Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wiih-
rend Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufilligen
Kontakt mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst
werden, und das Einsatzwerkzeug sich in [hren Karper bohren.

n) Reinigen Sie regelmiiBig die Liftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblise zieht Staub in das
Gehiiuse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub kann
elektrische Gefahren verursachen.

0) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der
Niihe brennbarer Materialien. Funken kinnen diese
Materialien entziinden.



p) Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissi-
ge Kishlmittel erfordern. Die Verwendung von Wasser
oder anderen flissigen Kihlmitteln kann zu einem elektri-
schen Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise
Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines hakenden
oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie Schleifscheibe,
Schleifteller, Drahtbirste usw. Verhaken oder Blockieren fihrt zu
einem abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs. Dadurch
wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung
des Einsatzwerkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder blockiert,

kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das Werkstiick ein-

taucht, verfangen und dadurch die Schleifscheibe aushrechen
oder einen Riickschlag verursachen. Die Schleifscheibe bewegt
sich dann auf die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach Dreh-
richtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei kinnen Schleif-
scheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften Ge-

brauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete Vorsichs-

mafBnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und brin-
gen Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Positi-
on, in der Sie die Riickschlagkriifte abfangen kén-
nen. Verwenden Sie immer den Zusatzgriff , falls
vorhanden, um die groBtmdgliche Kontrolle iber
Riickschlagkriifte oder Reaktionsmomente beim
Hochlauf zu haben. Die Bedienperson kann durch geeig-
nete Vorsichtsmafinahmen die Riickschlag und Reaktionskrif-
te beherrschen.

b) Bringen Sie lhre Hand nie in die Niihe sich drehen-
der Einsatzwerkzeuge. Dos Einsatzwerkzeug kann sich
beim Riickschlag Gber Ihre Hand bewegen.

) Meiden Sie mit lhrem Korper den Bereich, in den
das Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt
wird. Der Riickschlog treibt dos Elekirowerkzeug in die Rich-
tung entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an
der Blockierstelle.

d) Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass
Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen
und verklemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt
bei Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
2u verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

e) Verwenden Sie kein Kettenstigeblatt zum Holz-
schneiden, keine segmentierte Diamanttrennschei-
be mit einem Segmentabstand iber 10 mm und
kein geziihntes Sigeblatt. Solche Einsatzwerkzeuge
verursachen hiiufig einen Riickschlag oder den Verlust der
Kontrolle Giber das Elekirowerkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Polieren

a) Lassen Sie keine losen Teile der Polierhaube, inshe-
sondere Befestigungsschniire, zu. Verstaven oder
kiirzen Sie die Befestigungsschniire. Lose, sich mitdre-
hende Befestigungsschniire kdnnen thre Finger erfassen oder
sich im Werkstiick verfangen.

Weitere Scherheitshinweise

M Sichem Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen oder
Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten
als mit lhrer Hond.

W Stiitzen Sie auf keinen Fall die Hiinde neben oder vor dem
Gerdit und der zu bearbeitenden Fléiche ab, da bei einem
Abrutschen Verletzungsgefahr besteht.

M Sorgen Sie bei der Bearbeitung von Kunststoffen, Farben,
Lacken, efc. fiir ausreichende Beliiftung.

MW Tiinken Sie Materialien oder zu bearbeitende Flichen nicht mit
l6sungsmittelhaltigen Flissigkeiten.

W Bearbeiten Sie keine angefeuchteten Materialien oder
feuchte Fliichen.

MW Verwenden Sie das Gerdt niemals zweckentfremdet und nur
mit Originalteilen/-zubehdr. Der Gebrauch anderer als in der
Bedienungsanleitung empfohlener Teile oder anderen Zube-
hiirs kann eine Verletzungsgefahr fir Sie bedeuten.

B Dos Gerit muss stets sauber, trocken und frei von 0l oder
Schmierfetten sein.
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B Das Gewinde der Zubehdrteile muss mit dem Ge-
winde der Schleifspindel ibereinstimmen. Bei Zu-
behorteilen, die mit Hilfe eines Flanschs montiert
werden, muss die Bohrung des Zubehérteils mit
dem Durchmesser des Flanschs iibereinstimmen.
Luberhirteile, die nicht auf das Geriit passen, laufen un-
rund, vibrieren zu stark und kénnen dazu fihren, dass die
Kontrolle iber dos Gert verloren geht.

3.7. Originalzubehor/-zusatzgerite

B Benutzen Sie nur Zubehtr und Zusatzgeriite, die in
der Gebrauchsanweisung angegeben sind. Der Ge-
brauch anderer als in der Bedienungsanleitung empfohlener
Einsatzwerkzeuge oder anderen Zubehirs kann eine Verlet-
ungsgefahr fiir Sie bedeuten.

4. Vor der Inbetriebnahme

4.1. Zusatz-Handgriff montieren

/\ VORSICHT!

> Aus Sicherheitsgrinden darf dieses Geriit nur mit dem Zu-
satz-Handgriff (3) verwendet werden. Andernfalls konnen
Verletzungen die Folge sein. Der Zusatz-Handgriff kann je
nach Arbeitsweise links, rechts oder oben am Geriitekopf
eingeschraubt werden.

(@ Hinweis
> Das Gewinde des Zusatz-Handgriffes lisst sich nicht kom-
plett eindrehen.

4.2. Montage/Demontage des Poliertellers

4 Betitigen Sie die Spindelarretierung (7) und halten Sie
diese gedrickt.

4 Schrauben Sie den Polierteller (4) im Uhrzeigersinn auf das
Gewinde (6).

4 Um den Polierteller zu entfernen, gehen Sie in umgekehrter
Reihenfolge vor.
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4.3. Montage/Demontage des Polierpads

/\ WARNUNG!

> Trennen Sie unbedingt das Gerdt vom Netz bevor Sie das
Polierpad (5) aufsetzen oder lsen.

4 Der Polierteller (4) und das im Lieferumfang enthaltene
Polierpad sind mit korrespondierendem Klettverschluss aus-
gestaftet.

4 Befestigen Sie das mitgelieferte Polierpad mithilfe des Klett-
verschlusses passgenau auf dem Polierteller.

4 Tum Wechsel heben Sie das Polierpad seitlich an und ziehen
Sie es vom Polierteller ab.

5. Inbetriecbnahme

5.1. Ein- und Ausschalten

Einschalten

4 Driicken Sie auf den hinteren Teil des EIN-/AUS-Schalters
(1). Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter nach vorne, bis er
harbar einrastet, um das Gerdit einzuschalten.

Avusschalten
4 Driicken und schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter nach hin-
ten, um das Gerdit auszuschalten.

Drehzahl vorwiihlen
4 Wahlen Sie mit dem Drehzahlregler (2) die bendtigte Dreh-
zahl vor.
Stufe 1: ca. 1300 min”
Stufe 2: ca. 1670 min”
Stufe 3: ca. 2280 min’
Stufe 4: ca. 2890 min’
Stufe 5: ca. 3400 min”
Stufe 6: ca. 3880 min”



5.2. Polieren

4 Geben Sie etwas Politur auf das aufgesetzte Polierpad (5)
und das Werkstiick.

¢ Verteilen Sie die Politur manuell auf der zu polierenden
Fliiche.

@ Hinweis
> Wenden Sie die Politur nicht zu oft auf einer Fliche an, da
die enthaltenen Partikel den Lack beschiidigen kinnen.

> Kleben Sie Plastikteile vorher ab, da diese durch die Politur
aufgehellt werden kannen.

4 Fiihren Sie dos Gerdit parallel an das Werkstiick.
4 Schalten Sie das Geriit ein.

4 Bewegen Sie das Gert parallel und gleichmiifig dber die
2u polierende Oberfliiche.

4 Das Gerdit nicht aufdriicken. Starkes Aufdriicken erhdht die
Arbeitsleistung nicht!

4 Wenn Sie mit dem Ergebnis zufrieden sind, schalten Sie das
Gerdt aus.

(D ACHTUNG!

> Je nach Grife und Art des Werkstiickes sind entsprechende

Sicherheitsvorkehrungen zu treffen. Verwenden Sie geeigne-

te Klemmvorrichtungen, um ein Verrutschen des Werksti-
ckes zu verhindern.

5.3. Arbeitshinweise
W Atbeiten Sie mit geringem Anpressdruck.

W Abeiten Sie mit gleichmiBigem Vorschub.
M Fihren Sie den Poliervorgang parallel und iberlappend zu
den Polierbahnen durch.

6. Wartung und Reinigung

/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Geriit durchfihren, trennen Sie unbe-
dingt dos Gerdt vom Netz.

Das Gerdt ist wartungsfrei.

M Reinigen Sie das Geriit direkt nach Abschluss der Arbeit.

M Verwenden Sie zur Reinigung des Gehdiuses ein trockenes
Tuch.

W Verwenden Sie keinesfalls scharfe Gegenstiinde, Benzin,
Losungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen. Ver-
meiden Sie, dass Fliissigkeiten in das Innere des Gerdites
gelangen.

B Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich
ist, dann ist dies vom Hersteller oder seinem Ver-
treter auszufishren, um Sicherheitsgefihrdungen
zu vermeiden.

7. Entsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen Malltonne be-
deutet, dass dieses Geriit am Ende der Nutzungs-
zeit nicht iiber den Haushaltsmill entsorgt werden
darf. Das Gerit ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstofthafen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben.

Fiir den deutschen Markt gilt:

Tudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgerditen sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL
bietet Ihnen Riickgabemdglichkeiten direkt in den Filialen und
Mirkten an. Riickgabe und Entsorgung sind fir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerdit unentgeltlich zuriickzugeben. Zusiitzlich haben
Sie die Maglichkeit, unabhéingig vom Kauf eines Neugerites,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die in keiner
Abmessung groBer als 25 cm sind.

Bitte ldschen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Da-
fen.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumula-
toren, die nicht vom Altgeriit umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstdrungsfrei entnommen werden kinnen und fihren diese
einer separaten Sammlung zu.
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8. Garantie der

KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Geriit 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Sofern im Lieferumfang enthalten, erhalten Sie auf die
Akku-Packs der X12V und X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre Go-
rantie ab Koufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produks ste-
hen Ihnen gegen den Verkiufer des Produkts gesetzliche Rechte
20. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschriinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf
bendtigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet.

Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetrefen ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkis beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Miingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verldngert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Mangel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Geriit wurde nach strengen Qualitiitstichtlinien sorgfiiltig pro-
duziert und vor Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Der
Garantieumfang erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleifteile angese-
hen werden kdnnen, wie z. B. Siigebldtter, ErsatzKlingen, Schleif-
papiere, efc. oder auf Beschidigungen an zerbrechlichen Teilen,
wie z.B. Schalter oder Teile, die aus Glas geferfigt sind.

Diese Garantie verfiillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht sachge-
miif benutzt oder gewartet wurde. Fir eine sachgemifie Benutzung
des Produkis sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefishren
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Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlun-
gen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbriuchlicher und unsachgemi-
Ber Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingiffen, die nicht
von unserer auforisierten Serviceniederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei

W normaler Abnutzung der Akkukaparzitiit

B gewerblichen Gebrauch des Produkies

W Beschiidigung oder Vercinderung des Produktes durch den
Kunden

W Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften,
Bedienungsfehler

MW Schiden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewdhrleisten,

folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

W Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN) 516298_2510 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

W Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produktes.

MW Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten
kontaktieren Sie zuniichst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie
Service finden.

W Ein als defekt erfasstes Produkt kinnen Sie dann unter
Beifiigung des Kauthelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fir
Sie portofrei an die hnen mitgeteilte Serviceanschrift Gber-
senden.



8.1. Service
DE Service Deutschland

Tel.: 0800 8855 300

Kontaktformular auf parkside-diy.com
AT  Service Osterreich

Tel.: 0800 447 750

Kontaktformular auf parkside-diy.com
BE Service Belgien

Tel.: 0800 12614

Kontaktformular auf parkside-diy.com
CH Service Schweiz

Tel.: 0800 563 601

Kontaktformular auf parkside-diy.com

1AN 516298_2510

8.2. Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com

9. Original-EG-Konformititserkldrung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher:

Herr Hans-Peter KompernaB, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
DEUTSCHLAND, erkliren hiermit, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien
ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Vertriiglichkeit
(2014/30/E0)

RoHS-Richtlinie
(2011/65/0)*
* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformititserkldrung trigt der

Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklirung erfullt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Europiischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur

Beschréinkung der Verwendung bestimmter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerd-

ten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021 /A11:2021

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019,/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

ENIEC 63000:2018

Typ/ Geriitebezeichnung: Poliermaschine Spot-Repair
PPM 800 A1

Herstellungsjahr: 02-2026
Seriennummer: IAN 516298_2510
Bochum, 15.12.2025

. 7CE
L /i& L

Hans-Peter Kompemaf
- Geschiiftsfiihrer -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vor-
behalten.

10. Ersatzteile bestellen

Sie kionnen Ersatzteile fiir dieses Produkt bequem im Intemet
unter www.kompernass.com daverhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit
lhrem Smartphone/Tablet.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf unsere Webseite und
kénnen die verfiigbaren Ersatz-
teile einsehen und bestellen.

@ Hinweis

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, kin-
nen Sie sich telefonisch oder per E-Mail an unser Service-
cenfer wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 516298_2510
bei Ihrer Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Lieferldnder eine On-
line-Bestellung von Ersatzteilen méglich ist.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Last Information Update - Informdciok dlldsa - Stanje informacij - Stav informaci - Stav informdcii - Stanje informacija - Stanje informacija
(raryc v uudopmaywure - Statusi i informacionit - Versiunea informafiilor - Aktyantoct va uwdopmaunsa - Fxdoan rwv nhnpodopiov
Stand der Informationen: 01/2025 - Ident.-No.: PPM800AI-122025-1

IAN 516298_2510





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 15%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Coated FOGRA39 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /UseDeviceIndependentColor
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo false
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 100
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 100
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 300
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 300
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
>
    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e5c4f5e55663e793a3001901a8fc775355b5090ae4ef653d190014ee553ca901a8fc756e072797f5153d15e03300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc87a25e55986f793a3001901a904e96fb5b5090f54ef650b390014ee553ca57287db2969b7db28def4e0a767c5e03300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for on-screen display, e-mail, and the Internet.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>
>
    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020d654ba740020d45cc2dc002c0020c804c7900020ba54c77c002c0020c778d130b137c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor weergave op een beeldscherm, e-mail en internet. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (sRGB IEC61966-2.1)
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing false
      /UntaggedCMYKHandling /UseDocumentProfile
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [300 300]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


